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Deutsch

Unsere Produkte werden hergestellt, um héchste Anspriiche an Qualitat, Funktionalitat
und Design zu erfillen. Wir wiinschen Ihnen mit Ihrem Braun Rasierer viel Freude.

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vollstidndig und bewahren Sie sie als
Referenz auf, da sie Sicherheitshinweise enthilt.

Achtung

Ihr Rasierer ist mit einem Spezialkabel mit integriertem Netzteil

fir Sicherheitskleinspannung ausgestattet. Es diirfen weder Teile
ausgetauscht noch Veranderungen vorgenommen werden, da sonst
Stromschlaggefahr besteht. Verwenden Sie ausschlieBlich das
mitgelieferte Spezialkabel.

Hat das Geréat die Markierung #=—ll-C 492, kann jedes Braun
Netzteil der Codes 492-XXXX verwendet werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigter Scherfolie oder
defektem Spezialkabel.

¥ Dieses Gerat ist geeignet flir die Verwendung in Badewanne
und Dusche. Aus Sicherheitsgriinden kann es nur kabel-
los betrieben werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstan-
den haben. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung durfen nicht durch Kinder durchgefihrt werden,
es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und beaufsichtigt.

Beschreibung

1 Schersystem 9 Rasierer-Display

2 Entriegelungstaste fiir das 9a Ladekontroll-Leuchten (grtin)
Schersystem 9b Restkapazitats-Leuchte (rot)

3 Feststelltaste fiir den Scherkopf 9¢c Wechselanzeige

4 Ausklappbarer Langhaarschneider 10 Steckerbuchse

5 Ein-/Ausschalter 11 Reiseetui

6 - Taste (sensitiv) 12 Spezialkabel

7 + Taste (intensiv) (Aussehen kann abweichen)

8 Reset-Taste
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Rasierer aufladen

Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Laden ist 5 °C bis 35 °C. Bei extrem

niedrigen oder hohen Temperaturen kann es sein, dass der Akku nicht richtig oder gar

nicht geladen werden kann. Die empfohlene Umgebungstemperatur zum Rasieren

liegt bei 15 °C bis 35 °C. Das Gerat nicht langere Zeit hdheren Temperaturen als 50 °C

aussetzen.

e Uber das Spezialkabel (12) den ausgeschalteten Rasierer mindestens 1 Stunde am
Netz aufladen.

¢ Voll geladen kann der Rasierer je nach Bartstarke bis zu 50 Minuten ohne
Netzanschluss betrieben werden.

Ladekontroll-Leuchten (9a)

Die griinen Ladekontroll-Leuchten zeigen den Ladezustand an. Beim Laden oder
wahrend der Benutzung blinkt die entsprechende griine Leuchte. Wenn der Rasierer
voll geladen ist, leuchten alle griinen Leuchten konstant, vorausgesetzt, der Rasierer
ist am Netz angeschlossen.

Einige Minuten nachdem der Rasierer voll geladen ist, wechselt er in den Stand-by-Betrieb:
Das Display schaltet sich aus.

Restkapazitats-Leuchte (9b)
Wenn die rote Restkapazitats-Leuchte blinkt, geht die Akku-Ladung zur Neige.
Die verbleibende Kapazitat reicht dann noch fiir 2-3 Rasuren.

So benutzen Sie lhren Rasierer

Rasieren

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (5), um den Rasierer einzuschalten:

e Der bewegliche Schwingkopf und die flexiblen Scherfolien sorgen automatisch fiir
eine optimale Anpassung an die Gesichtsform.

e Fiir die Rasur an engen Gesichtspartien (z. B. unter der Nase) schieben Sie zuerst
den Scherkopf nach hinten und danach die Feststelltaste nach hinten. Der beweg-
liche Scherkopf ist jetzt in Winkelstellung fixiert.

e Zum kontrollierten Trimmen von Schnauzbart und Haaransatz schieben Sie den
ausklappbaren Langhaarschneider (4) nach oben.

Tipps fiir die perfekte Trockenrasur

Flr optimale Rasier-Ergebnisse empfehlen wir drei einfache Schritte:
1. Rasieren Sie sich immer, bevor Sie lhr Gesicht waschen.

2. Rasierer stets im rechten Winkel (90°) zur Haut halten.

3. Haut straffen und gegen die Bartwuchsrichtung rasieren.

Personliche Einstellung Ihres Rasierers
Bei Betatigung der Taste —/+ (6) oder (7) kdnnen Sie die Rasierleistung an lhre
individuellen Bedurfnisse in den verschiedenen Gesichtsbereichen von empfindlich bis
intensiv anpassen. Die Kontrollleuchte im Ein-/Ausschalter (5) verandert sich innerhalb
des folgenden Bereichs:
(5 sensitiv, fur empfindliche Bereiche

- hellblau

- dunkelblau

- grin
(+) intensiv



Fir eine grindliche und schnelle Rasur empfehlen wir die grtine (intensiv) Einstellung.
Beim Wiedereinschalten ist automatisch die zuletzt gewéhlte Einstellung aktiv.

Durch regelmaBiges Reinigen verbessern Sie die Rasierleistung lhres Rasierers.
So kénnen Sie den Scherkopf nach jeder Rasur einfach und schnell unter flieBendem
Wasser reinigen:

Reinigen unter flieBendem Wasser:

¢ Schalten Sie den Rasierer ein (kabellos) und reinigen Sie den Scherkopf unter
heiBem, flieBendem Wasser, bis alle Riickstdnde entfernt wurden. Sie kdnnen
auch Flissigseife (ohne Scheuermittel) benutzen. Schaum vollsténdig abspiilen und
den Rasierer noch einige Sekunden laufen lassen.

e Dann den Rasierer ausschalten, die Entriegelungstaste (2) driicken, das Schersystem
(1) abnehmen und trocknen lassen.

¢ Bei regelmaBiger Nassreinigung sollten Sie wéchentlich einen Tropfen
Leichtmaschinendl (nicht enthalten) auf der Oberflache des Schersystems und dem
Langhaarschneider verteilen.

Reinigen Sie den Rasierer immer, nachdem Sie ihn mit Schaum benutzt haben.

Reinigen mit einer Birste:

e Rasierer ausschalten. Das Schersystem (1) abnehmen und ausklopfen. Mit der
Birste die Scherkopf-Innenseite reinigen. Das Schersystem darf nicht mit der Birste
gereinigt werden.

So halten Sie lhren Rasierer in Bestform

Wechselanzeige fiir das Schersystem/Reset

Um 100 % der Rasierleistung zu erhalten, wechseln Sie das Schersystem (1), wenn die
Wechselanzeige auf dem Display (9) aufleuchtet (nach ca. 18 Monaten) oder wenn es
VerschleiBerscheinungen zeigt.

Die Wechselanzeige leuchtet noch wahrend der nachsten 7 Rasuren, um Sie an den
Schersystemwechsel zu erinnern. Danach erfolgt ein automatisches Reset der Anzeige.

Wenn Sie das Schersystem gewechselt haben, driicken Sie die Reset-Taste (8)
mindestens 3 Sekunden lang, um die Wechselanzeige manuell zuriickzustellen. Dabei
blinkt die Wechselanzeige zunachst noch und erlischt, sobald das Reset abgeschlossen
ist. Die Wechselanzeige kann zu jeder Zeit manuell zuriickgesetzt werden.

Zubehor

Im Handel oder beim Braun Kundendienst erhaltlich:
e Schersystem 70S/70B



Das Gerat enthalt Akkus und/oder wiederverwertbare Elektrobauteile. Im Sinne
des Umweltschutzes darf dieses Gerat am Ende seiner Lebensdauer nichtim
Hausmdll entsorgt werden, sondern kann bei entsprechenden lokal verfligbaren
Riickgabe- und Sammelstellen abgegeben werden.

Anderungen vorbehalten.

Elektrische Angaben siehe Bedruckung auf dem Spezialkabel.

Garantie

Als Hersteller tibernehmen wir fiir dieses Gerat — nach Wahl des Kaufers zusatzlich zu
den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen gegen den Verkaufer — eine Garantie von
2 Jahren ab Kaufdatum. Innerhalb dieser Garantiezeit beseitigen wir nach unserer Wahl
durch Reparatur oder Austausch des Gerates unentgeltlich alle Mangel, die auf Material-
oder Herstellungsfehlern beruhen. Die Garantie kann in allen Landern in Anspruch
genommen werden, in denen dieses Braun Gerat von uns autorisiert verkauft wird.

Von der Garantie sind ausgenommen: Schaden durch unsachgemaBen Gebrauch
(Knickstellen an der Scherfolie, Bruch), normaler VerschleiB (z.B. Scherfolie oder
Klingenblock) sowie Mangel, die den Wert oder die Gebrauchstauglichkeit des Gerates
nur unerheblich beeinflussen. Bei Eingriffen durch nicht von uns autorisierte Braun
Kundendienstpartner sowie bei Verwendung anderer als Original Braun Ersatzteile
erlischt die Garantie.

Im Garantiefall senden Sie das Gerat mit Kaufbeleg bitte an einen autorisierten Braun
Kundendienstpartner. Die Anschrift finden Sie unter www.service.braun.com oder
kénnen Sie kostenlos unter 00800/27 28 64 63 erfragen.

Problembehebung / Hilfestellung

Problem: Maogliche Ursache: Selbsthilfe:
Schersystem Schersystem wird nass Bei der Nassreinigung heiBes Wasser
riecht unange- | gereinigt. verwenden, gelegentlich Flissigseife
nehm. (ohne Scheuermittel) benutzen. Zum
Trocknen Schersystem vom Rasierer
abnehmen.
Akkukapazitat 1. Schersystem ist verschlis- 1. Schersystem erneuern.
hat sich deutlich sen und verbraucht. Beider | 2. Schersystem besonders bei Nass-
verringert. Rasur wird deutlich mehr reinigung regelmaBig olen, um
Leistung gebraucht. VerschleiB vorzubeugen.
2. Schersystem wird nass
gereinigt und nicht gedlt.




Rasierleistung
hat sptirbar
nachgelassen.

1. Schersystem ist verschlis-
sen.

2. Die personliche Einstel-
lung der Rasierleistung
wurde verstellt.

3. Schersystem ist mit
Bartstaub verstopft.

. Schersystem erneuern.
2. Fur die grindlichste und schnellste

Rasur empfehlen wir die griine
(intensiv) Einstellung.

. Schersystem in heiBem Wasser mit

einem Schuss Spulmittel einweichen.
Danach das Schersystem gut
abspllen und ausklopfen. Wenn es
abgetrocknet ist, einen Tropfen
Leichtmaschinendl auf der Scherfolie
verteilen.

Rasierer
schaltet sich
trotz voll gela-
denem Akku
aus.

Schersystem ist verschlissen
und verbraucht mehr
Leistung bei der Rasur als
der Motor liefern kann.

Das Gerat schaltet ab.

Schersystem erneuern.
Schersystem regelmaBig dlen,
insbesondere bei regelmaBiger
Nassreinigung.

Bei abnehmen-
der Ladung wer-
den Segmente

Schersystem ist verschlissen
und verbraucht deutlich mehr
Energie bei der Rasur.

Schersystem erneuern.
Schersystem regelmaBig dlen, um
Verschlei3 vorzubeugen.

der Akkukapazi-

tatsanzeige

Uibersprungen.

Schersystem Die Reset-Taste wurde nicht Reset-Taste mindestens

wurde vor gedriickt. 3 Sekunden lang driicken, um die
kurzem ge- Wechselanzeige zurlickzustellen.

wechselt, aber
Rasierer zeigt
Scherteilwech-
selan.
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English

Our products are engineered to meet the highest standards of quality, functionality and
design. We hope you thoroughly enjoy using your Braun product.

Read these instructions completely, they contain safety information. Keep them
for future reference.

Warning

Your shaver is provided with a special cord set, which has an inte-
grated Safety Extra Low Voltage power supply. Do not exchange or
tamper with any part of it, otherwise there is risk of an electric shock.
Only use the special cord set provided with your appliance.

If the appliance is marked ==—lB-C 492, you can use it with any
Braun power supply coded 492-XXXX.

Do not shave with a damaged foil or cord.

2 This appliance is suitable for cleaning under running water
and use in a bathtub or shower. For safety reasons it can
only be operated cordless.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning the safe use of the appliance and
understand the hazards involved. Children should not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance should not be made by
children unless they are older than 8 years and supervised.

1 Foil & Cutter cassette 9 Shaver display

2 Cassette release button 9a Charging lights (green)

3 Shaver head lock switch 9b Low-charge light (red)

4 Pop-out long hair trimmer 9c¢ Replacement indicator

5 On/off switch 10 Shaver power socket

6 - setting button (sensitive) 11 Travel case

7+ setting button (intensive) 12 Special cord set (design can differ)
8 Reset button
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Recommended ambient temperature for charging is 5 °C to 35 °C. The battery may

not charge properly or at all under extreme low or high temperatures. Recommended

ambient temperature for shaving is 15 °C to 35 °C. Do not expose the shaver to

temperatures higher than 50 °C for extended periods of time.

e Using the special cord set (12), connect the shaver to an electrical outlet with the
motor switched off and charge it for at least one hour.

e A full charge provides up to 50 minutes of cordless shaving time. This may vary
according to your beard growth.

Charging lights (9a)

The green charging lights show the charge status of the batteries. The green charging
light blinks when the shaver is being charged or switched on. When the battery is fully
charged, all green charging lights shine permanently, provided the shaver is connected
to an electrical outlet.

Some minutes after completing the charging, the shaver switches to the stand-by-mode:
The display turns off.

Low-charge light (9b)
The red low-charge light flashes when the battery is running low. The remaining battery
capacity is sufficient for 2 to 3 shaves.

Using the shaver

How to use

Press the on/off switch (5) to operate the shaver:

e The pivoting shaver head and floating foils automatically adjust to every contour of
your face.

e To shave hard to reach areas (e.g. under the nose), first slide the shaver head to the
back position, afterwards move the head lock switch to the back. The pivoting head is
locked at this angle.

® To trim sideburns, moustache or beard, slide the pop-out long hair trimmer (4)
upwards.

Tips for the perfect dry shave

For best shaving results, Braun recommends you to follow 3 simple steps:
1. Always shave before washing your face.

2. At all times, hold the shaver at right angles (90°) to your skin.

3. Stretch your skin and shave against the direction of your beard growth.

Personalizing your shaver

By holding down the accelerator button —/+ (6) or (7) you can adjust the shaving power
to your individual needs in the different areas of your face from sensitive to intensive.
The pilot light in the on/off switch (5) changes within the following range:

(-) sensitive shave
- light blue
- dark blue
- green

(+) intensive shave
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For a thorough and fast shave we recommend the green (intensive) setting.
When switching on next time, the last used setting will be activated.

Regular cleaning ensures better shaving performance. Rinsing the shaver head under
running water after each shave is an easy and fast way to keep it clean:

Cleaning under running water:

e Switch the shaver on (cordless) and rinse the shaver head under hot running
water until all residues have been removed. You may use liquid soap without
abrasive substances. Rinse off all foam and let the shaver run for a few more
seconds.

e Next, switch off the shaver, press the release button (2) to remove the Foil & Cutter
cassette (1) and let it dry.

e If you regularly clean the shaver under water, then once a week apply a drop of light
machine oil (not included) on top of the Foil & Cutter cassette and the long hair trimmer.

The shaver should be cleaned after each foam usage.

Cleaning with a brush:

e Switch off the shaver. Remove the Foil & Cutter cassette (1) and tap it out on a flat
surface. Using a brush, clean the inner area of the pivoting head. However, do not
clean the foil and cutter cassette with the brush as this may damage it.

Keeping your shaver in top shape

Replacing the Foil & Cutter cassette /reset

To maintain 100% shaving performance, replace the Foil & Cutter cassette (1), when
the replacement indicator lights up on the shaver display (9) (after about 18 months) or
when cassette is worn.

The replacement indicator will remind you during the next 7 shaves to replace the
Foil & Cutter cassette. Then the shaver will automatically reset the display.

After you have replaced the Foil & Cutter cassette, use a ball-pen to push the reset
button (8) for at least 3 seconds to reset the counter.

While doing so, the replacement indicator blinks and goes off when the reset is
complete. The manual reset can be done at any time.

Accessories

Available at your dealer or Braun Service Centres:
¢ Foil & Cutter cassette 70S/70B

Environmental notice

Product contains batteries and/or recyclable electric waste. For environment
protection do not dispose of in household waste, but for recycling take to electric
waste collection points provided in your country. —
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Subject to change without notice.

For electric specifications, see printing on the special cord set.

Guarantee

We grant a 2 year guarantee on the product commencing on the date of purchase.
Within the guarantee period we will eliminate any defects in the appliance resulting from
faults in materials or workmanship, free of charge either by repairing or replacing the
complete appliance at our discretion.

This guarantee extends to every country where this appliance is supplied by Braun or its
appointed distributor.

This guarantee does not cover: damage due to improper use, normal wear and tear
(e.g. shaver foil or cutter block) as well as defects that have a negligible effect on the
value or operation of the appliance. The guarantee becomes void if repairs are
undertaken by unauthorised persons and if original Braun parts are not used.

To obtain service within the guarantee period, hand in or send the complete appliance
with your sales receipt to an authorised Braun Customer Service Centre (address
information available online at www.service.braun.com).

For UK only:
This guarantee in no way affects your rights under statutory law.

Trouble-Shooting

Problem: Possible reason: Remedy:

Unpleasant Shaver head is cleaned with | When cleaning the shaver head with
smell from the | water. water only use hot water and from
shaver head. time to time some liquid soap (without

abrasive substances). Remove Foil &
Cutter cassette to let it dry.

Battery 1. Foil and cutter are worn 1. Renew Foil & Cutter cassette.
performance which requires more power | 2. If the shaver is regularly cleaned
dropped for each shave. with water, apply a drop of light
significantly. 2. Shaver head is regularly machine oil on top of the foil once a

cleaned with water but not week for lubrication.

lubricated.
Shaving 1. Foil and cutter are worn. 1. Renew Foil & Cutter cassette.
performance 2. Personal setting of shaving | 2. For a thorough and fast shave we
dropped performance has been recommend the green (intensive)
significantly. changed. setting.

3. Shaving system is 3. Soak the Foil & Cutter cassette into
clogged. hot water with a drop of dish liquid.

Afterwards rinse it properly and tap
it out. Once dry apply a drop of
light machine oil on the foil.
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Shaver turns

Foil and cutter are worn

Renew Foil & Cutter cassette.

off with fully which requires more power Regularly oil the shaving system,
charged than the motor can deliver. especially when cleaning with
battery. The appliance turns off. water only.

Battery Foil and cutter are worn Renew Foil & Cutter cassette.
segments in the | which requires more power Regularly oil the shaving system,
display are for each shave. especially when cleaning with
skipped with water only.

decreasing

battery

capacity.

Shaving parts Reset button has not been Push the reset button for at least
have been pushed. 3 seconds to reset the counter.
changed

recently but
replacement
symbol lights
up.
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Francais

Nos produits sont congus pour répondre aux normes les plus élevées en matiére de qualité,
fonctionnalité et design. Nous espérons que vous apprécierez votre nouveau rasoir Braun.

Lisez I’intégralité des instructions d’utilisation, elles contiennent des informations
de sécurité. Conservez ce document pour le consulter également ultérieurement.

Attention

Votre systéme de rasage est livré avec un cable d’alimentation qui
intégre une prise transformateur basse tension. Vous ne devez
remplacer ou modifier aucun de ses composants, afin d’éviter tout
risque d’électrocution. Utilisez uniquement le cable d’alimentation
fourni avec votre rasoir.

Sil'appareil porte la référence =—E-C 492, vous pouvez | utiliser
avec n’importe quel alimentation marquée 492-XXXX.

Ne vous rasez pas avec une grille ou un cable endommagés.

% Cet appareil peut étre utilisé sans céble d’alimentation dans le
bain ou sous la douche. Dans ces cas pour des raisons de
sécurité, utilisez uniquement I’appareil sans fil.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou men-
tales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’in-
structions préalables concernant Iutilisation de I’'appareil en toute
sécurité et les dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre faits
par des enfants, a moins qu’ils ne soient agés de plus de 8 ans et
gu’ils ne soient sous surveillance.

1 Grille et bloc-couteaux 9 Ecran d’affichage du rasoir

2 Bouton d’éjection de la grille et du 9a Voyant de chargement (vert)
bloc-couteaux 9b Voyant de batterie faible (rouge)

3 Verrouillage de la téte du rasoir 9c Indicateur de remplacement des

4 Tondeuse rétractable pour poils longs éléments de coup

5 Interrupteur marche/arrét 10 Prise d’alimentation du rasoir

6 - bouton de réglage sensible 11 Pochette de voyage

7 + bouton de réglage intensif 12 Cable d’alimentation

8 Bouton de réinitialisation (le design peut varier)



Charge du rasoir

La température ambiante recommandée pour charger le rasoir est comprise entre
5°C et 35 °C. La batterie peut ne pas se charger correctement ou pas du tout a des
températures extrémement basses ou élevées. La température ambiante
recommandée pour se raser est comprise entre 15° C et 35 °C. N’exposez pas votre
rasoir a des températures supérieures a 50 ‘C pendant une période prolongée.
e Al’aide du cable d’alimentation (12), branchez le rasoir a une prise de courant avec le
moteur arrété et chargez-le pendant au moins une heure.
e Une charge compléte procure jusqu’a 50 minutes de temps de rasage sans fil.
Cela peut varier selon la densité, la dureté et la longueur de votre barbe.

Voyants de chargement (9a)

Les voyants de chargement verts vous informent de I’état de charge des batteries.

Le voyant de chargement vert clignote lorsque le rasoir est en charge ou allumé.
Lorsque la batterie est complétement chargée, tous les voyants verts sont allumés en
permanence, dans la mesure ou le rasoir est connecté a une prise électrique.
Quelques minutes aprés la fin de charge, le rasoir passe en mode stand-by : I’affichage
s’éteint.

Voyant de batterie faible (9b)
Le voyant de batterie faible rouge s’allume lorsque la batterie est presque déchargée.
La capacité de batterie restante est suffisante pour de 2 a 3 rasages.

Utilisation du rasoir

Utilisation

Appuyez sur I'interrupteur marche/arrét /5) pour mettre en marche le rasoir :

e |a téte pivotante du rasoir et les grilles flexibles s’adaptent automatiquement aux
contours de votre visage.

e Pour un rasage optimal dans les zones difficiles d’accés (sous le nez par exemple),
déplacez la téte de rasage vers I'arriere, puis bloquez la en déplacant le loquet de
sécurité situé sur la face avant du rasoir. Vous maintenez ainsi la téte de rasage dans
cette position.

e Pour tailler les pattes, moustache et barbe, faites glisser la tondeuse rétractable pour
poils longs (4) vers le haut.

Conseils pour un rasage parfait

Pour des résultats de rasage optimaux, Braun vous invite a suivre les

3 recommandations suivantes :

1. Rasez-vous toujours avant de vous laver le visage.

2. Teneztoujours le rasoir a angle droit (90°) par rapport a votre peau.

3. Tendez la peau et rasez la barbe dans le sens inverse de la pousse du poail.

Personnalisez votre rasoir

Al’aide des boutons de réglage (—/+) (6) (7), vous pouvez sélectionner le meilleur
réglage (du mode sensitif au intensif) pour raser, vous pouvez sélectionner le meilleur
réglage pour raser les différentes zones de votre visage et pour répondre a vos besoins
spécifiques. Les différents réglages sont indiqués par la couleur du témoin lumineux
dans I'interrupteur marche/arrét (5) :
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(—)Rasage doux
- bleu clair
- bleu foncé
-vert
(+)Rasage puissant

Pour un rasage complet et rapide, nous recommandons le réglage vert (+) (intensif).
Lors de la prochaine mise en marche, le dernier réglage utilisé sera sélectionné.

Nettoyage

Un nettoyage régulier garantit une performance de rasage optimale. Rincer la téte du
rasoir a I’eau courante apres chaque utilisation est une facon facile et rapide de la
garder propre :

Nettoyage a I’eau courante :

¢ Allumez le rasoir (sans fil) et rincez la téte de rasage sous I’eau chaude
jusqu’a ce que tous les résidus aient disparu. Vous pouvez utiliser du savon
liquide sans substances abrasives. Rincez toute la mousse et laissez le rasoir en
marche pendant encore quelques secondes.

® Ensuite, arrétez le rasoir, appuyez sur le bouton d’éjection de la grille et le bloc
couteau (2) pour retirer la grille et le bloc couteau (1) et laissez-les sécher.

e Sivous nettoyez régulierement le rasoir a I'’eau, mettez une goutte d’huile de machine
légére (non inclue) sur la tondeuse pour poils longs et sur la recharge de grille et
d’élément de coupe.

Le rasoir doit &tre lavé aprés chaque utilisation avec de la mousse a raser.

Nettoyage a la brosse :

e Arrétez le rasoir. Retirez la grille et le bloc couteau de rasage (1) et tapotez-la sur une
surface plane. Nettoyez I'intérieur de la téte pivotante a I’aide de la brosse. Toutefois,
ne nettoyez pas la cassette avec la brosse car cela risque de I’endommager.

Gardez votre rasoir en bon état

Remplacement de la grille et le bloc couteau / réinitialisation

Pour conserver une performance de rasage efficace a 100 %, remplacez la grille et le
bloc couteau (1) lorsque le témoin lumineux s’allume sur I’écran du rasoir (9) (au bout
de 18 mois environ) ou lorsque la cassette est usée.

Le témoin lumineux de remplacement vous rappellera durant les 7 prochains rasages
de remplacer la cassette de rasage. Le rasoir réinitialisera ensuite automatiquement
I’écran.

Apreés le remplacement de la cassette, utilisez un stylo pour presser le bouton de
réinitialisation (8) pendant au moins 3 secondes afin de réinitialiser le compteur.

Le témoin lumineux de remplacement clignote et s’éteint lorsque la réinitialisation
est terminée. Il est possible de faire une réinitialisation manuelle a tout moment.
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Accessoires

Disponibles chez votre vendeur ou dans les centres de service Braun :
e Grille et le bloc couteau 70S/70B

Remarque environnementale

Dans I'intérét de la protection de I’environnement, ne jetez pas I'appareil
en fin de vie avec les déchets ménagers. Vous pouvez le déposer dans un
Centre Service agrée Braun ou dans I'un des points de collecte adapté. —

Sujet a modification sans préavis.
Pour les spécifications électriques, voir les mentions imprimées sur le cable spécial.

Garantie

Nous accordons une garantie de 2 ans sur ce produit, a partir de la date d’achat.
Pendant la durée de la garantie, Braun prendra gratuitement a sa charge la réparation
des vices de fabrication ou de matiére en se réservant le droit de décider si certaines
piéces doivent étre réparées ou si I’'appareil lui-méme doit étre échangé.

Cette garantie s’étend a tous les pays ou cet appareil est commercialisé par Braun ou
son distributeur exclusif.

Cette garantie ne couvre pas : les dommages occasionnés par une utilisation inadéquate,
I'usure normale (par exemple, grille et bloc couteau) ainsi que les défauts d’usures qui
ont un effet négligeable sur la valeur ou I'utilisation de I'appareil. Cette garantie devient
caduque si des réparations ont été effectuées par des personnes non agréées par Braun
et si des pieces de rechange ne provenant pas de Braun ont été utilisées.

Pour toute réclamation intervenant pendant la période de garantie, retournez ou
rapportez I’appareil ainsi que I'attestation de garantie a votre revendeur ou a un Centre
Service Agréé Braun.

Veuillez vous référer a www.service.braun.com ou appeler le 0 800 944 802 (service
consommateurs - service & appel gratuits) pour connaitre le Centre Service Agrée
Braun le plus proche de chez vous.

Clause spéciale pour la France
Outre la garantie contractuelle exposée ci-dessus, nos clients bénéficient de la garantie
légale des vices caches prévue aux articles 1641 et suivants du Code civil.

Diagnostic de panne

Probléeme Cause possible Résolution

La téte du rasoir | La téte du rasoir est nettoyée | Lors du nettoyage de la téte de rasage

dégage une avec de I'eau. a I’eau utiliser uniquement de I’eau

odeur chaude et de temps en temps du

désagréable. savon liquide (sans substance
abrasive). Retirer la cassette de
rasage et laissez-la sécher.
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La performance

1. Lagrille et bloc couteau

—_

Remplacez la cassette de rasage.

de la batterie a (cassette). est usée ce 2. Sivous nettoyez réguliérement le
considérable- qui consomme plus de rasoir sous ’eau, appliquez
ment diminué. puissance pour chaque ensuite une fois par semaine une
rasage. goutte d’huile de machine légere
2. Latéte derasoir est sur le haut de la cassette de
régulierement nettoyée a rasage.
I’eau sans étre lubrifiée.
Les perfor- 1. Lacassette est usée. 1. Remplacez la cassette.
mances de 2. Votre réglage personnel |2. Pour unrasage complet et rapide,
rasage ont du rasoir a été modifié. nous recommandons le réglage
considérable- 3. Le systeme de rasage est vert (intensif).
ment baissé. encrassé. 3. Faire tremper la cassette de
rasage dans I'’eau chaude avec
une goutte de liquide vaisselle.
Ensuite rincez bien et tapotez-la
pour en faire partir les résidus.
Une fois la cassette seche
appliquez une goutte d’huile
fluide de machine a coudre sur le
haut de la cassette.
Le rasoir La cassette est usée et — Remplacez la cassette.

s’arréte avec
une batterie
completement

demande plus de puissance
que le moteur peut fournir.
L'appareil s’arréte.

Régulierement appliquer de I’huile
sur la la grille et le bloc couteau,
surtout si vous la nettoyez

chargée. exclusivement a I’eau.

Avrécran, La cassette est usée ce qui — Remplacez la cassette.

I'affichage de la | consomme plus de puissance | - Régulierement appliquer de I’huile
charge de la a chaque rasage. sur la cassette de rasage, surtout

batterie diminue
en sautant des
segments avec
une baisse
rapide de la
capacité de la
batterie.

si vous la nettoyez exclusivement |
al’eau.

La cassette
(grille et bloc
couteau) a été
remplacée
récemment et le
témoin
lumineux de
remplacement
reste éclairé.

Le reset n’a pas été fait en
appuyant sur le bouton reset.

Appuyez sur le bouton de
réinitialisation pendant au moins 3
secondes pour remettre le
compteur a zéro.
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Espaiiol

Nuestros productos han sido disefiados para cumplir los mas altos estandares de
calidad, funcionalidad y disefo. Esperamos que su nueva afeitadora Braun sea de su
entera satisfaccion.

Lea las instrucciones completamente, contienen informacion de seguridad.
Guardelas para consultarlas en el futuro.

Precaucion

Esta afeitadora incluye un cable de conexion a la red eléctrica. No
cambie 0 manipule ninguna de sus partes, de otro modo podria cor-
rer el riesgo de recibir una descarga eléctrica. Utilice solo el cable
especial suministrado con su afeitadora.

Si el aparato incluye la inscripcion “=—ll-C 492, puede utilizarlo con
cualquier cable de alimentacion de Braun con cddigo tipo 492-XXXX.

No se depile si una lamina o un cable estan en mal estado.

] Este dispositivo es apto para su uso en bafio o ducha. Por
razones de seguridad, se tiene que usar siempre desen-
chufado.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de los 8 anos'y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas
o0 con falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado la super-
vision o instrucciones adecuadas para el uso seguro del aparato y
entienden los riesgos que implica. Los nifios no deberian jugar con
el aparato. Los nifios no deberian realizar la limpieza y el manteni-
miento del aparato a no ser que sean mayores de 8 afios y lo hagan
bajo supervision.

Descripcion

1 Laminay bloque de cuchillas 9 Pantalla digital de la afeitadora

2 Boton paraliberar lalaminay el bloque 9a Indicadores de carga (verde)
de cuchillas 9b Indicador de carga baja (rojo)

3 Boton para bloquear el movimiento del 9c¢ Indicador de recambio de piezas
cabezal (lock) 10 Clavija de entrada del cable de

4 Corta-patillas conexion a la red eléctrica con la

5 Boton de encendido y apagado afeitadora

6 - botdn parala opciéon sensibles 11 Estuche de viaje

7+ boton para la opcion intensivo 12 Cable de conexion a la red eléctrica

8 Boton de reinicio (el diseno puede variar)
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Proceso de carga

La temperatura ambiental recomendada para la carga se situa entre 5 °C y 35 °C.
En condiciones de temperaturas extremadamente bajas o altas la bateria puede no
cargarse, o no hacerlo adecuadamente. No exponga la afeitadora a temperaturas
superiores a 50 °C durante periodos prolongados de tiempo.
e Use el cable de conexion a la red eléctrica (12) para conectar la afeitadora a una red
eléctrica con el motor apagado y carguela al menos durante una hora.
e Una carga completa proporcionara mas de 50 minutos de afeitado sin cable.
Esto dependera del tipo de barba.

Luz indicadora de carga (9a)

La luz verde muestra el estado de carga de las baterias. El indicador verde parpadeara
durante la carga o al encender la afeitadora. Con la bateria completamente cargada,
las luces verdes se iluminaran de forma fija cuando la afeitadora esté conectada a una
toma de corriente.

Minutos después de que se complete la carga, la afeitadora se pone en modo
stand-by: el display se apaga.

Indicador de carga baja (9b)
La luz roja de carga baja parpadeara cuando se esté quedando sin bateria. La bateria
restante es suficiente para 2 6 3 afeitados.

Afeitado personalizado

Modo de empleo

Presione el boton de encendido/apagado (5) para usar la afeitadora:

¢ E| cabezal pivotante y las laminas flotantes se adaptan automaticamente a cada
contorno de su rostro.

e Para afeitar zonas dificiles (p. ej. bajo la nariz), primero deslice el cabezal hacia atras
y después mueva el boton de bloqueo del cabezal hacia atras. De esta forma
quedara bloqueado en ese angulo.

e Para recortar patillas, bigote o barba, deslice el corta-patillas (4) hacia arriba.

Consejos para un afeitado perfecto

Para tener un mejor afeitado, Braun recomienda que siga los siguientes 3 pasos:

1. Aféitese siempre antes de lavarse la cara.

2. Aféitese siempre con la afeitadora en un angulo de 90 grados con respecto a su piel.
3. Estire su piel y aféitese siempre en direccion contraria al crecimiento de su barba.

Personalice su afeitadora

Presionando de forma continuada el boton acelerador -/+ ((6) o (7)) puede ajustar la
potencia de afeitado a sus necesidades individuales en las diferentes areas de su cara
desde un modo sensible a intensivo. El piloto luminoso en el botén de encendido

(5) cambia de la siguiente forma:

(—)afeitado sensible
- azul claro
- azul oscuro
- verde
(+)afeitado intensivo
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Para un afeitado apurado y rapido recomendamos el modo verde (intensivo).
Cuando encienda de nuevo la afeitadora la préoxima vez, se activara el modo ultimo que
haya activado.

Una limpieza regular asegura un mejor afeitado. Una forma facil y rapida de mantener la
limpieza es poner el cabezal bajo agua corriente.

Limpieza bajo el chorro de agua:

¢ Encienda la afeitadora (de forma inalambrica) y enjuague el cabezal de
afeitado bajo el chorro de agua caliente hasta eliminar todos los residuos.
Puede utilizar un jabén liquido sin substancias abrasivas. Aclare la espuma y deje la
afeitadora bajo el chorro de agua durante unos segundos mas.

e A continuacion, apague la afeitadora, presione el boton para retirar la lamina y bloque
de cuchillas (2) y deje la lamina y bloque de cuchillas (1) desmontadas hasta que se
sequen.

¢ Silava la afeitadora bajo el agua habitualmente, aplique una vez a la semana una gota
de aceite ligero para maquinas (no incluido) sobre el accesorio de recorte de pelo
largo y el cabezal de laminas y cuchillas.

La afeitadora debe limpiarse después de ser usada con espuma.

Limpieza con la escobilla:

e Apague la afeitadora. Extraiga la lamina y bloque de cuchillas (1) y déle unos
pequenos golpecitos sobre una superficie lisa, para que se desprendan los restos de
pelo. Con un cepillo, limpie la cara interna del cabezal. No debe limpiar el bloque de
cuchillas ni la lamina con el cepillo ya que éstas podrian resultar dafiadas.

Mantenga su afeitadora en 6ptimo estado

Reemplazo de la lamina y bloque de cuchillas / reiniciar (reset)

Para lograr un apurado perfecto 100%, sustituya a lamina y bloque de cuchillas

(1) cuando el indicador de recambio de piezas lo indique en la pantalla digital de la
afeitadora (9) (una vez cada 18 meses) o cuando esté desgastado por el uso.

El indicador de recambio de piezas se encendera durante siete afeitados para recordar
que es necesario cambiar la lamina y bloque de cuchillas. Después se borrara
automaticamente.

Una vez la lamina y bloque de cuchillas han sido cambiadas, con ayuda de un boligrafo
presionar el boton de reinicio (8) durante 3 segundos para poner el contador a cero.
Mientras se hace el cambio de la lamina y bloque de cuchillas el indicador de recambio
de piezas parpadeara y se apagara cuando se haya finalizado el proceso de sustitucion.
El reinicio se puede hacer siempre que se desee.

Accesorios

Disponible en servicios técnicos de Braun o en tiendas o distribuidores autorizados
Braun:
e Lamina y bloque de cuchillas: 70S/70B
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Normas de proteccion del medio ambiente

Este producto contiene baterias y/o residuos electrénicos reciclables.

Para proteger el medio ambiente, no tire este aparato junto con los residuos

caseros. En su Iugar, llévelo a reciclar a algun punto de recogida de residuos —
eléctricos de su ciudad.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Para ver las especificaciones eléctricas, lea la impresion en el cable de alimentacion
especial.

Garantia

Braun concede a este producto 2 afios de garantia a partir de la fecha de compra.
Dentro del periodo de garantia, subsanaremos, sin cargo alguno, cualquier defecto del
aparato imputable tanto a los materiales como a la fabricacion, ya sea reparando, susti-
tuyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo segun nuestro criterio.

La garantia no ampara averias por uso indebido, funcionamiento a distinto voltaje del
indicado, conexion a un enchufe inadecuado, rotura, desgaste normal (p.ej. la lamina o
blogue de cuchillas) por el uso que causen defectos o una disminucioén en el valor o
funcionamiento del producto.

La garantia perdera su efecto en caso de ser efectuadas reparaciones por personas no
autorizadas, o si no son utilizados recambios originales de Braun.

La garantia solamente tendra validez si la fecha de compra es confirmada mediante la
factura o el albaran de compra correspondiente.

Esta garantia tiene validez en todos los paises donde este producto sea distribuido por
Braun o por un distribuidor asignado por Braun: www.service.braun.com.

En caso de reclamacion bajo esta garantia, dirijase al Servicio de Asistencia Técnica de
Braun mas cercano: www.service.braun.com.

Solo para Espaia

Servicio al consumidor: Para localizar a su Servicio Braun mas cercano o en el caso de
que tenga Vd. alguna duda referente al funcionamiento de este producto, le rogamos
contacte con el teléfono de este servicio 900 814 208.

Solucion de problemas

Problema Posible razén Solucion

Olor El cabezal de afeitado se Cuando limpie la afeitadora con agua

desagradable limpia con agua. utilice solamente agua caliente y de

en el cabezal de vez en cuando algo de jabon liquido

afeitado. (sin sustancias abrasivas). Extraiga la
laminay el bloque de cuchillas para
que se sequen.

24



La duracion de
la bateria se
redujo significa-
tivamente.

1. Lalaminay el recortador
estan desgastados por lo
que se necesita mas
potencia para cada
afeitado.

2. El cabezal de afeitado se
limpia regularmente con
agua pero no se lubrica.

. Reemplace el bloque de laminay

cuchillas.

. Sila afeitadora se limpia

regularmente con agua, aplique
una gota de aceite lubricante ligero
para maquinas sobre la lamina una
vez a la semana.

El rendimiento
de afeitado se
redujo significa-
tivamente.

1. Lalaminay el recortador
estan desgastados.

2. La configuracion personal
del modo
de afeitado se ha
cambiado.

3. El sistema de corte esta
obstruido.

. Reemplace el bloque de laminay

cuchillas.

. Para un afeitado apurado y rapido

recomendamos el modo verde
(intensivo).

. Sumerja el bloque de lamina'y

cuchillas en agua caliente.
Después enjuaguelo
correctamente y sacudalo. Una vez
esté seco aplique una gota de
aceite lubricante ligero para
maquinas en la lamina.

La afeitadora se
apaga con la

La laminay el recortador
estan desgastados por lo que

Reemplace el bloque de laminay
cuchillas.

bateria se necesita mas potencia Lubrique regularmente el sistema
completamente | para cada afeitado. de corte, especialmente cuando lo
cargada. limpie solo con agua.

Los indicadores | Lalaminay el recortador Reemplace el bloque de laminay
de nivel de estan desgastados por lo que cuchillas.

carga aparecen
discontinuos

y con baja
intensidad.

se necesita mas potencia
para cada afeitado.

Lubrique regularmente el sistema
de corte, especialmente cuando lo
limpie solo con agua.

Los elementos
de corte se
han cambiado
recientemente
pero el simbolo
de cambio
aparece
encendido.

El botén de reinicio no ha
sido pulsado.

Pulse el botén de reinicio durante
al menos 3 segundos para reiniciar
el contador.
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Portugués

Os nossos produtos sdo concebidos para ir ao encontro dos mais elevados padrdes de qualidade, fun-
cionalidade e design. Esperamos que desfrute ao maximo da sua nova Maquina de Barbear Braun.

Leia atenta e cuidadosamente estas instrucées de utilizacao, pois contém
informacoes de seguranca. Guarde-as para consulta futura.

Aviso
O seu sistema de barbear vem equipado com um cabo de alimenta-
cao especial e um transformador de voltagem extra baixa de segu-
ranca integrado. Para evitar risco de choque eléctrico, ndo substitua,
troque ou manipule nenhuma das pecas que o compdem. Utilize ape-
nas o cabo de alimentacdo especial fornecido com o seu aparelho.
Caso o aparelho esteja marcado com =—lB-C 492, pode utilizar
qualquer fonte de alimentacdo Braun com o codigo 492-XXXX.
Nao use a depiladora se a lamina ou o cabo se encontrarem danificados.
% Este aparelho é adequado para uso na banheira ou chuveiro.
Por raz6es de seguranca, o aparelho sé podera ser uti-
lizado, nestas situacoes, sem cabo.
Este aparelho pode ser utilizado por criancas com idade igual ou supe-
rior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, desde
que sejam supervisionadas ou lhes tenham sido dadas instrugoes
quanto a utilizagdo segura do aparelho e se tiverem compreendido 0s
perigos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. S6
é permitido as crian¢as com idade superior a 8 anos fazer a limpeza e
a manuten¢ao do aparelho quando supervisionadas.

Descricao

1 Rede e Bloco de laminas 8 Botao de reinicio
2 Botao de extracdo para substituicao 9 Visor da maquina de barbear
do cartucho 9a Luzes de carregamento (verdes)
3 Botao de configuracao de precisao 9b Luz de bateria fraca
(lock) da cabeca de corte 9c Indicador de substituicéo de pecas
4  Aparador de pélos longos extensivel 10 Ficha de alimentacdo da maquina de
5 Botao ligar/desligar barbear
6 - seletor do modo de funcionamento 11 Bolsa
sensivel 12 Cabo de alimentacao especial
7 + seletor do modo de funcionamento (o design pode variar)
intensivo
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Carga da maquina de barbear

A temperatura ambiente ideal para carregar a sua maquina de barbear ¢ de 5°C a

35 °C. A bateria pode ndo carregar ou nao carregar devidamente em temperaturas

extremamente altas ou baixas. A temperatura ideal para se barbear é de 15°C a 35 °C.

Nao exponha o aparelho a temperaturas superiores a 50 °C por periodos prolongados.

¢ Usando o cabo de alimentacao especial (12), ligue a maquina de barbear a uma
tomada eléctrica com o motor desligado e carregue-a durante pelo menos 1 hora.

e Uma carga completa permite a utilizagdo sem fios até 50 minutos de tempo de
barbear, dependendo do comprimento da barba.

Luzes de carregamento (9a)

As luzes verdes de carregamento indicam o nivel de carga das baterias. A luz verde de
carregamento pisca quando a maquina de barbear esta a ser carregada ou quando
esta ligada. Quando a bateria estiver totalmente carregada, todas as luzes verdes de
carregamento estao acesas, desde que a maquina de barbear esteja ligada a uma
ficha elétrica.

Alguns minutos depois de completar a carga, a maquina passa a modo stand-by: o
mostrador desliga-se.

Luz de bateria fraca (9b)
A luz vermelha de bateria fraca acende-se quando a bateria esta com carga reduzida.
No entanto, a capacidade restante da bateria sera suficiente para 2 a 3 utilizacoes.

Utilizar a maquina de barbear

Modo de utilizacao

Prima o botao ligar/desligar (5) para colocar a maquina de barbear em funcionamento:

* A cabeca de corte em pivot e as redes adaptaveis ajustam-se automaticamente
a todos os contornos do seu rosto.

e Para barbear zonas onde é dificil chegar (ex. por baixo do nariz) deslize primeiro a
cabeca da maquina para tras e depois o fecho que prende a cabeca também para
tras. A cabeca pivotante esta agora fixa neste angulo.

e Para aparar patilhas, bigode ou barba, deslize o0 acessoério aparador de pélos longos
(4) para cima.

Conselhos para um barbear perfeito a seco

Para optimizar os resultados, a Braun recomenda que siga estes 3 passos simples:

1. Barbeie-se sempre antes de lavar o rosto.

2. Segure sempre a maquina de barbear em angulos rectos (90°) relativamente a
pele.

3. Estique a pele e barbeie-se no sentido contrario ao do crescimento do pélo.

Personalizar a sua maquina de barbear
Ao manter pressionado o botédo acelerador —/+ ((6) ou (7)), podera adaptar a poténcia
do motor do seu aparelho as suas necessidades especificas, permitindo-lhe selecionar
um modo de barbear sensivel ou mais intensivo para as diferentes areas do rosto. A luz
piloto, integrada no botao ligar/desligar ®, altera entre a seguinte faixa de
funcionamento:
(—) barbear sensivel

- azul claro
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- azul escuro
- verde
(+) barbear intensivo

Para um barbear apurado e rapido, recomendamos a configuracao de funcionamento
verde (intensivo). Quando ligar novamente a maquina, acionar a tltima configuracao
utilizada.

A limpeza regular garante um melhor desempenho da sua maquina de barbear.
Enxaguar a cabeca de corte com agua corrente, depois de cada utilizacédo, € uma
maneira facil e rapida de manter a maquina limpa.

Limpeza sob agua corrente:

¢ Ligue a maquina de barbear (sem o cabo de alimentacao) e enxague a cabeca
de corte em agua corrente quente até sairem todos os residuos. Podera utilizar
sabonete liquido que ndo contenha substancias abrasivas. Enxague para remover
toda a espuma e ponha a maquina de barbear a funcionar por mais alguns segundos.

* Em seguida, desligue a maquina de barbear, prima o botao de extracado (2) para
retirar a Rede e Bloco de laminas (1) e deixe secar.

e Se tem por habito limpar a maquina de barbear com agua, aplique uma vez por
semana uma gota de 6leo de maquina (n&o incluido) no acessorio aparador de pelos
compridos e na lamina e bloco de corte integrados.

A maquina de barbear tem de ser limpa sempre que for utilizada espuma.

Limpeza com um pincel:

¢ Desligue a maquina de barbear. Retire a Rede e Bloco de 1aminas (1) e bata
suavemente numa superficie plana. Utilize a escova para limpar a area interior da
cabeca em pivd. No entanto, ndo limpe o bloco de Iaminas com a escova pois podera
danifica-lo.

Manter a sua maquina de barbear em éptimo estado

Substituicdo da Rede e Bloco de laminas / reiniciar

Para que a maquina de barbear mantenha um desempenho perfeito, substitua a Rede
e Bloco de I1aminas (1) quando se acender o indicador de substituicdo de pegas no
visor da maquina (9) (apos cerca de 18 meses) ou quando a Rede e Bloco de laminas
estiverem gastos.

O indicador de substituicao de pecgas lembra-lo-a durante as proximas 7 utilizacoes que
devera substituir a Rede e Bloco de laminas. Posteriormente, a maquina de barbear
restaurara automaticamente o visor.

Depois de substituir a rede e bloco de 1aminas, utilize uma esferografica para empurrar
o botado de reset (8), pressionando pelo menos durante 3 minutos para restaurar o
contador.

Nesta operacao, o indicador de substituicao de pecas pisca e desliga-se uma vez
concluida a reinicializagao. A reinicializacdo manual pode ser efectuada em qualquer
altura.
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Acessorios

Disponiveis no seu revendedor ou nos Centros de Venda Braun:
¢ Rede e Bloco de laminas 70S/70B

Aviso ambiental

Este produto contém baterias recarregaveis e/ou residuos elétricos reciclaveis.
Com o intuito de proteger o ambiente, ndo elimine o produto juntamente com o
lixo doméstico. Entregue-o num dos pontos de recolha de residuos elétricos a
disposicao no seu pais.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio

Para obter as especificacdes elétricas, consulte as instrucées impressas no cabo de
ligacao especial.

Garantia

Braun concede a este produto 2 anos de garantia a partir da data de compra.

Dentro do periodo de garantia qualquer defeito do aparelho, devido aos materiais ou
ao seu fabrico, sera reparado, substituindo pecas ou trocando por um aparelho novo
segundo o nosso critério, sem qualquer custo.

A garantia nao cobre avarias por utilizagao indevida, funcionamento a voltagem
diferente da indicada, ligacao a uma tomada de corrente eléctrica incorrecta, ruptura,
normal utilizacéo e desgaste (ex: rede e bloco de laminas) por utilizacdo que causem
defeitos ou diminuicdo da qualidade de funcionamento do produto.

A garantia perdera o seu efeito no caso de serem efectuadas reparacoes por pessoas
nao autorizadas ou se nao forem utilizados acessorios originais Braun.

A garantia s¢ é vélida se a data de compra fér confirmada pela apresentagéo da factura
ou documento de compra correspondente.

Esta garantia é valida para todos os paises onde este produto seja distribuido por
Braun ou por um distribuidor Braun autorizado.

No caso de reclamacgéo ao abrigo de garantia, dirija-se ao Servico de Assisténcia
Técnica Oficial Braun mais proximo: www.service.braun.com.

S6 para Portugal

Apoio ao consumidor: Para localizar o seu Servico Braun mais préximo o no caso de
surgir alguma duvida relativamente ao funcionamiento deste produto, contacte por
favor este servico pelo telefone 808200033

Resolucao de Problemas

Problema Motivo possivel Solucao

Cheiro A cabeca de corte foi limpa Quando limpar a cabeca de corte

desagradavel com agua. com agua, use apenas agua quente e,

proveniente da de vez em quando, uma pequena

cabeca de quantidade de sabonete liquido (sem

corte. substancias abrasivas). Retire a rede
e o bloco de corte e deixe a peca
secar.
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O desempenho
da bateria
diminuiu de
forma
significativa.

1. Arede e o bloco de corte
estdo gastos, o que exige
um maior consumo de
energia da bateria para
cada barbear.

2. Acabeca de corte é limpa

regularmente com agua
mas nao é lubrificada.

. Substitua a rede e o bloco de

corte.

. Se tem por habito limpar a maquina

de barbear com agua, aplique uma
vez por semana uma gota de oleo
lubrificante para maquinas na rede.

A precisao do
barbear
diminuiu de
forma
significativa.

1. Arede e o bloco de corte
estao gastos.

2. A configuragao pessoal

definida para o
desempenho do barbear
foi alterada.

3. O sistema de barbear esta

obstruido.

. Substitua a rede e o bloco de

corte.

. Para um barbear apurado e rapido,

recomendamos a configuracao de
funcionamento verde (intensivo).

. Coloque arede e o bloco de corte

em agua quente com uma gota de
detergente liquido para a loiga. A
seguir, passe abundantemente por
agua e bata suavemente. Depois
de secos, aplique uma gota de
6leo para maquinas na rede.

A maquina de
barbear
desliga-se,
mesmo com a
bateria
totalmente
carregada.

Arede e o bloco de

corte estdo gastos, o que
exige uma poténcia superior
a que o motor pode fornecer.
O aparelho desliga-se.

Substitua a rede e o bloco de
corte.

Lubrifique regularmente o sistema
de barbear, sobretudo quando é
lavado apenas com agua.

Os segmentos
da bateria ndo
sdo
apresentados
no visor e
diminuigéo
crescente do
nivel de carga
da bateria.

Arede e o bloco de corte

estdo gastos, o que exige um
maior consumo de energia
da bateria para cada barbear.

Substitua a rede e o bloco de
corte.

Lubrifique regularmente o sistema
de barbear, sobretudo quando é
lavado apenas com agua.

As pecas de
corte foram
substituidas,
mas o simbolo
de substituicao
acende.

Nao se pressionou o botao
de reiniciar.

Pressione o botao de reiniciar
durante, pelo menos, 3 segundos
para reinicializar o contador.
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Italiano

| nostri prodotti sono progettati per rispondere ai pit elevati standard di qualita,
funzionalita e design. Ci auguriamo che il suo nuovo Braun soddisfi pienamente le sue
esigenze.

Leggere il manuale di istruzioni completo, contiene informazioni sulla sicurezza.
Conservare per una consultazione in futuro.

Attenzione

[l rasoio & dotato di un cavo di alimentazione speciale, che ha un
sistema integrato di sicurezza a basso voltaggio. Per evitare il rischio
di scosse elettriche, non cercare di sostituire o di manipolare nes-
suna parte del prodotto. Utilizzare solamente lo speciale cavo di rete
che é stato fornito con I’elettrodomestico.

Se I'apparecchio & contrassegnato con “=—Ell-C 492, & possibile
usare qualsiasi alimentatore Braun con codice 492-XXXX.

Non radere utilizzando una lamina o un cavo danneggiato.

] llrasoio € indicato anche per un uso nella vasca o sotto la doc-
cia. Per ragioni di sicurezza puo essere utilizzato sola-
mente con il filo non attaccato alla corrente.

L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni e
persone con ridotta capacita fisica, sensoriale 0 mentale o man-
canza di esperienza e informazioni, se supervisionati da una persona
0 se hanno ricevuto istruzioni sull’ utilizzo corretto dell’apparecchio e
a conoscenza dei rischi derivanti dall’utilizzo. | bambini non
dovrebbero giocare con I’apparecchio. La pulizia e la manutenzione
dell’apparecchio non dovrebbe essere effettuata da bambini a meno
che non abbiano piu di 8 anni e siano supervisionati

1 Sistema dirasatura a lamina e pettine 8 Pulsante di reset

radente integrato 9 Display rasoio

2 Pulsante dirilascio sistema dirasatura 9a Spie di carica (verdi)

3 Interruttore di blocco testina rasoio 9b Spia di carica bassa (rosse)
(lock) 9c Spia di ricambio

4 Tagliabasette estensibile 10 Presa elettrica rasoio

5 Interruttore accensione/spegnimento 11 Custodia da viaggio

6 - pulsante settaggio sensibili 12 Set cavo speciale

7 + pulsante settaggio ad alta intensita (il design puo variare)
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Carica del rasoio

La temperatura ambientale consigliata per la ricarica € compresa tra 5 °C e 35 °C.

Il caricamento della batteria potrebbe non essere completa o non avvenire del tutto in

caso di temperature estremamente basse o alte. La temperatura ambientale consigliata

per larasatura € tra 15 °C e 35 °C. Non esporre I'apparecchio a temperature superiore a

50 °C per periodi di tempo prolungati.

e Utilizzando il set cavo speciale (12), collegare il rasoio spento a una presa elettrica e
caricarlo come minimo per un’ora.

e Una carica completa garantisce un’autonomia di 50 minuti senza utilizzare il cavo.
L'autonomia puo variare in funzione della ricrescita della barba.

Spie di ricarica (9a)

Le spie di ricarica verde mostrano lo stato di carica delle batterie. Le spie di ricarica
verde lampeggiando quando il rasoio € sotto carica o acceso. Quando la batteria &
completamente carica, tutte le spie di ricarica verdi diventano fisse, purché il rasoio sia
collegato a una presa elettrica.

Alcuni minuti dopo aver completato la carica, il rasoio passa in modalita stand-by:

il display si spegne.

Spia di carica bassa (9b)
La spia di carica bassa rossa lampeggia quando la batteria si sta scaricando. Dovrebbe
essere possibile terminare la rasatura.

Utilizzo del rasoio

Come utilizzare il rasoio

Per utilizzare il rasoio premere I'interruttore di accensione/spegnimento (5):

¢ Le lamine oscillanti del rasoio seguono automaticamente ogni curva del viso.

e Per radere le zone difficili (es. sotto al naso) scorrere indietro I'interruttore di blocco
della testina oscillante in modo da fissarla in determinata angolazione.

® Per regolare basette, baffi e barba far scorrere verso I'alto il tagliabasette estensibile
(4).

Consigli per una perfetta rasatura a secco

Per risultati di rasatura ottimali Braun consiglia di seguire 3 semplici passaggi:

1. Radersi sempre prima di lavarsi il viso.

2. Tenere sempre il rasoio ad angolo retto (90°) rispetto alla pelle.

3. Distendere la pelle e radersi in senso contrario a quello di crescita della barba.

Personalizzare il proprio rasoio

Premendo il tasto -/+ ((6) 0 (7)) € possibile selezionare la potenza di rasatura da
sensibile a intense in base alle proprie necessita individuali e alle differenti aree del
viso. La spia nel tasto di accensione cambia il colore in base alla modalita:

(—)rasatura sensibile
- blu chiaro
- blu scuro
- verde
(+)rasatura intense (+)
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Per una rasatura profonda e rapida, raccomandiamo di selezionare la modalita intensa
di colore verde.

Quando si riaccendera il rasoio la volta successiva, verra automaticamente attivato
I'ultimo settaggio utilizzato.

Una pulizia regolare garantisce le migliori performance di rasatura. Risciacquare la
testina radente sotto I’acqua corrente & un metodo facile e veloce per ternela pulita.

Pulizia sotto I’acqua corrente:

¢ Accendere il rasoio (cordless) e sciacquare la testina sotto I’acqua corrente.
E possibile utilizzare un sapone liquido privo di sostanze abrasive. Sciacquare
eliminando la schiuma e far funzionare il rasoio per alcuni secondi.

e Successivamente spegnere il rasoio, premere il pulsante di rilascio (2) per rimuovere
il sistema dirasatura (1) e lasciarlo asciugare.

e Se si sciacqua regolarmente il rasoio una volta alla settimana sotto acqua corrente &
necessario applicare una goccia di olio lubrificante sul sistema di rasatura.

Dopo I’'uso, rimuovere la schiuma dal rasoio.

Pulizia con spazzolina:

e Spegnere il rasoio. Rimuovere il sistema di rasatura (1) e batterlo leggermente su una
superficie piana. Pulire la zona interna della testina oscillante con la spazzolina.
Non utilizzare la spazzolina sul sistema di rasatura perché potrebbe danneggiarlo.

Per mantenere il rasoio in perfette condizioni

Sostituzione del sistema di rasatura / reset

Per mantenere le prestazioni al 100%, sostituire il sistema di rasatura (1) quando il
simbolo corrispondente si accende sul display del rasoio (9) (dopo circa 18 mesi)
oppure quando il sistema € usurato.

Nel corso delle 7 rasature successive il simbolo di sostituzione ricordera di sostituire il
sistema di rasatura. Successivamente il rasoio effettuera il reset automatico del display.

Una volta sostituito il sistema di rasatura, tenere premuto il pulsante di reset (8) e con
una penna a sfera per almeno 3 secondi e azzerare il contatore.

La spia di sostituzione lampeggia nel corso di questa operazione e si spegne una volta
completato il reset. Il reset manuale puo essere effettuato in qualsiasi momento.

Accessori

Assistenza Braun:
¢ Sistema di rasatura a lamina e pettine radente 70S/70B

INFORMAZIONE AGLI UTILIZZATORI

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua E

confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere

raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra, pertanto, conferire —
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I’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta

differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione
autonoma e possibile consegnare I’apparecchiatura che si desidera smaltire al rivendi-
tore, al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso
i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di vendita di almeno 400 m? & inoltre
possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da
smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.

L’adeguata raccolta differenziata per I’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa
al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribui-
sce ad evitare possibili effetti negativi sul’ambiente e sulla salute e favorisce il reim-
piego e/o riciclo dei materiali di cui € composta I’apparecchiatura.

Salvo cambiamenti senza preawviso.

Specifiche elettriche: vedere indicazioni sullo speciale cavo di ricarica.

Garanzia

Braun fornisce una garanzia valevole per la durata di 2 anni dalla data di acquisto.

Nel periodo di garanzia verranno eliminati, gratuitamente, i guasti dell’apparecchio
conseguenti a difetti di fabbrica o di materiali, sia riparando il prodotto sia sostituendo,
se necessario, I'intero apparecchio.

Tale garanzia non copre: i danni derivanti dall’uso improprio del prodotto, la normale
usura (ad esempio di lamina o blocco coltelli) conseguente al funzionamento dello
stesso, i difetti che hanno un effetto trascurabile sul valore o sul funzionamento
dell’apparecchio.

La garanzia decade se vengono effettuate riparazioni da soggetti non autorizzati o con
parti non originali Braun.

Per accedere al servizio durante il periodo di garanzia, & necessario consegnare o far
pervenire il prodotto integro, insieme allo scontrino di acquisto, ad un centro di
assistenza autorizzato Braun.

Contattare www.service.braun.com o il numero 800 440 017 per avere informazioni sul
Centro di assistenza autorizzato Braun piu vicino.

Risoluzione dei problemi

Problema Possibile causa Rimedio

Odore La testina del rasoio Quando si pulisce il rasoio sotto

sgradevole che | e stata pulita con acqua. acqua corrente, utilizzare solamente

proviene dalla acqua calda e ogni tanto del sapone

testina del liquido (senza sostanze abrasive).

rasoio. Rimuovere la lamina e il blocco coltelli
e lasciare asciugare.
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La performance
della batteria

—_

. Lalamina e blocco coltelli

sono consumati e

. Rinnovare la lamina e il blocco

coltelli.

del rasoio & richiedono maggiore . Se il rasoio e regolarmente pulito
calata energia durante ogni con acqua, lubrificare il rasoio
visibilmente. rasatura. applicando una goccia di olio
2. Latestina del rasoio & leggero da macchina sulla lamina
pulita regolarmente con una volta alla settimana.
acqua ma non lubrificata.
La performance | 1. La lamina e blocco coltelli . Rinnovare la lamina e il blocco
dirasatura e sono consumati. coltelli.
calata 2. Limpostazione personale . Per una rasatura profonda e rapida,
visibilmente. dirasatura ¢ stata raccomandiamo di radersi con la
modificata. modalita intensa (colore verde).
3. Il sistema dirasatura & . Immergere la lamina e il blocco
intasato. coltelli in acqua calda con una
goccia di sapone liquido. E’ poi
possibile risciacquare e battere con
le dita. Una volta asciutto, applica
una goccia di olio leggero da
macchina.
Il rasoio si La lamina e blocco coltelli Rinnovare la lamina e il blocco

spegne anche
se la batteria

sono consumati e richiedono
maggiore energia durante

coltelli.
Oliare regolarmente il sistema di

completa. ogni rasatura. Per questo rasatura, specialmente quando
motivo I’'apparecchio si viene pulito con acqua.
spegne.
| segmenti di La lamina e blocco coltelli Rinnovare la lamina € il blocco
batteria sul sono consumati e richiedono coltelli.
display si maggiore energia durante Oliare regolarmente il sistema di
spengono ogni rasatura. rasatura, specialmente quando
quando la viene pulito con acqua.
batteria
diminuisce.
Le parti di Il tasto reset non ¢ stato Premere il tasto reset per almeno 3
ricambio del utilizzato. secondi per resettare il contatore.
rasoio sono
state cambiate
recentemente
ma la spia
lampeggia
comunque.
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Nederlands

Onze producten zijn ontworpen om te voldoen aan de hoogste eisen van kwaliteit,
functionaliteit en design. Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe Braun
scheerapparaat.

Lees deze gebruiksaanwijzing volledig, het bevat veiligheidsinformatie. Bewaar
het voor toekomstig gebruik.

Waarschuwing

Uw scheerapparaat is voorzien van een speciaal snoer met een gein-
tegreerd veiligheids laag-voltage aanpassingssysteem. Verwissel
deze niet en manipuleer de set niet om risico op een elektrische
schok te voorkomen. Gebruik alleen de speciale snoerenset die
geleverd is met uw apparaat.

Indien het apparaat is voorzien van het teken “=—ll-C 492 , wil dit
zeggen dat u het kan gebruiken met elke Braun snoerenset van het
type 492-xxxx.

Gebruik het apparaat niet wanneer het scheerblad of het snoer
beschadigd is.

2 Dit apparaat is geschikt voor gebruik in bad of onder de
douche. Omwille van veiligheidsredenen kan het dan alleen
snoerloos gebruikt worden.

Dit aparaat is geschikt voor gebruik voor kinderen ouder dan 8 jaar
en personen met een fysieke, sensorische of mentale beperking
indien zij het product gebruiken onder begeleiding of instructies
hebben gekregen over het veilig gebruik van het apparaat en de
gevaren inzien. Laat kinderen het apparaat niet schoonmaken of
onderhouden, behalve onder toezicht en als ze 8 jaar of ouder zijn.

1 Scheerblad & messenblok cassette 9 Scherm scheerapparaat

2 Cassette ontgrendelingsknop 9a Groene oplaadlampje(s)

3 Scheerhoofd vergrendelings- 9b Rode llage capaciteit indicatielampje
schakelaar 9c¢ Indicatielampje vervangen

4 Uitklapbare tondeuse shijelementen

5 Aan/uit schakelaar 10 Scheerapparaat snoeringang

6 - instelling knop gevoelig 11 Reisetui

7 +instelling knop intensief 12 Speciaal snoer

8 Reset knop (design kan verschillend zijn)



Opladen van uw scheerapparaat

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor opladen is 5 °C tot 35 °C. Het kan zijn dat de

batterij niet behoorlijk of helemaal niet oplaadt onder extreem lage of hoge temperaturen.

De aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het scheren is 15 °C tot 35 °C. Stel het

apparaat niet bloot aan temperaturen hoger dan 50 °C gedurende langere tijd.

e Gebruik het speciale snoer (12), om het scheerapparaat aan te sluiten op het lichtnet
met het apparaat uitgeschakeld en laad het voor minimaal één uur op.

¢ Een volledig opgeladen accu is voldoende voor ca. 50 minuten snoerloos scheren.
Dit is afhankelijk van uw baardgroei.

Oplaadlampje(s) (9a)

Het groene indicatielampje geeft de capaciteit van de accu aan. Tijdens het opladen en
bij gebruik van het scheerapparaat zal de groene oplaadstatus knipperen. Wanneer het
scheerapparaat aangesloten is op het lichtnet en de groene oplaadstatus continu
brandt, geeft dit aan dat de accu volledig is opgeladen.

Enkele minuten nadat het opladen is voltooid, schakelt het scheerapparaat naar de
standby-stand. Het display wordt uitgeschakeld.

Lage capaciteit indicatielampje (9b)

Het rode lage capaciteitsindicatielampje zal knipperen wanneer de capaciteit van de
accu laag is. De resterende batterijcapaciteit is dan nog voldoende voor 2 tot 3
scheerbeurten.

Gebruik van uw scheerapparaat

Scheren

Druk op aan/uit schakelaar (5) om het scheerapparaat aan te zetten:

e Het zwenkende scheerhoofd en scheerblad passen zich automatisch aan de
contouren van uw gezicht aan.

e Om lastige plekken te scheren (bijv. onder de neus) schuift u eerst het scheerhoofd
naar achteren. Vergrendel het vervolgens met de vergrendelingsknop aan de
voorzijde van het apparaat. Het scheerhoofd is nu in deze hoek vergrendeld.

e Om uw bakkebaarden, snor of baard te scheren, schuift u de uitklapbare tondeuse
(4) naar boven.

Tips voor perfect droog scheren

Voor de beste resultaten, adviseert Braun de volgende 3 eenvoudige stappen:
1. Scheer u altijd voordat u uw gezicht wast.

2. Houd het scheerapparaat altijd in een recht hoek van 90° op uw huid.

3. Trek uw huid strak en scheer tegen de haargroeirichting in.

Uw scheerapparaat personaliseren

Door middel van de versnellingsknop —/+ [(6) of (7)], kunt u het scheervermogen
aanpassen aan de verschillende regionen van uw gezicht van gevoelig tot intensief,
naargelang uw persoonlijke behoefte. Het lichtje in de aan-/uitknop (5) verandert als
volgt van kleur:

(—) gevoelige scheerbeurten
- lichtblauw
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- donkerblauw
- groen
(+) intensieve scheerbeurt

Wij adviseren de groene (intensieve) instelling voor een grondige en snelle scheerbeurt.
Bij een volgend gebruik zal de laatste gebruikte instelling worden geactiveerd.

Reinigen

Regelmatig reinigen geeft betere scheer prestaties. Het afspoelen van het scheerhoofd
onder stromend water is een snelle en makkelijke manier om het schoon te houden:

Reinigen onder stromend water:

e Zet het scheerapparaat aan (draadloos) en spoel het scheerhoofd onder
warm, stromend water af tot alle restjes verdwenen zijn. U mag hierbij vioeibare
zeep zonder schurende deeltjes gebruiken. Spoel al het schuim af en laat het
scheerapparaat nog een paar seconden aan staan.

e Schakel vervolgens het scheerapparaat uit, druk op de ontgrendelingsknop (2) om
het scheerblad en de messenblok cassette (1) te verwijderen en laat deze drogen.

¢ |ndien u het scheerapparaat regelmatig schoonmaakt met water, dient u eenmaal per
week een druppel naaimachine olie (niet inbegrepen) op de trimmer voor lang haar,
het scheerblad en de messenblok cassette te druppelen.

Na elk gebruik met schuim moet het scheerapparaat gereinigd worden.

Reinigen met een borsteltje:

e Zet het apparaat uit. Verwijder het scheerblad en de messenblok cassette en klop
deze uit op een vlakke ondergrond. Gebruik het borsteltje om de binnenkant van het
scheerhoofd schoon te maken. Gebruik het borsteltje nooit op het scheerblad en de
messenblok cassette aangezien dit het scheerblad kan beschadigen.

Uw scheerapparaat in topconditie houden

Het scheerblad en de r nblok ¢ tte vervangen / reset

Om een 100% scheerprestatie te houden, dient u het scheerblad en de messenblok
cassette (1) te vervangen wanneer het indicatielampje ,vervangen snijelementen®
oplicht op het scherm van het scheerapparaat (9) (na ongeveer 18 maanden) of
wanneer de cassette versleten is.

Het indicatielampje ,vervangen snijelementen® zal u gedurende de volgende
7 scheerbeurten herinneren uw scheerblad en messenblok cassette te vervangen.
Hierna zal het scheerapparaat de weergave automatisch resetten.

Druk, nadat u het scheerblad en de messenblok cassette heeft vervangen, gedurende
tenminste 3 seconden met een balpen op de reset knop (8) om de teller te resetten.
Terwijl u dit doet, zal het indicatielampje ,vervangen snijelementen” knipperen en doven
wanneer de reset is voltooid. Een handmatige reset kunt u op elk moment uitvoeren.
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Accessoires

Verkrijgbaar bij onderdelenwinkels of Braun Service Centers:
e Scheerblad & messenblok cassette 70S/70B

Mededeling ter bescherming van het milieu

Dit product bevat oplaadbare batterijen en/of recyclebaar materiaal .
Ter bescherming van het milieu mag dit product niet met het gewone huisvuil E
worden weggegooid. Verwijdering kan plaatsvinden bij de bekende —
verzamelplaatsen in uw regio/land.

Wijzigingen voorbehouden
Voor elektrische specificaties, zie de print op het speciale snoer.

Garantie

Op dit produkt verlenen wij een garantie van 2 jaar geldend vanaf aankoopdatum.
Binnen de garantieperiode zullen eventuele fabricagefouten en/of materiaalfouten
gratis door ons worden verholpen, hetzij door reparatie, vervanging van onderdelen of
omruilen van het apparaat.

Deze garantie is van toepassing in elk land waar dit apparaat wordt geleverd door Braun
of een officieel aangestelde vertegenwoordiger van Braun.

Beschadiging ten gevolge van onoordeelkundig gebruik, normale slijtage (bijv. aan
scheerblad of messenblok) en gebreken die de werking of waarde van het apparaat niet
noemenswaardig beinvloeden, vallen niet onder de garantie. De garantie vervalt bij
reparatie door niet door ons erkende service-afdelingen en/of gebruik van niet originele
Braun onderdelen.

Om gebruik te maken van onze service binnen de garantieperiode, dient u het complete
apparaat met uw aankoopbewijs af te geven of op te sturen naar een geautoriseerd
Braun Customer Service Center: www.service.braun.com.

Bel 0 800 44 55 388 voor een Braun Customer Service Center bij u in de buurt.

Probleem-oplossingen

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Onaangename | Het scheerhoofd is met water | Als het scheerhoofd uitsluitend met
geur komt uit gereinigd. water wordt gereinigd, gebruik dan
het scheer- warm water en af en toe wat vloeibare
hoofd. zeep (zonder schurende bestand-

delen). Verwijder scheerblad en
messenblok cassette om te laten
drogen.
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Batterijprestatie
is aanzienlijk
verminderd.

—_

. Scheerblad en messen-

blok zijn versleten, wat
meer vermogen vergt bij
iedere scheerbeurt.

. Scheerhoofd wordt

regelmatig met water
gereinigd, maar niet
gesmeerd.

. Vervang scheerblad & messenblok

cassette

. Als het scheerapparaat geregeld

met water gereinigd wordt, breng
dan wekelijks een druppeltje lichte
machineolie aan bovenop het
scheerblad.

Scheerprestatie
is aanzienlijk

—_

. Scheerblad en messen-

blok zijn versleten.

. Vervang scheerblad & messenblok

cassette.

verminderd. 2. De persoonlijke . Wij adviseren de groene
instellingen van de (intensieve) instelling voor een
scheercapaciteit zijn grondige en snelle scheerbeurt.
gewijzigd. . Laat scheerblad & messenblok
3. Het scheersysteem zit cassette weken in warm water
verstopt. waaraan een druppeltje
afwasmiddel is toegevoegd.
Spoel ze daarna zorgvuldig af en
schud het overtollige water eraf.
Breng een druppeltje lichte
machineolie aan wanneer het
apparaat is opgedroogd.
Scheerapparaat | Scheerblad en messenblok Vervang scheerblad & messenblok
schakelt uit Zijn versleten wat meer cassette.
terwijl de vermogen vereist dan de Smeer regelmatig het scheer-
batterij volledig | motor aankan. Het apparaat systeem met olie, zeker wanneer
opgeladen is. schakelt dan vanzelf uit. het uitsluitend met water gereinigd
wordt.
Het batterij- Scheerblad en messenblok Vervang scheerblad & messenblok
symbooltje in zijn versleten wat meer cassette.
het scherm vermogen vereist per Smeer regelmatig het scheer-
verspringt naar | scheerbeurt. systeem met olie, zeker wanneer
het teken dat de het uitsluitend met water gereinigd
batterij leeg aan wordt.
het raken is.

De scheerele-
menten zijn on-
langs vervan-
gen, maar het
indicatielampje
“vervangen
snijelementen”
licht op.

De resetknop is niet
ingedrukt.

Houd de resetknop tenminste
3 seconden ingedrukt om de teller
te resetten.
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Dansk

Vores produkter er skabt til at opfylde de hgjeste krav med hensyn til kvalitet,
funktionalitet og design. Vi haber, du vil fa glaede af din nye barbermaskine fra Braun.

Lzes denne instruktionsmanual fuldstaendigt da den indeholder sikkerhedsinfor-
mation. Behold den for fremtidig reference.

Advarsel

Dit barbersystem er forsynet med en specialledning med integreret
stramforsyning med ekstra lav spaending for starre sikkerhed. Du ma
ikke udskifte eller pille ved nogen af delene, da du kan risikere at fa
elektrisk stad. Anvend kun specialkablet, der fglger med apparatet.

Hvis apparatet er meerket med =—M-C 492, kan det bruges med
et hver anden Braun strgmkabel med koden 492-XXXX.

Brug ikke barbermaskinen, hvis skaereblad eller ledning er
beskadigede.

% Dette apparat kan renggres under rindende vand. Afbryd
stromforsyningen til apparatet, for det rengores i vand.

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 ar og personer med ned-
satte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller manglende
erfaring eller viden, hvis de er under opsyn og far instruktioner om
sikker brug af apparatet og forstar den involverede fare. Barn ma
ikke lege med apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma
ikke udfares af barn, med mindre de er over 8 ar og er under opsyn.

Beskrivelse

1 Kassette med skeereblade og 8 Nulstil-knap (reset)
lamelknive 9 Barbermaskinens display
2 Udlgserknap til kassette 9a Opladningslys (grent)
3 Lasekontakt til barberhoved lock 9b Lys til indikation af lavt batteri (redt)
4 Pop-out trimmer til langt har 9c¢ Udskiftningssymbolet
5 Teend/sluk-knap 10 Stik til barbermaskine
6 Indstillingsknap falsom — 11 Rejseetui
7 Indstillingsknap intensiv + 12 Specialledning (design kan variere)
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Opladning af shaver

Anbefalet temperatur ved opladning er 5 °C til 35 °C. Batteriet oplades maske ikke

ordentligt eller slet ikke ved en ekstremt lav eller hgj temperatur. Anbefalet temperatur

ved opbevaring og barbering er 15 °C til 35 °C. Apparatet ma ikke udsaettes for

temperaturer over 50 °C i leengere perioder.

e Barbermaskinen tilsluttes en stikkontakt med specialledningen (12) med motoren
slukket og oplades i mindst en time.

e En fuld opladning giver op til 50 minutters ledningsfri barbering. Dette kan variere
afheengig af din skeegvaekst.

Opladningslys (9a)

Det grenne lys viser batteriets opladningsstatus. Det grgnne lys blinker, nar barberma-
skinen er under opladning eller teendt. Nar batteriet er fuldt opladet, lyser alle de
grenne lys konstant, forudsat at barbermaskinen er tilsluttet lysnettet.

Et par minutter efter fuld ladning slar barbermaskinen over pa standby: Displayet
slukker.

Lys til indikation af lavt batteri (9b)
Nar den rade advarselslampe blinker, betyder det at batteriniveauet er lavt. Den til-
bageveerende batterikapacitet reekker til 2-3 barberinger.

Anvendelse af barbermaskine

Brugsanvisning

Tryk pa start/stop-knappen (5) for at teende for barbermaskinen.

e Det svingbare barberhoved og sveevende skeereblad tilpasser sig automatisk
ansigtets konturer.

e For at barbere omrader som er vanskelige at na (f.eks. under naesen), skub
barberhovedet til den bageste position, og drej laseknappen til barberhovedet
tilbage. Det bevaegelige barberhovede er nu last i denne stilling.

e For at trimme bakkenbarter, overskeeg eller skaeg skal pop-out trimmeren til langt har
(4) skydes opad.

Tips til den perfekte torre barbering

For at opna de bedste barberingsresultater anbefaler Braun 3 enkle trin:
1. Barber dig altid, fgr du vasker dig i ansigtet.

2. Hold altid barbermaskinen i en ret vinkel (90°) mod huden.

3. Streek huden og barber mod skaeggets vokseretning.

Tilpas din barbermaskine til dine behov

Ved at holde accelerationsknappen —/+ ((6) eller (7)) nede kan du justere ydelsen til
dine behov i forskellige dele af dit ansigt fra sensitiv til intensiv. Kontrollampen i
startknappen (5) skifter inden for felgende omrade:

(-) sensitiv barbering
- lysebla
- markebla
- gren

(+) intensiv barbering
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For en omhyggelig og hurtig barbering anbefaler vi den grenne (intensive) indstilling.
Nar du teender maskinen naeste gang, vil den sidst anvendte indstilling blive aktiveret.

Regelmeaessig renggring sikrer en bedre barbering. En let og hurtig made at holde
barberhovedet rent pa efter hver barbering er at skylle det under rindende vand.

Renggring under rindende vand:

¢ Teend for barbermaskinen (tradlgs), og skyl barberhovedet under varmt,
rindende vand, indtil alle rester er blevet fjernet. Du kan bruge flydende szsebe
uden slibemiddel. Vask al skum af, og lad barbermaskinen kare et par sekunder
mere.

¢ Sluk sa for barbermaskinen, tryk pa udlgserknappen (2) for at fierne kassetten med
skaereblade og lamelknive (1) og lad den tarre.

¢ Dryp en drabe let maskinolie (ikke inkluderet) pa kassetten med skaereblade og
lamelknive samt trimmeren til langt har, hvis du regelmaessigt rengar din
barbermaskine under rindende vand.

Barbermaskinen bgr renggres efter hver gang du har brugt barberskum.

Renggring med bgrsten:

e Sluk for barbermaskinen. Tag kassetten med skeereblade og lamelknive (1) af og
bank den mod en flad overflade. Rens derefter indersiden af det bevaegelige hoved
med bgrsten. Kassetten ma imidlertid ikke renses med barsten, da det kan gdeleegge
den.

Hold din barbermaskine i topform

Udskiftning af kassetten med skeereblade og lamelknive / nulstilling

For at opna optimal barbering hver gang bgr kassetten med skeereblade og lamelknive
(1) udskiftes, nar udskiftningssymbolet (display) (9) lyser (efter ca. 18 maneders brug),
eller nar kassetten er slidt.

Udskiftningssymbolet minder dig under de naeste 7 barberinger om at udskifte
kassetten med skeereblade og lamelknive. Derefter nulstiller barbermaskinen
automatisk displayet.

Nar du har udskiftet kassetten med skaereblade og lamelknive, trykkes pa nulstil-
knappen (8) med en kuglepen i mindst 3 sekunder for at nulstille teelleren.

Imens blinker udskiftningslyset, som slukker, nar nulstillingen er afsluttet. Manuel
nulstilling kan foretages til enhver tid.

Tilbehoar

Fas hos din forhandler eller Braun Service Centre:
e Kassette med skaereblade og lamelknive 70S/70B
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Miljemaessige oplysninger

Dette produkt indeholder genopladelige batterier. For at beskytte miljget bar
apparatet efter endt levetid ikke kasseres sammen med husholdningsaffaldet. E
Bortskaffelse kan ske pa et Braun Servicecenter eller passende, lokale —
opsamlingssteder.

Kan aendres uden varsel.

Elektriske specifikationer findes pa specialkablet.

Garanti

Braun yder 2 ars garanti pa dette produkt geeldende fra kgbsdatoen. Inden for garanti-
perioden vil Braun for egen regning afhjeelpe fabrikations- og materialefejl efter vort
skan gennem reparation eller ombytning af apparatet. Denne garanti geelder i alle
lande, hvor Braun er repraesenteret.

Denne garanti deekker ikke skader opstaet ved fejlbetjening, normalt slid (f.eks. skaere-
blad og lamelkniv) samt fejl, som har ringe effekt pa apparatets veerdi eller funktions-
dygtighed. Garantien bortfalder ved reparationer udfgrt af andre end de af Braun
anviste reparatgrer og hvor originale Braun reservedele ikke er anvendt.

Ved service inden for garantiperioden afleveres eller indsendes hele apparatet sammen
med kabsbeuvis til et autoriseret Braun Service Center: www.service.braun.com.

Ring 7015 0013 for oplysning om neermeste Braun Service Center.

Fejlfinding

Problem Mulig arsag Udbedring

Ubehagelig lugt | Barberhoved er rengjort med | Ved renggring af barberhovedet med
fra barberhoved.| vand. vand alene, bgr man bruge varmt
vand og en gang imellem flydende
saebe (uden slibemidler). Fjern
kassetten med skeereblade og
lamelknive, sa de kan tarre.

_

Batteriydelse . Skeereblad og lamelkniv er | 1. Udskift kassette med skeereblade

faldet slidt og kraever mere kraft og lamelkniv.
betydeligt. ved hver barbering. 2. Hvis barbermaskinen er rengjort
2. Barberhoved er med vand regelmaessigt, pafgres
regelmaessigt rengjort en drabe let maskinolie pa
med vand men ikke smurt. skaerebladet en gang om ugen for

at smore det.
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Barberydelse-
faldet betyde-
ligt.

—_

. Skeereblad og lamelkniv er
slidt.
2. Personlig indstilling af
barberydelse er a&ndret.
3. Barberingssystem er
tilstoppet.

—_

2.

. Udskift kassette med skaereblade

og lamelkniv.

For en omhyggelig og hurtig
barbering anbefaler vi den grenne
(intensive) indstilling.

. Leeg kassetten med skeereblade og

lamelknive i varmt vand med en
drabe opvaskemiddel. Skyl den
derefter grundigt og bank den ud.
Nar den er tgr, pafgres en drabe let
maskinolie pa skeerebladet.

Barbermaskinen
slukkermed fuldt
opladet batteri.

Skeereblad og lamelkniv er
slidt og kraever mere kraft,
end motoren kan levere.
Apparatetslukker.

Udskift kassette med skeereblad og
lamelkniv.

Smer regelmaessigt barberings-
systemet ved renggring med vand
alene.

Batterisegmen-
teri displayetfor-
svinder medfal-
dende
batterikapacitet.

Skeereblad og lamelkniv er
slidt og kreever mere kraft ved
hver barbering.

Udskift kassette med skeereblade
og lamelkniv.

Smgr barberingssystemt
regelmaessigt, iseer nar du kun
reng@r barbermaskinen med vand.

Barberingsdele
er aendret for
nyligt, men ud-
skiftningssym-
bol lyser.

Der er ikke trykket pareset-
knappen.

Tryk pa reset-knappen i mindst 3
sekunder for at nulstille displayet.
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Norsk

Vare produkter er utviklet for & oppfylle de hgyeste standardene for kvalitet,
funksjonalitet og design. Vi haper at du vil fa stor glede av din nye Braun barbermaskin.

Les denne instruksjonen grundig, den inneholder sikkerhetsinformasjon.
Spar den for fremtidig bruk.

Advarsel

Din barbermaskin har en spesialledning med integrert lavspen-
ningsadapter. Skift ikke ut eller foreta endringer pa noen del av den,
ellers kan du bli utsatt for elektrisk stgt. Bruk kun ledningssettet som
falger med barbermaskinen.

Hvis apparatet er merket ==—-C 492, kan du bruke det med alle
strgmledninger fra Braun merket 492-XXXX.

Ikke barber med skadet skjeereblad eller ledning.

< Du kan rengjore apparatet under rennende vann, og det kan
™3 brukes bade i badekaret og dusjen. Av sikkerhetsgrunner
kan det bare brukes uten ledning.

Dette apparatet kan brukes av barn fra og med 8 ar og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, hvis de er under tilsyn eller har fatt instruksjon
om sikker bruk av apparatet og forstar farene ved bruk av apparatet.
Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjaring og vedlikehold av
apparatet skal ikke foretas av barn med mindre de er eldre enn 8 ar
og har tilsyn av en voksen.

Beskrivelse

1 Kassett med skjeereblad og lamellkniv. 8  Tilbakestillingsknapp
2 Utlgserknapp for kassett med 9 Barbermaskinens display
skjeereblad og lamellkniv 9a Ladelys (grenn)
3 Laseknapp for barberhodet (lock) 9b Varsellys for lavt batteriniva (rad)
4 Utskyvbar langhartrimmer 9c Indikatorlys for bytte av skjaredelerr
5 Pa/av-bryter 10 Barbermaskinens strgmtilkobling
6 Innstillingsknapp for skansom 11 Reiseetui
barbering — 12 Spesialledning (design kan variere)
7 Innstillingsknapp for kraftig barbering +
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Lading av barbermaskinen

Den beste temperaturen for lading er mellom 5 °C og 35 °C. Ved ekstremt lave eller haye
temperaturer vil batteriet kanskje ikke lades opp ordentlig eller ikke lades i det hele tatt.
Anbefalt omgivelsestemperatur for barbering er mellom 15 °C og 35 °C. Utsett ikke
barbermaskinen for temperaturer som er hgyere enn 50 °C over lengre tid.
¢ Koble den avslatte barbermaskinen til et stramuttak med spesialledningen (12),
og lad den opp i minst en time.
e Nar barbermaskinen er fullt ladet, gir den opptil 50 minutters ledningsfri
barberingstid. Dette kan variere avhengig av din skjeggvekst.

Ladelys (9a)

De grgnne ladelysene angir ladestatusen til batteriene. Den grgnne ladelampen blinker
mens barbermaskinen lades opp eller nar den slas pa. Nar batteriet er fullt oppladet, vil
alle de grenne ladelysene lyse konstant sa lenge barbermaskinen er koblet til et
streamuttak.

Noen minutter etter at den er fulladet slar barbermaskinen over pa standby: Displayet
slukner.

Varsellys for lavt batteriniva (9b)
Den rgde varsellampen for lavt batteriniva blinker nar batteriet snart er tomt. Den gjen-
vaerende batterikapasiteten holder til 2-3 barberinger.

Bruk av barbermaskinen

Slik bruker du barbermaskinen

Trykk pa pa/av-knappen (5) for & sla pa barbermaskinen:

¢ Det svingbare barberhodet og de bevegelige skjeerebladene tilpasser seg automatisk
til alle konturene i ansiktet ditt.

e For a barbere omrader som er vanskelige a na (f.eks. under nesen), skyv barberhodet
til bakerste posisjon og flytt deretter barberhodets laseknapp tilbake. Det dreibare
hodet er na last i denne vinkelen.

e For a trimme kinnskjegg, barter eller skjegg, skyver du den utskyvbare
langhartrimmeren (4) oppover.

Tips for en perfekt terrbarbering

For et best mulig barberingsresultat, anbefaler Braun at du falger 3 enkle trinn:
1. Du bgr alltid barbere deg fgr du vasker ansiktet.

2. Hold barbermaskinen vinkelrett (90°) mot huden.

3. Strekk huden og barber mot skjeggets vekstretning.

Personlig tilpasning av barbermaskinen

Med knappene sensitiv (6) og intensiv (7) kan du velge de beste innstillingene for
barbering av ulike omrader av ansiktet etter dine spesifikke behov. De ulike
innstillingene vises i indikatorlyset som er integrert i pa/av-bryteren (5):

(—) sensitiv barbering
- lyseblatt
- mgrkeblatt
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- gront
(+) intensiv barbering

For en grundig og rask barbering anbefaler vi grgnn innstilling (intensiv).
Neste gang du slar pa barbermaskinen, vil den sist benyttede innstillingen bli aktivert.

Rengjaring

Jevnlig rengjaring sikrer en bedre barberingsytelse. Rengjgring av barberhodet under
rennende vann etter bruk er en enkel og rask mate for a holde det rent:

Rengjgring under rennende vann:

¢ Sla pa barbermaskinen (ledningsfri drift), og rengjer barberhodet under
rennende, varmt vann. Du kan bruke flytende sape uten skuremidler. Skyll bort alt
skummet, og la barbermaskinen ga i noen sekunder.

¢ Sla deretter av barbermaskinen, trykk pa utlaserknappen (2) for a fierne skjeerebladet
og lamellkniven (1) og la dem tarke.

¢ Hvis du rengjer barbermaskinen regelmessig under rennende vann, bgr du pafare en
drape lett maskinolje pa langhartrimmeren og kassetten med skjaereblad og
lamellkniv.

Barbermaskinen bgr rengjgres etter hver gang den brukes med skum.

Rengjgring med bgrste:

e Sla av barbermaskinen. Ta av skjeerebladet og lamellkniven (1) og bank dem lett mot
en plan overflate. Bruk bagrsten og rengjer den indre delen av det bevegelige hodet.
Rengjar ikke lamellkniven med barsten fordi det kan skade den.

Vedlikehold av barbermaskinen

Bytte av skjaereblad og lamellkniv/

tilbakestilling

For & opprettholde 100 % barberingsytelse ma du skifte ut skjeerebladet og lamellkniven
nar indikatorlampen (9) tennes (etter omtrent 18 maneder), eller nar delene er slitt.

Symbolet for utskifting vil i lgpet av de neste 7 barberingene minne deg pa a skifte ut
kassetten med skjeereblad og lamellkniv. Deretter tilbakestilles displayet automatisk.

Nar du har skiftet ut kassetten med skjaereblad og lamellkniv, bruker du en kulepenn for
a trykke inn tilbakestillingsknappen (8) i minst tre sekunder for a tilbakestille telleren.
Indikatorlyset blinker mens du gjer dette, og det slukker nar tilbakestillingen er fullfert.
Manuell tilbakestilling kan foretas nar som helst.

Tilbehoar

Tilgjengelig hos din forhandler eller et Braun servicesenter:
e Kassett med skjaereblad og lamellkniv 70S/70B
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Miljgmessige hensyn

Dette produktet inneholder oppladbare batterier. Av miljghensyn bgr ikke dette
produktet kastes sammen med husholdningsavfall nar det skal kasseres.

Det kan leveres til et Braun servicesenter eller pa en kommunal miljgstasjon.
Med forbehold om endringer.

Elektriske spesifikasjoner er angitt pa spesialledningssettet.

Garanti

Vi gir 2 ars garanti pa produktet gjeldende fra kjgpsdato.

| garantitiden vil vi gratis rette eventuelle fabrikasjons- eller materialfeil, enten ved repa-
rasjon eller om vi finner det hensiktsmessig a bytte hele produktet.

Denne garanti er gyldig i alle land der Braun eller Brauns distributgr selger produktet.

Denne garantien dekker ikke: skader pa grunn av feil bruk, normal slitasje (f.eks. pa
skjaereblad eller lamellkniven) eller skader som har ubetydelig effekt pa produktets verdi
og virkemate sitat slutt. Garantien bortfaller dersom reparasjoner utfares av ikke autorisert
person eller hvis andre enn originale Braun reservedeler benyttes.

For service i garantitiden skal hele produktet leveres eller sendes sammen med kopi av
kjgpskvittering til naermeste autoriserte Braun Serviceverksted: www.service.braun.com.

Ring 22 63 00 93 for a bli henvist til neermeste autoriserte Braun Serviceverksted.

NB
For varer kjgpt i Norge har kunden garanti i henhold til NEL's Leveringsbetingelser.

Problemlosing

Problem Mulig arsak Lasning

Ubehagelig lukt | Barberhodet er rengjort med | Nar barberhodet rengjgres med vann
fra barberhodet. | vann. bar du kun bruke varmt vann og av og
til litt flytende sape (uten skuremidler).
Ta av kassetten med skjeereblad og
lamellkniv og la den tarke.

Batterikapa- 1. Skjeerebladene og 1. Bytt ut kassetten med skjeereblad
sitetenhar blitt lamellkniven er utslitte, noe og lamellkniv.
betydelig som krever mer strem for | 2. Hvis barbermaskinen regelmessig
darligere. hver barbering. rengjgres med vann, bgr
2. Barberhodet har blitt dupafgre en drape tyntflytende
rengjort regelmessig med maskinolje pa toppen av
vann, men har ikke blitt skjeerebladet en gang i uken, slik at
oljet. det smares.
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Barberings-
ytelsenhar blitt
betydelig
darligere.

1. Skjeerebladene og
lamellkniven er utslitte.

2. Den personlige
innstillingen av barberings-
ytelsen er endret.

3. Barberingssystemet er
tett.

3.

. Bytt ut kassetten med skjeereblad

og lamellkniv.

. For en grundig og rask barbering

anbefaler vi grgnn innstilling
(intensiv).

Legg kassetten med skjeereblad og
lamellkniv i varmt vann med en
drape oppvaskmiddel. Skyll den
deretter grundig og bank den lett
mot en jevn overflate for a fijerne
vannet. Nar den er tarr, pafarer du
en drape tyntflytende maskinolje
pa skjeerebladet.

Barbermaskinen
slar seg av selv
om batteriet er
fullt oppladet.

Skjaerebladene og
lamellkniven er utslitte, og
dette krever mer

effekt enn motoren klarer a gi.
Apparatet slar seg av.

Bytt ut kassetten med skjeereblad
og lamellkniv.

Pafar olje pa barberingssystemet
med jevne mellomrom, spesielt
dersom du kun rengjgr med vann.

Noen av
batterinivaene i
displayet
hoppes over ved
minkende
batterikapasitet.

Skjaerebladene og
lamellkniven er utslitte, og
dette krever stadig mer effekt
for hver

barbering.

Bytt ut kassetten med skjeereblad
og lamellkniv.

Pafar olje pa barberingssystemet
med jevne mellomrom, spesielt
dersom du kun rengjgr med vann.

Barbermaski-
nens deler er
nylig skiftet ut,
men utskiftings-
symbolet lyser
fremdeles.

Tilbakestillingsknappen har
ikke blitt trykket inn.

Trykk inn tilbakestillingsknappen i
minst 3 sekunder for & nullstille
telleren.
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Svenska

Vara produkter har utformats for att uppfylla de hogsta standarder for kvalitet,
funktionalitet och design. Vi hoppas att du blir ndjd med din nya Braun Shaver.

Lds denna instruktion i sin helhet. Den innehaller sdkerhetsinformation.
Spara den for framtida referens.

Varning

Ditt raksystem ar utrustat med en specialsladd med en inbyggd,
saker elforsorjning med extra lag spanning. Byt inte ut eller andra pa
nagon del, annars finns det risk for elektriska stotar. Anvand endast
den medfdljande specialsladden.

Om apparaten ar markt med =—-C 492 kan den anvandas med
alla Braun stromkablar méarkta med 492-XXXX.

Raka aldrig med ett skadat skarblad eller en skadad sladd.

< Apparaten kan rengdras under rinnande vatten och anvéndas i
badet och i duschen. Av sakerhetsskal kan den endast
anvandas utan sladd.

Den har produkten far endast anvandas av barn fran 8 ars alder och
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
bristande erfarenhet/kunskap under dvervakning av en person som
ar ansvarig for deras sdkerhet samt efter att ha fatt instruktioner om
hur produkten kan anvandas pa ett sakert satt. Barn ska inte leka
med produkten. Rengdring och underhall ska inte utféras av barn
och dessa inte ar dver 8 ar och dvervakas av en vuxen person.

Beskrivning

1 Skarblads- & saxkassett 9 Rakapparatens display

2 Kassettfrigoringsknapp 9a Laddningslampa (gron)

3 Lasknapp for skarhuvud (lock) 9b Indikatorljus for lag batteriniva (rott)
4 Utfallbar trimmer for langt har 9c¢ Byt-utsymbolen

5 Pa-/av-knapp 10 Rakapparatens eluttag

6 Kanslig knapp — 11 Resefodral

7 Intensiv knapp + 12 Specialsladd (design kan variera)

8 Aterstallningsknapp
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Laddning av rakapparaten

Rekommenderad omgivande temperatur vid laddning ar mellan 5 °C och 35 °C.

Vid extremt laga eller héga temperaturer kan det handa att batteriet inte laddas

ordentligt eller inte laddas alls. Rekommenderad omgivande temperatur for rakning ar

mellan 15 °C och 35 °C. Utsatt inte rakapparaten for temperaturer som 6verstiger 50 °C

under langre tid.

e Anslut rakapparaten med motorn avstangd till ett eluttag med specialsladden (12)
och ladda i minst en timme.

e Ett fulladdat batteri ger upp till 50 minuters sladdls rakning. Tiden kan emellertid
variera pa grund av skagglangden.

Laddningslampor (9a)

De gréna laddningslamporna visar batteriernas laddningsstatus. Den grona
uppladdningslampan blinkar nar rakapparaten laddas och slas pa. Nar batteriet ar
fulladdat lyser alla laddningslampor kontinuerligt under forutsattning att rakapparaten
ar ansluten till ett eluttag.

Nagra minuter efter full laddning slas rakapparaten av och gar over i standby-lage:
Displayen sténgs av.

Indikatorljus for lag batteriniva (9b)
Den réda lampan blinkar nar batterinivan ar lag. Den aterstaende batterikapaciteten
racker till 2 eller 3 rakningar.

Sa har anviander du rakapparatens

Hur den anviands

Tryck in pd/av-knappen (5) for att satta igang rakapparaten.

® Det svangbara rakhuvudet och rérliga skarbladen anpassar sig automatiskt till
ansiktets olika konturer.

e For att raka svaratkomliga omraden (t.ex. under nasan), skjuter du rakhuvudet till den
bakre positionen och trycker tillbaka rakhuvudets lasknapp. Det rorliga rakhuvudet ar
nu last i denna vinkel.

e For upp den utfallbara trimmern for langt har (4) for att klippa mustasch eller skdgg.

Tips for en perfekt torrakning

For den perfekta rakningen rekommenderar Braun féljande 3 enkla steg:
1. Raka dig alltid innan du tvattar ansiktet.

2. Hall alltid rakapparaten i rat vinkel (90°) mot huden.

3. Strack ut huden och raka mot skaggets vaxtriktning.

Anpassa rakapparatens installningar

Med knapparna +/- ((6) och (7)) kan du anpassa rakkraften till dina individuella behov
pa olika omraden av ditt ansikte, fran kanslig till intensiv. De olika installningarna visas i
startknappen (5) :

(-) kéanslig rakning
- ljusbla
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- morkbla

- gron
(+) intensiv rakning
For en grundlig och snabb rakning rekommenderar vi den grona instéllningen (intensiv).
Senast anvanda instéallning anvands automatiskt nasta gang du anvander rakapparaten.

Regelbunden rengdring ger battre rakning. Skdlj rakhuvudet under rinnande vatten
efter varje rakning. Det ar ett enkelt och snabbt satt att halla apparaten ren:

Rengoring under rinnande vatten:

¢ Sla pa rakapparaten (utan sladd) och rengor rakhuvudet under varmt,
rinnande vatten. Flytande tval utan slipmedel kan anvandas. Skolj av allt I6dder och
lat rakapparaten vara igang i ytterligare nagra sekunder.

e Satt sedan igang rakapparaten, tryck in frigoéringsknappen (2) for att ta bort
skarblads- och saxkassetten (1) och lat torka.

e Om du reng0r rakapparaten regelbundet under rinnande vatten bor du droppa lite
symaskinsolja (e]j inkluderad) pa trimmern for Iangt har och kassetten med skarblad
och lamellknivar.

Rakapparaten bor rengoras efter varje anvandning med raksum.

Rengoring med borste:

e Stang av rakapparaten. Ta bort skarblads- och saxkassetten (1) och knacka den
forsiktigt pa en plan yta. Rengor det svangbara huvudets inre delar med borsten.
Anvand emellertid inte borsten for att rengora sjélva kassetten da den kan skadas.

Halla rakapparaten i topptrim

Byta ut skdrblads- & saxkassetten / aterstilla

For att bibehalla en 100% rakning bor du byta ut skarblads- & saxkassetten (1) nar
byt-utsymbolen pa rakapparatens display (9) lyser (efter ca 18 manaders anvandning)
eller nar kassetten ar utsliten.

Byt-utsymbolen &r till for att paminna dig om att du under de kommande 7 rakningarna
bor byta ut skarblads- och saxkassetten. Rakapparaten aterstaller darpa displayen
automatiskt.

Efter att du bytt ut skarblads- och saxkassetten kan du anvanda en kulspetspenna for
att trycka in aterstéallningsknappen (8) i minst 3 sekunder for att aterstélla raknaren.
Aterstaliningslampan blinkar under tiden och slécks nér aterstallningsproceduren ar
klar. Du kan nar som helst aterstélla rakapparaten manuellt.

Tillbehor

Finns hos din aterforséljare eller hos Braun Service Centre:
e Skdrblads- & saxkassett 70S/70B
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Miljoskyddsmeddelande

Produkten innehaller batterier och/eller atervinningsbart elavfall.
Av hansyn till miljon ska denna apparat inte slangas med hushallsavfallet. E
Atervinning bor ske enligt géllande lokala foreskrifter. —
Kan dndras utan foregaende meddelande.

For elektriska specifikationer, se texten pa specialsladden.

Garanti

Vi garanterar denna produkt for tva ar fran och med inkdpsdatum. Under garantitiden
kommer vi utan kostnad, att avhjélpa alla brister i apparaten som ar hanférbara till fel i
material eller utférande, genom att antingen reparera eller byta ut hela apparaten efter
eget gottfinnande.

Denna garanti galler i alla lander dar denna apparat levereras av Braun eller deras
auktoriserade aterforsaljare.

Denna garanti géller inte: skada pa grund av felaktig anvandning, normalt slitage (t.ex.
skarblad och saxhuvud) eller skador som har en forsumbar effekt pa vardet eller
apparatens funktion. Garantin upphor att gélla om reparationer utfors av icke behorig
person eller om Brauns originaldelar inte anvands.

For att erhalla service under garantitiden skall den kompletta apparaten lamnas in
tillsammans med inkdpskvittot, till ett auktoriserat Braun verkstad: www.service.braun.
com.

Ring 020-21 3321 for information om narmaste Braun verkstad.

Felsdkning
Problem Méjlig orsak Atgard
Dalig lukt fran Rakhuvudet har Nar du rengor rakhuvudet med enbart
rakhuvudet. rengjorts med vatten. vatten ska du anvéanda varmt vatten
och emellanat lite flytande tval (som
inte innehaller slipmedel). Avlagsna
skarblads- och saxkassetten sa att
den kan torka.
Batteri- 1. Skarblad och sax ar slitna | 1. Byt ut skdrblads- och
prestandan har vilket kraver mer energi for saxkassetten.
forsamrats varje rakning. 2. Vid regelbunden rengoring med
markbart. 2. Rakhuvudet rengors vatten, applicera en droppe
regelbundet med symaskinsolja uppe pa skarbladet
vatten, men har inte en gang i veckan for att smorja det.
smorts.
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Raknings- 1. Skarblad och sax ar slitna. | 1. Byt ut skarblads- och

prestandan har | 2. Personlig installning av saxkassetten.

forsamrats rakningsprestandan har . For grundlig och snabb rakning

markbart. andrats. rekommenderar vi den gréna

3. Rakningssystemet ar instaliningen (intensiv).
igentappt. . Sénk ned skarblads- och

saxkassetten i varmt vatten som
tillsatts en droppe diskmedel. Skolj
darefter noga och skaka ur det. Nar
det har torkat applicerar du en
droppe symaskinsolja pa
skarbladet.

Rakapparaten Skarblad och sax ér slitna Byt ut skarblads- och

stdangs avmed | vilket krdver mer energi an saxkassetten.

ett fulladdat
batteri.

motorn kan ge.
Rakapparaten stangs av.

Olja regelbundet in systemet,
sarskilt om du rengdr med enbart
vatten.

Nagra av
batterinivaerna
i displayen
hoppas 6ver vid
minskad batte-
rikapacitet.

Skarblad och sax ar slitna
vilket krdver mer energi for
varje rakning.

Byt ut skarblads- och
saxkassetten.

Olja raksystemet regelbundet,
sarskilt om du rengoér med enbart
vatten.

Rakdelar har
bytts nyligen,
men symbolen
for byte lyser.

Aterstéllningsknappen har
inte tryckts in.

Tryck pa aterstallningsknappen
i 3 sekunder for att nollstélla
raknaren.
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Suomi

Tuotteemme on suunniteltu tdyttdmaan korkeimmat laatu-, toimivuus- ja
muotoiluvaatimukset. Toivomme sinun saavan iloa ja hy6tya uudesta Braun-
parranajokoneestasi.

Lue nama turvallisuustietoja sisaltdvat ohjeet huolellisesti. Sdilyta ohjeet
mydhempaa tarvetta varten.

Varoitus

Parranajokoneen verkkojohto on varustettu matalajanniteso-
vittimella. Sahkoiskun vaaran valttamiseksi ala vaihda siihen mitaan
osia tai tee mitaan muutoksia. Kayta ainoastaan laitteen mukana toi-
mitettua verkkojohtoa/johtoja.

Jos laitteessa on merkinta “=—E-C 492, voit kayttaa sitd minka
hyvansa Braun-virtaldhteen kanssa, jossa on merkintd 492-XXXX.

Al kéyta laitetta, jos terdverkko tai verkkojohto on vahingoittunut.

< Laite soveltuu puhdistettavaksi juoksevalla vedella ja kaytetta-
vaksi kylvyssé tai suihkussa. Turvallisuussyista sita voidaan
kayttaa vain ilman verkkojohtoa.

Yli 8-vuotiaat lapset tai sellaiset henkil6t, joiden fyysinen, sensorinen
tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, voivat kayttaa laitetta, jos
heita valvotaan ja ohjeistetaan laitteen turvallisen kayton osalta ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaaratekijat. Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Laitetta saavat puhdistaa vain yli 8-vuotiaat lapset, kun
heita valvotaan.

Laitteen osat

1 Teraverkon ja leikkurin kasetti 9 Parranajokoneen naytt6
2 Kasetin vapautuspainike 9a Latauksen merkkivalot (vihred)
3 Ajopaan lukituskytkin (lock) 9b Alhaisen latauksen merkkivalo
4 Ulostyonnettava pitkien karvojen (punainen)
trimmeri 9c¢ Parranajo-osien vaihdon merkkivalo
5 Virtakytkin 10 Parranajokoneen verkkolaitteen liitin
6 Sensitive-asetuksen painike — 11 Matkakotelo
7 Intensive-asetuksen painike + 12 Verkkojohto
8 Reset-painike (vaihtelee mallista riippuen)



Parranajokoneen lataaminen

Partakoneen latauksen kannalta suositeltu lampétila on 5-35 °C. Akku ei ehka lataudu

kunnolla tai ollenkaan erittéain alhaisissa tai korkeissa lampdtiloissa. Parranajon kannalta

suositeltu lampétila on 15-35 °C. Al4 séilyta laitetta pitkaén yli 50 “C:een lampotilassa.

e Kytke parranajokone verkkojohdolla (12) verkkovirtaan moottori sammutettuna ja
lataa vahintaan yhden tunnin ajan.

e Kun parranajokone on ladattu tdyteen, akussa riittda virtaa jopa 50 minuutin
parranajoon. Aika voi vaihdella parrankasvusta riippuen.

Latauksen merkkivalot (9a)

Latauksen vihrea merkkivalo osoittaa latauksen tilan. Vihrea latauksen merkkivalo vilk-
kuu parranajokonetta ladattaessa tai kun laite kdynnistetdan. Kun akku ovat taysin
latautunut, vihreat merkkivalot palavat jatkuvasti parranajokoneen ollessa kytkettyna
verkkovirtaan.

Partakone siirtyy valmiustilaan muutaman minuutin kuluttua akun ollessa taynna:
partakoneen naytté sammuu.

Alhaisen latauksen merkkivalo (9b)

Punainen merkkivalo vilkkuu, kun akku on tyhjenemassa. Laitteessa tulisi olla viela tar-
peeksi virtaa, jotta voit ajaa parran. Akussa riittda virtaa talldin kahteen tai kolmeen par-
ranajoon.

Parranajokoneen mukauttaminen

Kayttoohje
Kéaynnista laite painamalla virtakytkinta (5):
e Kaantyva ajopaa ja jousitetut ajopaat myotailevat kasvojen muotoja automaattisesti.
e Kun ajat hankalammilta alueita (esim. nenan alta), tydnna ajopaa taka-asentoon
ja tydonna sen jalkeen ajopaan lukituskytkin taka-asentoon, jolloin kdantyva ajopaa
lukittuu tdhan kulmaan.
e Trimmaa pulisongit, viikset tai parta tyontamalla
ulostyOnnettava pitkien partakarvojen trimmeri (4) ylospain.

Vinkkeja tdydelliseen parranajoon

Parhaan ajotuloksen saavuttamiseksi Braun suosittelee seuraavien 3 vaiheen
noudattamista:

1. Aja parta ennen kasvojen pesua.

2. Pida parranajokonetta aina suorassa kulmassa (90°) ihoon nahden.

3. Venytd ihoa ja aja parta karvojen kasvusuuntaa vasten.

Parranajokoneen mukauttaminen

Pitamalla kiihdytinpainiketta alas painettuna —/+ ((6) tai (7) ) voit mukauttaa parranajon
tehon kasvojen eri alueilla, herkasta intensiiviseen, yksildllisten tarpeittesi mukaan.
Kaynnistyspainikkeen (5) merkkivalo muuttuu seuraavasti:

(-) herkka parranajo
- vaaleansininen
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- tummansininen

- vihrea
(+) intensiivinen parranajo
Perusteelliseen ja nopeaan parranajoon suosittelemme vihreda (intensiivinen) asetusta.
Kun kytket virran seuraavan kerran, viimeksi kaytetty asetus aktivoituu.

Puhdistaminen

Saanndllinen puhdistaminen varmistaa paremman ajotuloksen. Ajopaan huuhteleminen
jokaisen ajokerran jalkeen juoksevalla vedella on helppo ja nopea tapa pitaa se
puhtaana.

Puhdistus juoksevalla vedella

¢ Irrota virtajohto parranajokoneesta ja kaynnista laite. Huuhtele ajopda puh-
taaksi jaamista kuumalla vedella. Voit kayttdd nestemaisté saippuaa, joka ei sisélla
hankaavia aineosia. Huuhtele kaikki vaahto pois ja anna parranajokoneen olla kayn-
nissd muutaman sekunnin ajan.

e Katkaise seuraavaksi parranajokoneesta virta, poista terdverkon ja leikkurin kasetti
(1) painamalla vapautuspainiketta (2) ja anna kuivua.

* Jos puhdistat parranajokoneen sdanndllisesti vedelld, voitele pitkien partakarvojen
viimeistelija ja teraverkon ja leikkurin kasetti kerran viikossa pisaralla ohutta koneéljya
(ei sisally).

Parranajokone pitaa puhdistaa joka kerta partavaahdon kayton jalkeen.

Puhdistaminen harjalla:

e Sammuta parranajokoneesta virta. Poista terdverkon ja leikkurin kasetti (1) ja kopauta
sitd kevyesti tasaista pintaa vasten. Puhdista kdantyvan ajopaan sisdosat harjalla.
Ala puhdista harjalla kasettia, silld kasetti voi vahingoittua.

Parranajokoneen pitaminen huippukunnossa

Terdverkon ja leikkurin kasetin vaihtaminen / nollaus

Parhaan mahdollisen ajotuloksen saavuttamiseksi terdverkon ja leikkurin kasetti (1)
kannattaa vaihtaa vaihdon symbolin syttyessa parranajokoneen naytélle (9)

(noin 18 kuukauden kuluttua) tai kun kasetti on kulunut.

Vaihdon symboli muistuttaa teraverkon ja leikkurin kasetin vaihdosta seuraavien
7 parranajon aikana. Taman jalkeen parranajokone nollaa asetuksen automaattisesti.

Voit nollata laskimen vaihdettuasi teraverkon ja leikkurin kasetin painamalla reset-
painiketta (8) kynélla vahintaan 3 sekunnin ajan.

Parranajo-osien vaihdon merkkivalo vilkkuu ja sammuu, kun nollaus on suoritettu.
Manuaalinen nollaus voidaan tehda milloin tahansa.

Accessories

Available at your dealer or Braun Service Centres:
¢ Foil & Cutter cassette 70S/70B
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Ymparistoseikkoihin liittyvia tietoja

Tassa laitteessa on ladattavat akut ja/tai kierratettavia elektronisia osia.
Ymparistonsuojelullisista syista tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana
kayttoian paattyessa. Havita tuote viemalla se asianmukaiseen kerdyspisteeseen. g
Oikeudet muutoksiin pidatetaan.

Katso sdhkomaarayksia koskevat tiedot verkkojohdosta.

Takuu

Talle tuotteelle mydnnamme 2 vuoden takuun ostopaivasta lukien Suomessa voimassa
olevien alan takuuehtojen TEQO mukaan. Takuuaikana korvataan veloituksetta kaikki
viat, jotka aiheutuvat materiaaliviasta tai valmistusvirheesta. Korvaus tapahtuu harkin-
tamme mukaan korjaamalla, vaihtamalla viallinen osa tai vaihtamalla koko laite uuteen.
Takuu on voimassa kaikkialla maailmassa silla edellytyksella, etta laitetta myydaan ko.
maassa Braunin tai virallisen maahantuojan toimesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat virheellisesté kaytosta tai normaalista kulu-
misesta (esim. terdverkko tai leikkuuterd). Takuu ei mydskaan kata sellaisia vikoja, jotka
eivat merkittavasti vaikuta laitteen arvoon tai toimintaan. Takuun voimassaolo lakkaa,
jos laitetta korjataan muualla kuin valtuutetussa Braun-huoltoliikkeessa tai jos laitteessa
kaytetdan muita kuin alkuperaisia varaosia.

Yksildity ostokuitti riittaa takuun voimassaolon osoittamiseksi: www.service.braun.com.

Lisatietoa takuuseen liittyvista asioista saa asiakaspalvelukeskuksestamme numerosta
020-377877.

Vianetsinta

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Ajopaa haisee | Ajopaa puhdistetaan vedelld. | Kayta ajopaan puhdistukseen kuumaa
epamiellyttaval- vettd ja silloin talldin nestemaista

ta. saippuaa (joka ei sisalla hankaavia

ainesosia). Poista teraverkko- ja
terdkasetti ja anna osien kuivua.

Akun 1. Teraverkko ja tera ovat 1. Vaihda teraverkko- ja terakasetti.

suorituskyky on kuluneet ja niiden kayttd 2. Jos parranajokone puhdistetaan

heikentynyt vaatii entistd enemman saannollisesti vedella, lisaa pisara

huomattavasti. virtaa jokaisella koneoljya teraverkon paalle kerran
kayttokerralla. viikossa.

2. Ajopaa puhdistetaan
saannollisesti vedella,
mutta sita ei voidella.
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Parranajon
suorituskyky
on heikentynyt
huomattavasti.

1. Teraverkko ja tera ovat
kuluneet.

2. Parranajon suorituskyvyn
henkilokohtaista asetusta
on muutettu.

3. Ajojarjestelma on
tukkeutunut.

. Vaihda teraverkko- ja terakasetti.
2. Perusteelliseen ja nopeaan

parranajoon suosittelemme vihreaa
(intensiivinen) asetusta.

. Aseta teraverkko- ja terdkasetti

kuumaan veteen, jossa on hieman
kasitiskiainetta. Huuhtele kasetti
kunnolla ja kopauta sitd muutaman
kerran. Kun kasetti on kuivunut,
lisda pisara konedljya terdverkon
paalle.

Parranajokone

Teraverkko ja tera ovat

Vaihda teraverkko- ja terakasetti.

sammuu, kuluneet ja niiden kaytto Oljya jarjestelma saannollisesti
vaikka akku vaatii enemman virtaa kuin etenkin, jos ajopaa puhdistetaan
on latautunut moottori pystyy tuottamaan. ainoastaan vedella.

tayteen. Laite sammuu.

Naytolla ei Teraverkko ja tera ovat Vaihda teraverkko- ja terdkasetti.

esiinny taytta
maaraa akun
lataustilan
osoittavia
palkkeja ja akun
kapasiteetti
laskee.

kuluneet ja niiden kayttd
vaatii entistda enemman virtaa
jokaisella kayttokerralla.

Oljya jarjestelma saannollisesti
etenkin, jos ajopaa puhdistetaan
ainoastaan vedella.

Ajo-osat on
vasta vaihdettu,
mutta
vaihtamisen
tarpeen
merkkivalo
syttyy.

Palautuspainiketta ei ole
painettu.

Tyhjaa laskuri painamalla
palautuspainiketta vahintaan 3:n
sekunnin ajan.
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Polski

Nasze produkty zostaty zaprojektowane tak, aby zaspokoi¢ Panstwa najwyzsze
oczekiwania w zakresie jakosci, funkcjonalnosci i wzornictwa. Mamy nadzieje, ze nowa
golarka Braun przypadnie Panstwu do gustu.

Niniejszg instrukcje nalezy przeczyta¢ w catosci, gdyz zawiera ona informacje
dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy jg zachowa¢ do p6zniejszego wgladu.

Ostrzezenie

Urzadzenie jest wyposazone w przewod z wtyczkg, ze zintegrowa-
nym, bezpiecznym zasilaczem o bardzo matym napieciu. Nie nalezy
wymieniac¢ ani modyfikowac¢ zadnej jego czesci, w przeciwnym razie
zaistnieje ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Jesli urzadzenie jest oznakowane =—-C 492 mozna je uzywac
z kablem oznaczonym symbolem 492-XXXX.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, gdy folia lub przewdd sg uszkodzone.

] Urzadzenie mozna czysci¢ pod biezgcg wodg oraz uzywac
w wannie bgdz pod prysznicem. Ze wzgledow bezpieczern-
stwa mozna go uzywac jedynie bezprzewodowo.

Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, a takze
przez osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych oraz osoby niemajgce wystarczajgcego doswiadczenia
ani wiedzy, o ile sg nadzorowane albo zostaty poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzytkowania tego urzgdzenia i sg Swiadome istniejgcych
zagrozen. Nie wolno zezwalac dzieciom na zabawe urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie mogg by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one starsze niz 8 lat i nadzorowane.

Opis produktu

1 Kaseta nafolige i nozyki 9a Dioda informujgca o tadowaniu
2 Przycisk zwolnienia kasety akumulatora (zielona)
3 Przycisk blokady gtowicy golarki 9b Dioda informujgca o niskim stanie
4 Wysuwajgca sie maszynka do akumulatora (czerwona)
przycinania dtuzszego zarostu 9c¢ Wskaznik wymiany kasety golacej
5 Wigcznik folia + ostrza
6 - przycisk ustawienia (delikatne) 10 Gniazdko elektryczne golarki
7 + przycisk ustawienia (intensywne) 11 Etui podrézne
8 Przycisk ,Reset” 12 Specjalny przewdd zasilajgey (ksztatt
9 Wskaznik golarki moze byc¢ rozny)

61



Zalecana temperatura otoczenia podczas tadowania wynosi od 5 °C do 35 °C.

Akumulator moze nie natadowac sie prawidtowo w w ekstremalnie niskiej lub wysokiej

temperaturze. Zalecana temperatura otoczenia podczas golenia wynosi od 15 °C do

35 °C. Nie nalezy wystawiac¢ golarki na temperatury wyzsze niz

50° C na dtuzszy czas.

® Przy uzyciu przewodu z wtyczkg, (12) nalezy podtgczy¢ golarke do gniazdka
elektrycznego przy wytgczonym silniku i tadowac jg przynajmniej przez godzine.

e Petne tadowanie zapewni do 50 minut golenia bezprzewodowego. Czas dziatania
zalezy od dtugosci brody i temperatury otoczenia.

Lampki stanu natadowania (9a)

Zielona dioda fadowania pokazuje stan natadowania akumulatoréw. Zielone diody
migajg podczas gdy golarka jest tadowana lub wigczona. Gdy akumulator jest w petni
natadowany, wszystkie zielone diody tadowania $wiecg na state, pod warunkiem, ze
golarka jest podtgczona do gniazdka elektrycznego.

Kilka minut po zakonczeniu tadowania golarka przetgczy sie w tryb czuwania: Wskaznik
wytgczy sie.

Oznaczenie niskiego stanu natadowania baterii (9b)
Czerwona dioda niskiego poziomu natadowania miga, gdy akumulator jest na wyczer-
paniu. Pozostata pojemnos$¢ akumulatora wystarczy na 2-3 golenia.

Uzywanie golarki

Sposob uzywania

Weisng¢ wiacznik (5), by uzy¢ golarki:

¢ Obrotowa gtowica golarki oraz ruchome folie automatycznie dostosowujg sie do
kazdego konturu twarzy.

® W celu ogolenia trudno dostgpnych miejsc (np. pod nosem) nalezy przesuna¢
przetacznik blokowania gtowicy w dot, aby zablokowaé gtowice golarki pod
odpowiednim katem.

* W celu przyciecia bokobrodow, wasow lub brody nalezy wysung¢ ostrze trymera (4)
w gore.

Porady dotyczace idealnego suchego golenia

Dla uzyskania najlepszych rezultatéw Braun zaleca wykonanie trzech prostych krokow:
1. Goli¢ sie zawsze przed umyciem twarzy.

2. Przez caty czas utrzymywac golarke pod wtasciwym katem (90°) do skory.

3. Naciggna¢ lekko skore i goli¢ brode pod wtos.

Personalizacja golarki
Przytrzymujac przycisk akceleratora —/+ ((6) or (7)) mozna dostosowa¢ moc golenia
(od delikatnej do intensywnej) do swoich indywidualnych potrzeb w r6znych miejscach
na twarzy. Lampka kontrolna na wytgczniku (5) zmienia sie w ponizszym zakresie:
(—) delikatne golenie

- jasnoniebieski
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- ciemnoniebieski
- zielony
(+) intensywne golenie

Do petnego i szybkiego golenia zalecamy ustawienie zielone (intensywne).
Podczas kolejnego wtaczenia aktywowane zostanie ostatnie ustawienie.

Czyszczenie

Regularne czyszczenie zapewnia lepszg wydajnos¢ golenia. Ptukanie gtowicy golarki
pod biezacg wodg po kazdym goleniu jest fatwym i szybkim sposobem utrzymywania jej
w czystosci:

Czyszczenie pod biezaca woda,

* Nalezy wiaczy¢ golarke (bezprzewodowo) i przeptukaé¢ gtowice golarki pod
ciepta biezgca wodg, az do usunigcia wszelkich pozostatosci. Mozna do tego
wykorzysta¢ mydto w ptynie, niezawierajgce substancji $ciernych. Nalezy sptukac
cafg piane i uruchomic golarke na kilka sekund.

* Nastepnie nalezy wytagczy¢ golarke, wcisng¢ przycisk zwolnienia kasety (2), by wyjg¢
kasete na folie i nozyki (1) i pozostawi¢ do wyschnigcia.

e W przypadku regularnego mycia golarki wodg, raz w tygodniu nalezy nanie$c¢ krople
lekkiego oleju maszynowego na trymer i na folie kasety golace;.

Golarke nalezy czysci¢ kazdorazowo po zastosowaniu pianki.

Czyszczenie szczoteczkg

* Wytgczy¢ golarke. Wyjac¢ kasete na folie i nozyki (1) i usung¢ nieczystosci na ptaskg
powierzchnig. Przy uzyciu szczotki wyczysci¢ wnetrze obrotowej gtowicy. Jednak nie
nalezy czyscic szczotka kasety, aby jej nie uszkodzi¢.

Utrzymywanie golarki w idealnym stanie

Wymiana/resetowanie kasety na folie i nozyki

W celu utrzymania 100% wydajnosci golenia nalezy wymienia¢ kasete na folig i nozyki
(1) gdy na wskazniku golarki (9) zapali sie symbol wymiany, po okoto 18 miesigcach lub
gdy kaseta zostanie zuzyta.

Symbol wymiany bedzie w ciggu 7 kolejnych uzy¢ golarki przypominat o koniecznosci
wymiany kasety na folie i nozyki. Nastepnie golarka automatycznie zresetuje wskaznik.

APo wymianie kasety na folie i nozyki nalezy uzy¢ dtugopisu, by wcisng¢ przycisk
«Reset» (8) na przynajmniej 3 sekundy, by zresetowac licznik. W tym czasie lampka
wymiany bedzie migac i zgasnie po zakonczeniu resetowania. Manualne resetowanie
mozna wykona¢ w dowolnym momencie.
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Akcesoria

Dostepne u Panstwa dealera lub w punktach obstugi firmy Braun:
e Kaseta na foli¢ i nozyki 78S/78B

Ochrona srodowiska

Produkt zawiera akumulatory i/lub odpady elektryczne podlegajgce recyklingowi.
By chroni¢ srodowisko, nie nalezy go wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami,

lecz zanosi¢ do punktow zbiorki odpadow elektrycznych, dostepnych w danym

kraju.

Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian.

Specyfikacje elektryczne umieszczono na nadruku na przewodzie z wtyczka,.

Warunki gwarancji

1.
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Procter & Gamble International Operation SA, z siedzibg w Route de St-Georges 47,
1213 Petit Lancy 1 w Szwajcarii, gwarantuje sprawne dziatanie sprzetu w okresie 24
miesiecy od daty jego wydania Konsumentowi. Ujawnione w tym okresie wady bedg
usuwane bezptatnie przez autoryzowany punkt serwisowy, w terminie 14 dni od daty
dostarczenia sprzetu do autoryzowanego punktu serwisowego.
Konsument moze wystfac sprzet do naprawy do najblizej znajdujacego sie
autoryzowanego punktu serwisowego lub skorzysta¢ z posrednictwa sklepu, w
ktorym dokonat zakupu sprzetu. W takim wypadku termin naprawy ulegnie
wydtuzeniu o czas niezbedny do dostarczenia i odbioru sprzetu.
Konsument powinien dostarczy¢ sprzet w opakowaniu nalezycie zabezpieczonym
przed uszkodzeniem. Uszkodzenia spowodowane niedostatecznym
zabezpieczeniem sprzetu nie podlegajg naprawom gwarancyjnym. Naprawom
gwarancyjnym nie podlegajg takze inne uszkodzenia powstate w nastepstwie
okolicznosci, za ktére Gwarant nie ponosi odpowiedzialnosci, w szczegoélnosci
zawinione przez Poczte Polska lub firmy kurierskie.
Niniejsza gwarancja jest wazna jedynie z dokumentem zakupu i obowigzuje w
kazdym kraju, w ktérym, to urzadzenie jest rozprowadzane przez jednostke
organizacyjng firmy Procter & Gamble lub upowaznionego przez nig dystrybutora.
Dokument zakupu musi by¢ opatrzony data i numerem oraz okre$la¢ nazwe i model
sprzetu.
Okres gwaranciji przedtuza sie o czas od zgtoszenia wady lub uszkodzenia do
naprawy sprzetu i zwrotnego postawienia go do dyspozycji Konsumenta.
Naprawa gwarancyjna nie obejmuje czynnosci przewidzianych w instrukcji, do
wykonania ktorych, Konsument zobowigzany jest we wtasnym zakresie i na wtasny
koszt.
Ewentualne oczyszczenie sprzetu dokonywane jest na koszt Konsumenta wedtug
cennika danego autoryzowanego punktu serwisowego i nie bedzie traktowane jako
naprawa gwarancyjna, chyba, ze oczyszczenie jest niezbedne do usuniecia wady w
ramach $wiadczen objetych niniejszg gwarancjg i nie stanowi czynnosci, o ktorych
mowaw p. 7.
Gwarancjg nie sg objete:
a) mechaniczne uszkodzenia sprzetu spowodowane w czasie jego uzytkowania lub
w czasie dostarczania sprzetu do naprawy;



c

uszkodzenia i wady wynikte na skutek:
— uzywania sprzetu do celdw innych niz osobisty uzytek;
— niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, konserwaciji,
przechowywania lub instalaciji;
— uzywania niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych;
— napraw dokonywanych przez nieuprawnione osoby; stwierdzenie faktu takiej
naprawy lub samowolnego otwarcia sprzetu powoduje utrate gwarancji;
— przerdbek, zmian konstrukcyjnych lub uzywania do napraw nieoryginalnych
czesci zamiennych firmy Braun;
— czesci szklane, zarowki o$wietlenia;
— ostrza i folie do golarek, wymienne koncowki do szczoteczek elektrycznych i
irygatorow oraz materiaty eksploatacyjne.
10. Niniejsza gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytgcza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnien Kupujgcego wynikajacych z przepiséw o rekojmi za wady
rzeczy sprzedane;.

Rozwigzywanie problemoéw

Problem: Mozliwa przyczyna: Zalecenie:

Nieprzyjemny Gtowica golarki jest Czyszczac gtowice golarki wodg
zapach z czyszczona wodag. nalezy jedynie stosowac cieptg wodeg i
gtowicy golarki. od czasu do czasu niewielkg iloS¢

mydta w ptynie (niezawierajgcego
substanciji sciernych). Nalezy wyjgc¢
kasete na folie i nozyki, by ja,

wysuszyc.
Wydajnosc¢ 1. Folia i nozyki sg zuzyte, co | 1. Nalezy wymieni¢ kasete na folig i
akumulatora wymaga wiecej mocy przy nozyki.
znacznie sie kazdym goleniu. 2. Jesli golarka jest regularnie
zmniejszyta. 2. Gtowica golarki jest czyszczona woda, nalezy nanie$¢
regularnie czyszczona krople lekkiego oleju maszynowego
woda, lecz nie smarowana. na gore folii raz w tygodniu, w celu
naoliwienia.
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Wydajnos¢
golenia
znacznie sie
pogorszyta.

1. Folia i nozyki sg zuzyte.

2. Osobiste ustawienie
wydajnosci golenia zostato
zmienione.

3. System golenia jest
zapchany.

2.

. Nalezy wymienic¢ kasete na folig i

nozyki.

Do petnego i szybkiego golenia
zalecamy ustawienie zielone
(intensywne).

. Nalezy wtozy¢ kasete na folie

i nozyki do cieptej wody z
dodatkiem kropli ptynu do mycia
naczyn. Nastepnie nalezy
odpowiednio jg przeptukac i
strzgsngc¢ krople wody.

Po wysuszeniu nalezy nanie$¢
krople lekkiego oleju maszynowego
na folie.

Golarka wytgcza
si¢ przy
catkowicie
natadowanym
akumulatorze.

Folia i nozyki sg zuzyte, co
wymaga wigcej mocy niz
silnik jest w stanie
wygenerowac. Urzgdzenie
wytgcza sie.

Nalezy wymieni¢ kasete na folig i
nozyki.

Nalezy regularnie oliwi¢ system
golenia, szczegolnie jesli czysci sie
go jedynie przy uzyciu wody.

Segmenty
akumulatora na
wskazniku sg,
pominiete, a
wydajnosé
akumulatora
zmniejsza sie.

Folia i nozyki sg zuzyte, co
wymaga wiecej mocy przy
kazdym goleniu.

Nalezy wymieni¢ kasete na folig i
nozyki.

Nalezy regularnie oliwi¢ system
golenia, szczegolnie jesli czysci sie
go jedynie przy uzyciu wody.

Czesci golace
zostaty
niedawno
wymienione,
jednak zapala

Nie wcisnieto przycisku
«Reset».

Nalezy wcisnac przycisk «Reset» na
minimum 3 sekundy, by zresetowac
licznik.
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Cesky

Na3e vyrobky splfiuji nejvy8si naroky na kvalitu, funk&nost a design. Doufame, Ze
budete se svym novym holicim strojkem Braun spokojeni.

Pedclivé si prectéte tento navod — obsahuje dtilezité bezpecénostni informace.
Uschovejte jej pro pozdéjsi pouziti.

Upozornéni

Vas pristroj je vybaven specialnim sitovym privodem s integrovanym
bezpecnostnim sitovym adaptérem. Nevyménujte ani nerozebirejte
Zadnou z jeho Casti, jinak by mohlo dojit k trazu elektrickym prou-
dem.

V pfipadg, Ze spottebit je oznacen =—EEB-C 492, mlZete jej pouZit
s libovolnym napajecim Braun napdjeni kddovanych 492-XXXX.

Pristroj nepouZivejte, jestlize jsou planZeta nebo kabel poSkozeny.

2 Tento pfistroj je vhodny pro Cisténi pod tekouci vodou a
pouzivani ve vané nebo ve sprse. Z bezpeénostnich diivodi
smi byt pouzivan pouze bez pripojeni k elektrické siti.

Déti starsi 8 let a osoby se snizenou fyzickou pohyblivosti, schopnosti
vnimani i mentalnim zdravim a osoby bez zkuSenosti nebo odpovida-
jiciho povédomi mohou tento spotfebiC pouzivat pod dohledem nebo
po obdrZeni pokynt k jeho bezpe&nému pouZivani a seznameni se s
moznymi riziky. Spotfebi€ neni urcen jako hracka pro déti. Déti bez do-
zoru a mladsi 8 let nesmi provadét €isténi a idrzbu pfistroje.

1 Kazeta s holici planZetou a bfitovym 8 Tlacitko pro vynulovani
blokem 9 Displej holiciho strojku
2 Uvolnhovaci tlagitko kazety 9a Zelena kontrolka nabijeni (y)
3 Tlac¢itko uzam&eni holici hlavy 9b Cervené svétlo nizké nabiti baterie
4 Vysuvny zastfihova¢ dlouhych vousl 9c¢ Kontrolka vymény
5 Hlavnivypina¢ 10 Sit'ova zasuvka holiciho strojku
6 Tlacgitko — pro nastaveni citlivého 11 Cestovni pouzdro
rezimu 12 Specialni sit'ovy privod
7 Tlacitko + pro nastaveni intenzivniho (provedeni se mUzZe lisit)
rezimu
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Doporucena okolni teplota pro nabijeni je 5 az 35 °C. Pri extrémné nizkych nebo

vysokych teplotach se baterie nemusi nabit spravné nebo se nenabije viibec.

Doporucena okolni teplota pro holeni je 15 az 35 °C. Nevystavujte holici strojek po delSi

dobu teplotam presahujicim 50 °C.

e Pomoci specialniho sitového privodu (12) zapojte vypnuty holici strojek do elektrické
sité a nabijejte jej po dobu nejméné jedné hodiny.

¢ PIné nabiti umoZiiuje az 50 minut holeni bez zapojeni do sité. Délka holeni se muZze
ligit v zavislosti na délce vousu a teploté okolniho prostredi.

Indikator stavu baterie (9a)

Zelené svétlo ukazuje stav nabiti baterie nabiji. Zelena kontrolka nabijeni, pokud je holici
strojek je nabité nebo zapnout. KdyZ je baterie pIné nabita, v§echny zelené nabijeni se
rozsviti trvale, za predpokladu, Ze je holici strojek pfipojen k elektrické zasuvce.

Nékolik minut po dokon&eni dobijeni se holici strojek pfepne do pohotovostniho rezimu:
Displej se vypne.

Kontrolka nizkého nabiti baterie (9b)

JestliZze blika kontrolka nizkého nabiti v Eerveném ramecku, znamena to, Ze je baterie
témeér vybita. Méli byste byt schopni dokond&it své oholeni. Zbyvajici kapacita baterie
postacina 2 az 3 oholeni.

Pouzivani holiciho strojku

Jak strojek pouzivat

Zapnuti holiciho strojku provedete stisknutim hlavniho vypinace on/off (5):

¢ \/ykyvna holici hlava a pohyblivé planZety se automaticky prizptisobi konturam vaseho
obliceje.

e Chcete-li holit obtizn& dostupné oblasti (napt. pod nosem), nejprve posurite hlavu
holiciho strojku do zadni polohy, pak presurite zamku hlavy pfepinace na zadni strané.
Otocna hlava je zablokovana v tomto uhlu.

e K zastfihovani kotlet, knirku nebo bradky vysurite zastfihova¢ dlouhych vousu (4)
smérem nahoru.

Tipy pro dokonalé oholeni za sucha

Pro dosaZeni nejlepsich vysledkd holeni vam Braun doporucuje dodrzovat 3 jednoducha
pravidla:

1. Holte se vZdy predtim, nezZ si budete myt obliCej.

2. Holici strojek drzte vzdy kolmo (90°) k pokoZce.

3. Napnéte pokozku a holte se proti sméru ristu vousu.

Prizptisobeni holiciho strojku vasim potfebam

Podrzenim tlagitek nastaveni intenzity — / + ((6) nebo (7)) mliZete nastavit intenzitu
holeni podle vasich individualnich potreb v riznych ¢astech obli¢eje — od citlivého po
intenzivni holeni. Svétlo kontrolky zabudované v hlavnim vypinaci (on/off) (5) se bude
meénit:

(-) citlivé holeni
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- svétle modra
- tmavé modra
- zelena

(+) intenzivni holeni

Pro ddkladné a rychlé oholeni doporuujeme zelené (intenzivni) nastaveni.
P¥i pFiStim zapnuti se aktivuje posledni pouZité nastaveni.

Pravidelné ¢iténi zajistuje lepsi vysledky holeni. Rychlym a snadnym zptsobem, jak
udrzovat holici strojek v ¢istoté, je oplachnuti holici hlavy po kazdém holeni pod tekouci
vodou.

Cisténi pod tekouci vodou:

e Zapnéte holici strojek (bezdratové) a oplachnéte holici hlavu pod tekouci
teplou vodou, abyste odstranili vSechny zbytky. M(zZete bud’ pouZit tekuté mydlo,
obsahujici abraziva. Prosim dikladné vSechny pénu a holici strojek bé&Zet po dobu
nékolika sekund.

e Poté holici strojek vypnéte, stisknutim uvolfiovaciho tlacitka (2) uvolnéte kazetu s
holici planZetou a britovym blokem (1) a nechte ji oschnout.

e Pro pravidelné ¢isténi holiciho strojku s vodou, jednou tydné&, naneste kapku lehkého
strojniho oleje na horni ¢asti zastiihovace a féliovych zasobnicich a noZa.

Holici strojek je tfeba Cistit pokazdé, kdyz pouZzijete holici pénu.

Cistici kartac:
¢ VVypnéte holici strojek. Vyjméte kazetu s holici planZetou a b¥itovym blokem (1)

hlavy. Kartacek vSak nepouZivejte k Cisténi kazety, nebot’ by se mohla poskodit.

Udrzovani holiciho strojku ve Spickovém stavu

Vyména kazety s holici planZetou a bFitovym blokem / vynulovani

Pro zajisténi 100% vykonu pfi holeni vymérite kazetu s holici planZetou a bfitovym
blokem (1) vzdy, kdyZ se na displeji holiciho strojku (9) rozsviti kontrolka vymény
(priblizné po 18 mésicich, nebo kdyZ je kazeta opotrebovana).

Kontrolka vymény vam bude b&éhem nasledujicich 7 holeni pfipominat, abyste kazetu s
holici planZetou a britovym blokem vyménili. Displej holiciho strojku se poté automaticky
vynuluje.

Po vyméné kazety s holici planZetou a bfitovym blokem vynulujte displej holiciho strojku
tak, Ze pomoci kulickového pera zmacknete tlacitko reset (8) alespori na 3 sekundy.
Kontrolka vymeény pritom bude blikat a po dokonc&eni vynulovani zcela zhasne. Manualni
vynulovani Ize provést kdykoliv.
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Prislusenstvi

K dostani u vaSeho prodejce nebo v servisnich stfediscich Braun:
e Kazeta s holici planZetou a b¥ritovym blokem 70S/70B

Ekologické informace

Pyrobek obsahuje baterie a/nebo recyklovatelny elektricky odpad. V zajmu
ochrany Zivotniho prostfedi nelikvidujte tento vyrobek s b&Znym domovnim odpa-
dem, ale odevzdejte jej k recyklaci na sbérné misto elektrického odpadu zfizené
ve vasi zemi

Deklarovana hodnota emise hluku tohoto spotiebice je 62 dB(A), coz predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem na referen¢ni akusticky vykon 1 pW.

Zmeény jsou vyhrazeny.

Elektrotechnické specifikace naleznete vytisténé na specialnim sitovém privodu.

Zaruka

Poskytujeme dvouletou zaruku na vyrobek s platnosti od data jeho zakoupeni. V zaru¢ni
Ih(té bezplatné odstranime v8echny vady pristroje zapti¢inéné chybou materialu nebo
vyroby, a to bud’ formou opravy, nebo vyménou celého pristroje (podle naseho vliastniho
uvazeni). Uvedena zaruka je platna v kazdé zemi, ve které tento pfistroj dodava
spole¢nost Braun nebo jeji povéreny distributor.

Zaruka se netyka nasledujicich pripadl: poSkozeni zapfi€inéné nespravnym pouzitim,
bézné opotiebovani (napfiklad platkd holiciho strojku nebo pouzdra zastfihavace), jakoz
i vady, které maji zanedbatelny dosah na hodnotu nebo funkci pfistroje. Pokud opravu
uskute¢ni neautorizovana osoba a nebudou-li pouzity plvodni nahradni dily spole¢nosti
Braun, platnost zaruky bude ukonc&ena.

Pokud v zaruéni In(ité pozadujete provedeni servisni opravy, odevzdejte cely pristroj
s potvrzenim o nakupu v autorizovaném servisnim stfedisku spole€nosti Braun nebo jej
do stfediska zaSlete.

Odstranovani poruch

Problém: Mozny davod: Naprava:

Z holici hlavy Holici hlavu &istite pod P¥i isténi holici hlavy pod tekouci

vychazi tekouci vodou. vodou pouZivejte pouze teplou vodu a

neprijemny prilezitostné tekuté mydlo (bez

zapach. abrazivnich latek). Vyjméte kazetu s
holici planZetou a bfitovym blokem a
nechte ji oschnout.
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Vydrz baterie se
vyrazné snizila.

—_

. PlanZeta a brity jsou

opotiebované a pro kazdé
oholeni pottebuji vice
energie.

. Holici hlavu pravidelné

Cistite pod tekouci vodou,
ale nepromazavate.

. Vyméiite kazetu s holici planZetou a

bfitovym blokem.

. Pokud holici strojek pravidelné

Cistite pod tekouci vodou, aplikujte
jednou za tyden k promazani na
planZetu kapku jemného strojového
oleje.

Vykonnost
holiciho strojku
se vyrazné
snizila.

. PlanZeta a brity jsou

opotiebované.

. Osobni nastaveni pfi

holeni se zménilo.

. Holici systém je ucpany.

. Vymérite kazetu s holici planZetou

a britovym blokem.

. Pro diikladné a rychlé oholeni

doporucujeme zelené (intenzivni)
nastaveni.

. Namocte kazetu s holici planZetou

a britovym blokem do horké vody s
kapkou prostfedku na myti nadobi.
Poté ji dikladné oplachnéte a
oklepejte. Po osu$eni aplikujte na
planZetu kapku jemného strojového
oleje.

Holici strojek se
vypina, prestoze
je baterie plné
nabita.

PlanZeta a brity jsou
opotfebované, cozZ vyZzaduje
vice energie, nez motor
dokaze zajistit. Pristroj se
vypina.

Vymeérite kazetu s holici planzetou a
bfitovym blokem.

Holici systém pravidelné
promazavejte, zejména po jeho
Cisténi pod tekouci vodou.

Segmenty
baterie na
displeji
nesignalizuji
snizeni kapacity
baterie, ktera

PlanZeta a bfity jsou
opotrebované a pro kazdé
oholeni potrebuji vice
energie.

Vyménite kazetu s holici planZetou a
bfitovym blokem.

Holici systém pravidelné
promazavejte, zejména po jeho
Cisténi pod tekouci vodou.

pritom klesa.
Holici dily byly | Nestiskli jste tlacitko reset. Stisknéte tlacitko reset na dobu
nedavno alespoii 3 sekundy, abyste

vymeénény, ale
symbol vymeény
se znovu
rozsvitil.

vynulovali ¢itac.
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Slovensky

NaSe vyrobky spitiaju najvyssie naroky na kvalitu, funk&nost’ a dizajn. Dufame,
Ze budete s novym holiacim strojéekom Braun plne spokojni.

Precitajte si tieto pokyny celé, pretoZe obsahuju bezpecénostné informacie.
Pokyny si odloZte, aby ste si ich mohli preéitat’ aj v buducnosti.

Vystraha

Pristroj sa dodava so Specialnym kablom, ktory obsahuje integro-
vany bezpecnostny nizkonapat'ovy zdroj. So Ziadnou €ast'ou kabla
neodborne nemanipulujte ani ho nevymienajte, pretoze by mohlo
dojst’ k zasahu elektrickym pradom.

V pripade, Ze spotrebic je oznaCeny -=—Ell-C 492, mdZzete ho pouZit’
s fubovolnym napajacim Braun napajanie kddovanych 492-XXXX.

NepouZivajte strojcek, pokial je poSkodena planZeta alebo kabel.

]  Pristroj je mozné umyvat’ pod teCucou vodou a pouZzivat’ ho vo
™™ vani alebo v sprche. Z bezpeénostnych dévodov je mozné
ho pouzivat’ len s odpojenym napajacim kablom.

Deti starSie ako 8 rokov a 0soby so zniZzenou fyzickou pohyblivostou,
schopnost'ou vnimania alebo mentalnym zdravim, pripadne osoby
bez skusenosti alebo zodpovedajuceho povedomia, mbzu tento pri-
stroj pouzivat’ pod dohladom alebo po prijati pokynov na jeho bez-
pecné pouzivanie a po uvedomeni si moznych rizik. Dbajte na to, aby
sa deti nehrali so spotrebi¢om. Cistenie a spotrebitel'sku udrzbu by
nemali vykonavat’ deti, pokial nie su starSie ako 8 rokov a pod
dohlfadom dospelej osoby.

1 Kazeta s planZetou a holiacimi 8 Tlacidlo Reset
Cepelami 9 Displej holiaceho strojceka
2 Tlacgidlo na uvofnenie kazety 9a Zelena kontrolka nabijania (y)
3 Zamok holiacej hlavice 9b Cervené svetlo nizkej nabitie batérie
4 Vysuvaci zastrihavac dlhych chlpov/ 9c¢ Indikator vymeny
vlasov 10 Konektor napajania holiaceho
5 Hlavny spina¢ strojceka
6 Nastavovacie tlac¢idlo — (jemné 11 Cestovné puzdro
holenie) 12 Specialny napajaci kabel
7 Nastavovacie tlacidlo + (intenzivne (Vykonanie sa mboze liSit’)
holenie)
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Nabijanie
Odporucana okolita teplota pri nabijani je 5 °C aZ 35 °C. Pri nadmerne nizkych alebo
vysokych teplotach sa batéria nemusi nabit’ spravne alebo vébec. Odporu¢ana okolita
teplota pri nabijani je 15 °C az 35 °C. Nevystavujte holiaci strojéek dIhsi ¢as teplotam nad
50°C.
e PouZivanie Specialneho napajacieho kabla (12): pripojte vypnuty strojc¢ek do
elektrickej zasuvky a nabijajte ho najmenej 1 hodinu.
e Uplné nabitie poskytne energiu na priblizne 50 minut bezdrétového holenia.
Uvedeny Cas sa moze lisit’' v zavislosti od miery zarastenia a okolitej teploty.

Indikator stavu batérie (9a)

Zelené svetlo ukazuje stav nabitia batérie nabija. Zelena kontrolka nabijania, ak je
holiaci stroj¢ek je nabité alebo zapnut'. Ked'’ je batéria plne nabita, vSetky zelené nabija-
nia sa rozsvieti trvalo, za predpokladu, Ze je holiaci stroj¢ek pripojeny k elektrickej
zasuvke.

O niekolko minut po dokon&eni nabijania sa holiaci strojcek prepne do pohotovostného
reZzimu: Displej sa vypne.

Indikator vybitej batérie (9b)
Ked' blika indikator vybitej batérie, batéria sa onedlho Uplne vybije. Zvy$na kapacita
batérie vystaci na 2 az 3 holenia.

Pouzivanie holiaceho strojéeka

Pouzivanie

Stlacenim hlavného vypinaca (5) holiaci strojcek zapnete a vypnete:

* Holiaca hlavica strojéeka je uloZena na kibe a planZety maju plavajice uchytenie,
vd’aka comu sa automaticky prispdsobuju kazdej konture vasej tvare.

* Pre holenie tazko pristupnych oblasti (napr. pod nosom) najprv posurite hlavu
holiaceho stroj¢eka na theback pozicii, potom posurite blokovaci hlava prepina¢ na
zadnej strane. Oto¢na hlava islocked v tomto uhle.

e Na upravu bokombrad, fuzov alebo brady vysurite zastrihavac chlpov (4) do hornej
polohy.

Tipy na dokonalé oholenie nasucho

Na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov odporuca spolo¢nost’ Braun dodrzat’
3 jednoduché kroky:

1. Vzdy sa holte predtym, ako si umyjete tvar.

2. Holiaci strojéek vZdy drzte kolmo (v 90° uhle) k pokoZzke.

3. Napnite koZu a hol'te proti smeru rastu chlpov.

Prispdsobenie holiaceho strojéeka
Stlacenim a podrzanim tlacidla rychlosti —/+ ((6) alebo (7)) mdZete nastavit’ holiaci
vykon podla vlastnej potreby pre kaZzdu oblast’ tvare zvlast, a to od jemného po
intenzivne holenie. Kontrolka hlavného vypinaca (5) meni farbu podla nastavenej
intenzity:
(=) jemné holenie

- svetlomodra
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- tmavomodra
- zelena
(+) intenzivne holenie

Na dbkladné a rychle oholenie odporu¢ame pouzit’ zelené (intenzivne) nastavenie.
Pri d'alSom zapnuti holiaceho strojéeka bude aktivhe predchadzajuce nastavenie
vykonu.

Pravidelné Cistenie zarugi lepsi vykon pri holeni. Oplachnutie holiacej hlavice pod

teCucou vodou po kazdom holeni je jednoduchy a rychly spdsob, ako holiaci strojéek

udrZiavat’ Cisty:

Cistenie pod te&ucou vodou

e Zapnite holiaci strojcek (bez pripojeného napajacieho kabla) a oplachnite holiacu
hlavicu pod horucou te€ucou vodou, kym sa nevymyju vSetky zvySky necistdt. MbzZete
tieZ pouZit’ tekuté mydlo bez abrazivnych prisad. Oplachnite vSetku penu a nechajte
holiaci strojé¢ek eSte niekolko sekund v prevadzke.

e Potom strojcek vypnite, stlacenim tlaCidla uvolnite kazetu s planZzetou a holiacimi
C¢epelami a nechajte ¢asti vyschnut'.

® Ak holiaci strojcek pravidelne Cistite pod te€ucou vodou, raz za tyZden aplikujte
kvapku riedkeho oleja ur€eného na stroje na kazetu s planZetou a holiacimi Cepelami.

Holiaci strojéek je potrebné Cistit’ po kazdom pouziti peny.

Cistite kefou

e Holiaci strojéek vypnite. Odpojte kazetu s planZetou a holiacimi Eepefami (1) a
poklepte fou o rovny povrch. Pomocou kefky vycistite vnatorné priestory oto¢nej
hlavice. Kazetu v3ak kefkou nedistite, pretoZe by ju mohla poskodit’.

Udrziavanie holiaceho strojceka v ¢o najlepSom stave

Vymena kazety s planZetou a holiacimi ¢epel’ami/vynulovanie indikatora

Na zachovanie 100 % vykonu pri holeni vymerite kazetu s planZetou a holiacimi
Cepelami (1) vzdy, ked’ sa rozsvieti indikator vymeny na displeji (9), teda priblizne po
18 mesiacoch alebo po opotrebovani kazety.

Indikator vymeny vas bude upozorfiovat’ na vymenu kazety s planZetou a holiacimi
Cepelami po dobu 7 holeni. Potom sa zobrazenie automaticky vynuluje.

Po vymene kazety s planZetou a holiacimi Eepelami stlaCte pomocou guléckového pera
tlacidlo Reset (8) najmenej na 3 sekundy, ¢im sa pocitadlo vynuluje. Po¢as tohto
postupu bude indikator vymeny blikat’ a po vynulovani zhasne. Manualne vynulovanie je
mozné vykonat’ kedykolvek.

Prislusenstvo

Dostupné u vasho predajcu alebo v servisnych centrach Braun:
e Kazeta s planZetou a holiacimi ¢epel’ami 70S/70B
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Upozornenie tykajuce sa Zivotného prostredia

Tento pristroj obsahuje batérie a/alebo recyklovatelny elektronicky odpad.
V zaujme ochrany Zivotného prostredia pristroj nelikvidujte s domovym odpadom, E
ale ho odovzdajte na zbernom mieste pre elektronicky odpad.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto spotrebica je 62 dB(A), ¢o predstavuje

hladinu A akustického vykonu vzhfadom na referenény akusticky vykon 1 pW.

Informacie sa méZu zmenit’ bez upozornenia.

Elektrické Specifikacie najdete na Stitku Specialneho napajacieho kabla.

Zaruka

Poskytujeme dvojrocnu zaruku na vyrobok s platnost'ou od datumu jeho zakupenia.

V zarucnej lehote bezplatne odstranime v8etky poruchy pristroja zapri€inené chybou
materialu alebo vyroby, a to bud’ formou opravy, alebo vymenou celého pristroja (podla
nasho vlastného uvazenia). Uvedena zaruka je platna v kazdom State, v ktorom tento pri-
stroj dodava spolo¢nost’ Braun alebo jej povereny distributor.

Zaruka sa netyka nasledujucich pripadov: poskodenie zapric¢inené nespravnym pouZitim,
normalne opotrebovanie (napriklad platkov holiaceho stroj¢eka alebo puzdra zastriha-
vaca), ako aj poruchy, ktoré maju zanedbatelny u¢inok na hodnotu alebo funkciu pri-
stroja. Ak opravu uskuto€ni neautorizovana osoba a ak sa nepouZiju pévodné nahradné
suciastky spolo¢nosti Braun, platnost’ zaruky bude ukoncena.

Ak v zaru€nej lehote poZadujete vykonanie servisnej opravy, odovzdajte cely pristroj
s potvrdenim o nakupe v autorizovanom servisnom stredisku spolo¢nosti Braun alebo
ho do strediska zaslite.

RieSenie problémov

Problém: MozZna pricina: RieSenie:

Neprijemny Holiacu hlavicu umyvate len | Ak umyvate holiacu hlavicu len &istou
zapach z vodou. vodou, pouZivajte horucu vodu a z
holiacej hlavice. Casu na €as trochu tekutého mydla

(bez abrazivnych prisad). Odpojte
kazetu s planzetou a holiacimi
¢epelami a nechajte ju vyschnut'.

—_

VydrZ batérie sa | 1. PlanZeta a holiace Cepele | 1. Vymerite kazetu s planZetou a

vyrazne skratila. st opotrebované, ¢o holiacimi Eepelami.
vyZaduje pri kazdom holeni | 2. Ak holiaci strojéek pravidelne
viac energie. umyvate pod tec¢ucou vodou, raz za
2. Holiacu hlavicu pravidelne tyZden aplikujte na planZetu kvapku
umyvate pod vodou, ale riedkeho oleja ur¢eného na stroje.

nemaZete ju.

75



Holiaci vykon sa
vyrazne zhorsil.

—_

. PlanZeta a holiace Cepele
st opotrebované.

2. Osobné nastavenie

holiaceho vykonu sa

zmenilo.

3. Holiaci systém je upchaty.

. Vymerite kazetu s planZetou a

holiacimi Cepelami.

. Na dokladné a rychle oholenie

odporucame pouZit’ zelené
(intenzivne) nastavenie.

. Namocte kazetu s planzetou a

holiacimi ¢epelami do horucej vody
s kvapkou saponatu na riad. Potom
dbkladne oplachnite a vyklepte. Po
vyschnuti aplikujte na planZetu
kvapku riedkeho oleja ur€eného na
stroje.

Holiaci strojcek

PlanZeta a holiace ¢epele su

Vymerite kazetu s planZetou a

sa vypina aj opotrebované, ¢o vyZaduje holiacimi Cepelami.

napriek tomu, viac vykonu, neZ dokaze Holiaci systém pravidelne mazte

Ze batéria je motor vyvinat'. Preto sa olejom, najma vtedy, ak ho umyvate
uplne nabita. pristroj vypina. len Cistou vodou.

Segmenty PlanzZeta a holiace Cepele su Vymerite kazetu s planzetou a
batérie na opotrebované, ¢o vyZaduje holiacimi Eepelami.

displeji su pri kazdom holeni viac Holiaci systém pravidelne mazte
Lposunuté” energie. olejom, najma vtedy, ak ho umyvate
nasledkom len Cistou vodou.

zniZzenej

kapacity

batérie.

Sucasti Nestlacili ste tlacidlo Reset. Stlacte tlacidlo Reset najmenej na
holiaceho 3 sekundy, ¢im sa pocitadlo
systému boli vynuluje.

nedavno

vymenene,

av8ak symbol

vymeny nad’alej
svieti.
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Magyar

Termékeinket a legmagasabb mindségi, funkcionalis és design elvarasok kielégitésére
tervezték. Reméljiik, 6romét leli majd uj Braun borotvajaban.

Olvassa el ezeket az utasitasokat, mert biztonsagi informaciokat tartalmaznak.
Orizze meg, mert késobb sziiksége lehet rajuk.

Figyelmeztetés

Az On készllékét egy integralt, biztonsagos, kisfesziiltségii rends-
zerrel mikodo kilonleges csatlakozokabellel lattuk el. Semmilyen
alkatrészét ne cserélje vagy alakitsa at, ellenkez6 esetben aramutés
veszélye allhat fenn.

Ha a késziiléken talalhato jelzés =—E-C 492, akkor tudja hasznalni,
minden Braun tapegység kodolt 492-XXXX.

Ne hasznalja a borotvat, ha a szita vagy a kabel sértilt.

2 Akészulek tisztithato vizsugar alatt, illetve hasznalhato kad-
ban vagy zuhany alatt is. Biztonsagi okokbdl csak vezeték
nélkiil miikddtetheto.

A késziiléket 8 éves vagy ennél idésebb gyermekek,
mozgasseérultek, szellemi vagy értelmi fogyatékossagban szenvedd
szemelyek kizarolag a biztonsagukert felelos felugyelet mellett
hasznaljak, illetve, ha utasitasokat kaptak a készllék biztonsagos
hasznalatara vonatkozdan, és megeértették az esetleges veszélyeket.
A készulékkel gyermekek nem jatszhatnak. A tisztitast és
karbantartast kizarolag olyan gyermekek végezhetik, akik elmultak

8 évesek, és felligyelet mellett teszik ezt.

A késziilék leirasa

1 Szita- és nyirbegység 9a Green Light-terhelés

2 Tisztito- és toltéegység kioldd gomb 9b Piros jelzés az alacsony toltéttség
3 Borotvafej rogzité gomb 9c Cserét jelzd szimbolum

4 Kipattinthato hosszuszérvago 10 Borotva elektromos csatlakoz6

5 Be-/kikapcsolé gomb bemenet

6 - beallit6 gomb (érzékenységi fokozat) 11 Borotvatarto tok

7+ beadllitd gomb (intenzitas fokozat) 12 Kuldnleges csatlakozokabel

8 Alaphelyzet beallitd gomb (szerkezete kilonbozik)

9 Borotva kijelzd
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A borotva toltése

A toltés elvégzését kdrnyezeti hdmérsékleten (5 °C - 35 °C) javasoljuk. Eléfordulhat,
hogy szélséségesen alacsony vagy magas hdmérsékleten a borotva nem megfeleléen
vagy nem teljesen tolt fel. A borotvalkozas szobahémeérsékleten (15 °C - 35 °C) javasolt.
A borotvat ne tegye ki 50 °C-nal magasabb hémérsékletnek hosszu ideig.

e Akulldnleges csatlakozokabel segitségével (12) csatlakoztassa a kikapcsolt
allapotban 1év6 készuléket elektromos haldzathoz, és toltse legalabb egy 6ran
keresztul.

o Ateljesen feltoltott késziilék 50 perc vezeték nélkili borotvalkozast tesz lehetdvé.

Ez az id6 a szakallhosszusagtol és a kornyezeti hémérseklettdl figgden eltérd lehet.

Akkumulator allapotjelz6 (9a)

A z06ld jelz6fény mutatja a toltén a toltottségi szintet. A zold toltésjelzd fény villog, ami-
kor a borotva tolt, illetve be van kapcsolva. Amikor az akkumulator teljesen fel van
toltve, a zold jelz6fény folyamatosan vilagit, feltéve, ha a borotva csatlakoztatva van a
halézathoz.

A toltés befejezddése utan néhany perccel a borotva készenléti allapotra valt: A kijelzd
kikapcsol.

Alacsony energiaszint jelzése (9b)
Piros lampa vilagit, ha a borotva toltésszintje alacsony. Az akkumulator még 2-3 borot-
valkozashoz elegendb.

A borotva hasznalata

Hasznalat

A borotva miikddtetéséhez nyomja meg a ki-/bekapcsolé gombot (5):

e A billenthetd borotvafej és a lebeg6 szita automatikusan koveti az arcvonalat.

e A nehezen hozzaférhet® helyek (pl. orr alatti rész) borotvalasahoz, a borotvafejet
csusztassa hatso pozicidba, ezt kdvetden a kapcsolodval rogzitse. Ebben a szogben a
borotvafej fixalva van.

® A pajesz, bajusz illetve szakall nyirasahoz csusztassa fel a kipattinthatd
hosszuszérvagot (4).

Tippek a tokéletes szaraz borotvalkozashoz

A tokéletesebb borotvalkozas érdekében a Braun az alabbi 3 |épést javasolja:

1. Aborotvalkozast mindig arcmosas el6tt végezze.

2. Borotvalkozas kdzben tartsa a késziiléket megfeleld szogben (90°) az arcfeliilethez
képest.

3. Feszitse meg a bort, és a szakall ndvekedési iranyaval ellentétesen borotvalkozzon.

A borotva beallitasa
Az intenzitas fokozat beallito gombot +/- ((6) vagy (7)) lenyomva tartva egyéni igényei
szerint bedllithatja a borotva intenzitasat arcanak kilénbdzo részein, érzékeny és
intenziv fokozat k6zott.
A be-/kikapcsol6 gomb jelz6fénye (5) az alabbi tartomanyban valtozhat:
() érzékeny borotvalas
- vilagoskék
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- sotétkek
-z0ld
(+) intenziv borotvalas

Az alapos és gyors borotvalkozashoz a z6ld (intenziv) beallitast javasoljuk.
A készlilék legkdzelebbi bekapcsolasakor az utolsé elmentett beallitas fog megjelenni.

Tisztitas
A rendszeres tisztitassal még tokéletesebb borotvalkozast biztosithat. A készlilék

egyszer( és gyors tisztan tartasa érdekében a borotvafejet minden hasznalat utan
oblitse ki vizsugar alatt:

Tisztitas folyoviz alatt:

e Kapcsolja be a borotvat (vezeték nélkiil), majd dblitse ki a borotvafejet forré
vizsugar alatt, amig minden maradék szennyezédést el nem tavolit. A
tisztitashoz hasznalhat szemcsés dsszetevokidl mentes folyékony szappant is. Mossa
le a habot, és még par masodpercig mikodtesse a készliléket.

e Ezutan kapcsolja ki a borotvat, nyomja meg a kioldé gombot és vegye ki a szita- és
nyiréegységet , majd hagyja megszaradni.

* Ha rendszeresen tisztitja a borotvat vizben, akkor hetente egyszer cseppentsen egy
csepp kdnnyl gépolajat a szita- és nyirbegység tetejére.

A borotvat ajanlott minden borotvahabbal valé hasznalatot kovetéen megtisztitani.

A borotvat kefével is megtisztithatja:

e Kapcsolja ki a borotvat. Vegye ki a szita- és nyiréegységet (1), majd finoman
utdgesse valamilyen sima felllethez. A kefe segitségével tisztitsa at a billend
borotvafej belsejét.

A nyirbegységet azonban ne tisztitsa kefével, mert kart tehet benne.

A borotva teljesitményének megdrzése

A szita- és nyirdbegység cseréje

A borotva 100%-o0s teljesitményének megdrzése érdekében cserélje ki a szita- és
nyiréegységet (1), amikor a borotva kijelzéjén korilbellil 18 hénap mulva megjelenik a
csere szimbolum (9), illetve, amikor a nyiréegység elhasznalodik.

A cserét jelzd szimbolum a kdvetkezd 7 borotvalkozas alkalmaval emlékezteti Ont arra,
hogy cserélje ki a szita- és nyirbegységet. Ezt kdvetden a borotva automatikusan
visszadllitja a kijelz6t alapallapotba.

Miutan kicserélte a szita- és nyirbegységet, egy golyostoll segitségével nyomja be az
alapallapotba helyez6 gombot (8) legalabb 3 masodpercen keresztil. A mivelet
elvégzése kbzben a cserére figyelmeztetd szimbolum villogni kezd, majd az
alapbeallitas megtdrténte utan kialszik. A kézi beallitas barmikor elvégezhet6.

Kiegészitok
Megvasarolhatok a forgalmazoknal és a Braun szervizekben Kézpontok:
e Szita- és nyiréegység 70S/70B
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Kornyezetvédelem

A termék akkumulatorokat és/vagy ujrafelhasznalhato6 elektromos hulladékot
tartalmaz. A kdrnyezet védelme érdekében ne dobja haztartasi hulladék kozé, K
hanem ujrafelhasznalas céljabol vigye azt az On lakhelye szerinti orszagban —
kijelolt elektromos hulladék gyUjtépontokba.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Az elektromos leiras a specialis vezetékre nyomtatva olvash.

Garancia

A vasarlas napjatol szamitott 2 évig tarté garanciat biztositunk a termékre. A garancia-
id6szakon belll minden anyag- és kivitelezési hibat dijmentesen helyrehozunk,
belatasunk szerint vagy javitva, vagy cserélve a késziiléket. Ez a garancia minden olyan
orszagra kiterjed, ahol a készllék a Braun vagy annak kijeldlt viszonteladodja
forgalmazasaban kaphato.

A garancia nem fedi a kvetkezb6ket: nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt bekdvetkez6
karosodas; kopas és elhasznalddas (pl. a borotva szita- és vagokazettaja); illetve a
készulék értéke és mikodése szempontjabol elhanyagolhato jellegQ hibak. A garancia
érvényét veszti, ha a javitast erre nem jogosult személy végzi, és ha nem Braun
alkatrészeket hasznalnak.

A garancia-id6szakon beliili javitashoz adja le vagy kiildje el a teljes késziléket a
vasarlaskor kapott szamlaval egyiitt valamely hivatalos Braun Ugyfélszolgalati
Szervizkdzpontnak vagy a vasarlas helyén.

Problémamegoldas

Probléma: Lehetséges ok: Megoldas:

Kellemetlen Mossa meg a borotvafejet Ha a borotvafejet csak vizzel szokta
szag a vizzel. tisztitani, meleg vizet hasznaljon,
borotvafejen. idénként pedig egy kis folyékony

szappant (szemcsés 0sszetevoket
tartalmazo szert ne hasznaljon).
Tavolitsa el a szita- és nyirbegységet,
majd hagyja megszaradni.

Az akkumulator | 1. A szita- és nyiréegység 1. Cserélje ki a szita- és
teljesitménye elhasznalodott, igy minden nyiroegységet.
jelentbsen borotvalkozas nagyobb 2. Ha a borotvat rendszeresen tisztitja
csokkent. erétigényel. vizzel, a kenés érdekében hetente
2. A borotvafejet egyszer cseppentsen egy csepp
rendszeresen tisztitja, am konny( gépolajat a szita tetejére.

kenbanyagot nem hasznal.
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A borotva 1. A szita- és nyiréegység 1. Cserélje ki a szita- és

teljesitménye elhasznalodott. nyiréegységet.

jelentésen 2. Aborotva teljesitményéhez | 2. Az alapos és gyors

csOkkent. hasznalt személyes borotvalkozashoz a zéld (intenziv)

beallitasok modosultak. beallitast javasoljuk.
3. Aborotvarendszer 3. Aztassa a szita- és nyirdegységet
eldugult. forro vizbe egy csepp

mosogatoszerrel. Ezt kbvetben
Oblitse ki alaposan, majd Utdogesse
ki. Ha megszaradt, cseppentsen
egy csepp kénnyl gépolajat a
szitara.

A borotva A szita- és nyirbegység — Cserélje ki a szita- és

teljesen elhasznalodott, ami tobb er6t nyiroegyseéget.

feltoltott igényel, mint amire a motor — Rendszeresen olajozza be a

akkumulatornal | képes. borotvat, kildnodsen akkor, ha csak

kikapcsol. A késziilék kikapcsol. vizzel tisztitja.

Az akkumulator | A szita- és nyiréegység — Cserélje ki a szita- és

kapacitasanak |elhasznalodott, igy minden nyirbegységet.

csokkenésével | borotvalkozas nagyobb erét | — Rendszeresen olajozza be a

az akkumulator |igényel. borotvat, kiilondsen akkor, ha csak

kijelz6jén vizzel tisztitja.

egyszerre tobb

rubrika alszik ki.

A borotva
alkatrészeit
nemrég kerlltek
kicserélésre, a
csere
szimbolum
azonban
felvillan.

Nem nyomta meg a
visszaallitd gombot.

A szamlalo visszaallitasahoz
legalabb 3 masodpercig nyomja a
visszaallitas gombot.
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Hrvatski

Nasi su proizvodi dizajnirani tako da zadovoljavaju najviSe standarde kvalitete, funkcio-
nalnosti i dizajna. Nadamo se da ¢ete uZivati u svojem novom aparatu za brijanje Braun.

Ove upute proditajte u cijelosti jer sadrze informacije o sigurnosti. Sacuvajte ih
za buducée potrebe.

Pozor

Ovaj uredaj ima poseban prikljucni kabel s ugradenim sigurnosnim
niskonaponskim adapterom. Nemojte mijenjati ili samostalno ruko-
vati bilo kojim dijelom kabela ili adaptera, jer se tako izlazete opasno-
sti od strujnog udara. Koristite iskljuCivo priklju¢ni kabel koji ste
dobili sa svojim uredajem.

Ako uredaj ima oznaku “=—ll-C 492, moZete ga koristiti s bilo
kojim Braunovim priklju€nim kabelom koji ima oznaku 492-XXXX.

Nemoijte se brijati ako su mreZica ili kabel oSteceni.

2 Ovaj je uredaj pogodan za CiS¢enje pod teku¢om vodom i upo-
rabu u kadi ili pod tusem. Zbog sigurnosnih se razloga smije
upotrebljavati samo bez kabela.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija od 8 godina te osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima, kao i
osobe koje nemaju prethodno dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom odrasle osobe ili da im je objaSnjeno kako se
uredaj upotrebljava na siguran nacin tako da oni u potpunosti razumiju
moguce rizike prilikom upotrebe. Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje i odrZzavanje uredaja, osim ako nisu
starija od 8 godina i pod nadzorom odrasle osobe.

1 Kaseta s mrezicom i blokom noza 9 Zaslon aparata za brijanje

2 Gumb za otpustanje kasete 9a Indikator(i) punjenja (zeleno svjetlo)

3 Prekida¢ za zaklju€avanje glave 9b Indikator ispraZnjene baterije (crveno
aparata za brijanje svjetlo)

4 Rasklopivi trimer na izvlatenje za duge 9c Indikator zamjene
dlacgice 10 Uti¢nica aparata za brijanje

5 Prekidac za uklju€ivanje/iskljucivanje 11 Putni etui

6 - gumb za postavke (osjetljivo) 12 Posebni priklju¢ni kabel

7 +gumb za postavke (intenzivno) (dizajn moZe biti razli¢it od prikazanog)

8 Gumb za resetiranje



Preporu¢ena sobna temperatura za punjenje je od 5 °C do 35 °C. Pri ekstremno niskim ili

visokim temperaturama baterija se moZda nec¢e pravilno puniti ili se ne¢e uopce

napuniti. Preporu¢ena sobna temperatura za brijanje je od 15 °C do 35 °C. Aparat za

brijanje ne izlaZite temperaturama viSima od 50 °C na duZa razdoblja.

e Uz pomo¢ posebnog prikljuénog kabela (12) spojite aparat u uti¢nicu. Motor uredaja
pritom treba biti iskljucen.

e Potpuno napunjena baterija omogucuje do 50 minuta beZi€¢nog brijanja, ovisno o vrsti
brade.

Indikator(i) punjenja (9a)

Zelena lampica pokazuje status baterija: treperi dok se uredaj puni ili kada je ukljucen,
a kada je baterija u potpunosti puna, svijetli postojanim zelenim svjetlom, pod uvjetom
da je brijaci aparat uklju€en u izvor elektricne energije.

Nekoliko minuta nakon dovr8etka punjenja, aparat za brijanje prelazi u stanje mirovanja:
zaslon se iskljuCuje.

Indikator ispraZnjene baterije (9b)
Kada je baterija pri kraju, lampica bljeska crveno, no ima jo$ dostatno kapaciteta da
zavrSite s brijanjem. Preostali kapacitet baterije dostatan je za 2 do 3 brijanja.

Uporaba aparata za brijanje

Nacin uporabe
Za pokretanje aparata za brijanje pritisnite prekidac za uklju€ivanje/isklju€ivanje (5):

e Pokretna glava aparata za brijanje i pomi¢na mreZica automatski se prilagodavaju
obliku lica.

e Za brijanje kompliciranijih podrucja (npr. ispod nosa), gurnite brija¢u glavu prema
natrag, a potom pomaknite i prekida¢ za zaklju€avanje prema natrag. Pokretna glava
je onda zaklju€ana na toj poziciji.

e Za podrezivanje zalizaka, brkova ili brade rasklopite za duge dlacice (4).

Savjeti za savr§eno suho brijanje

Za §to bolje rezultate brijanja Braun preporucuje ova 3 jednostavna koraka:

1. Uvijek se brijte prije umivanja lica.

2. Aparat za brijanje sve vrijeme drzite pod pravim kutom (90°) u odnosu na koZu.
3. Zategnite koZu i brijte se u smjeru suprotnom od rasta brade.

Prilagodavanje aparata za brijanje
Pritiskom gumba za odabir brzine —/+ ((6) ili (7) moZete podesiti snagu brijanja prema
individualnim potrebama na razli€itim dijelovima lica, od osjetljivog do intenzivnog.
Kontrolno svjetlo na prekidacu za uklju€ivanje/isklju€ivanje (5) mijenja se unutar
sljedeceg raspona:
(-) brijanje osjetljive koZe

- svijetloplavo

- tamnoplavo

- zeleno
(+) intenzivno brijanje
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Za temeljito i brzo brijanje preporucujemo zelenu (intenzivnu) postavku.
Prilikom sljedec¢eg ukljuc€ivanja aktivna ¢e biti posljednja primijenjena postavka.

Redovito CiS¢enje omogucuje kvalitetniji i bolji rad aparata. Ispiranje glave aparata za
brijanje pod mlazom tekuc¢e vode nakon svakog brijanja jednostavan je i brzi nacin
odrZavanja Cistoce:

Ciscenje teku¢om vodom:

¢ Ukljucite uredaj (ali pripazite da pritom ne bude ukljuéen u struju preko
kabela) i ispirite glavu toplom tekuéom vodom dok ne uklonite sve ostatke.
MoZete koristiti i tekuc¢i sapun bez abrazivnih sastojaka. Isperite svu pjenu i pustite
da aparat radi jo$ nekoliko sekundi.

e Zatim iskljucite aparat za brijanje, pritisnite gumb za otpustanje (2) za uklanjanje
kasete za s mrezicom i blokom noZa (1) i pustite da se osusi.

e Cistite li redovito aparat teku¢om vodom, jednom tjedno nanesite kapljicu laganog
masinskog ulja (ne dolazi s uredajem) na trimer za podrezivanje dugih dlacica i kasetu
s mrezicom i blokom noZza.

Aparat za brijanje se treba o€istiti nakon svake uporabe pjene ili gela za brijanje.
Ciscenje Setkicom:
e IskljuCite aparat za brijanje. Uklonite kasetu s mreZicom i blokom noza (1) i lagano

udarajte po ravnoj povrsini. Cetkom ocistite unutrasnjost pokretne glave. Medutim,
kasetu ne Cistite Cetkom jer bi se mogla oStetiti.

Odrzavanje aparata za brijanje u najboljem stanju

Zamjena kasete mrezice i noza / resetiranje

Kako biste odrZali 100-postotnu u¢inkovitost aparata, zamijenite kasetu s mrezicom

i blokom noza (1) kada se na indikatoru aparata za brijanje (9) upali simbol za zamjenu
nakon priblizno 18 mjeseci ili kada se istrosi.

Simbol za zamjenu tijekom sljede¢ih 7 brijanja podsjecat ¢e vas da zamijenite kasetu s
mreZicom i blokom noZa. Zatim ¢e aparat za brijanje automatski resetirati indikator.

Nakon 8to zamijenite kasetu s mreZicom i blokom noza, pomoc¢u kemijske olovke
pritisnite gumb za resetiranje (8) na najmanje 3 sekunde kako biste resetirali brojac.
Dok to radite, svjetlo za zamjenu treperi i isklju€uje se nakon dovrSetka resetiranja.
Rucno resetiranje mozete provesti bilo kada.

Zamjenski dijelovi

Dostupni su kod trgovca ili u servisnim centrima tvrtke Braun:
e Kaseta s mrezicom i blokom noza 70S/70B

Napomena o brizi za okoli$

Ovaj proizvod sadrZi (punjive) baterije i/ili reciklabilni elektri¢ni otpad.

U interesu zastite okoliSa, molimo da ga na kraju njegovog radnog vijeka ne
odlaZete zajedno s ku¢nim otpadom, ve¢ na mjestima predvidenima za
prikupljanje takvog otpada u vasoj zemlji.
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PodloZno promjenama bez prethodne najave.

Elektri¢ne specifikacije su otisnute na specijalnom priklju¢nom kabelu.

Jamstvo

Za ovaj proizvod jam¢imo jamstveno razdoblje od 2 godine od dana kupnje.

U okviru tog razdoblja besplatno ¢emo otkloniti bilo kakvu neispravnost uredaja do koje
je doslo zbog zamora materijala ili pogreSaka u radu ili popravkom ili zamjenom uredaja
ovisno o procjeni.

Ovo jamstvo vrijedi za svaku zemlju u kojoj ovaj uredaj distribuira Braun ili njegov
ovlasteni distributer.

Ovo jamstvo ne pokriva: Stetu nastalu zbog nepravilne upotrebe, normalno troSenje
materijala (npr. u slu€aju troSenja mreZice na uredaju za brijanje), kao i oStecenja koja
imaju neosporan utjecaj na vrijednost ili rad uredaja. Jamstvo prestaje vrijediti ako
popravke vr§e neovlaStene osobe te ako se ne koriste originalni Braunovi dijelovi.

Ako tijekom jamstvenog razdoblja zatrebate servis, donesite ili po3aljite cijeli uredaj
zajedno s raCunom na adresu Braunovog ovlaStenog servisnog centra.

Servisna mjesta:
PosStovani, ako ne moZete rijesiti svoj problem putem priloZene servisne mreze, molimo
nazovite 091 66 01 777 kako biste dobili daljnje upute.

Singuli d.o.o., 10000, Zagreb, Primorska 3, @ 013772644, 016601777
Elektromehaniéarski obrt ,,Markovié*, 42000, Varazdin, K.Filica9, Q 042210588
Elektromehanicarski obrt ,,Markovi¢“, 42240, lvanec, Mirka Maleza 39,

@ 042784299

ELMIN vl. BoZidar Jakupanec, 48350, Durdevac, Rudera Boskovic¢a 20,

@ 048813365

Obrt za trgovinu i servis ,,JeZi¢ color servis® vl. Alen Juri¢, 43000, Bjelovar,
Petra Zrinskog 13, @ 043243500

TI-SAN d.o.0., 33000, Virovitica, Strossmayerova 9, @ 033800400
G-SERVIS d.o.0., 33520, Slatina, Grigora Viteza 2, @ 033552529

Kumex d.o.0., 31000, Osijek, Prolaz J.Leovi¢a 5, @ 031373444

Konikom d.o0.0., 31000, Osijek, Jablanova 43, @ 031494885

RTV servis vl. Mijo Kalaica, 34310, Pleternica, A.M.Relkovi¢ 6, @ 034252000
Sorié elektronika, 44000, Sisak, A.Stracevi¢a 35, @ 044549117

E.E.K.A., 51000, Rijeka, Bastijanova 36, @ 051228401

Culig d.o.0., 47000, Karlovac, Banija 2, @ 047 415955

Tehno - Jeléié, vl. Josip Jel&ié, 22000, Sibenik, 8. DAL. UDAR. BRIGADE 71,
@ 022340229

ALTA d.o.0., 23000, ZADAR, Vukovarska 3c, @ 023327666

Merc & Dujmovié, 21000, SPLIT, Alojza Stepinca 6, @ 021537780
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Rjesavanje problema

Problem:

Mogucéi razlog:

RjeSenje:

Neugodan miris
iz glave aparata
za brijanje.

Glava aparata za brijanje Cisti
se vodom.

Kada glavu aparata za brijanje Cistite
vodom, upotrebljavajte samo vru¢u
vodu i povremeno tekuci sapun (bez
abrazivnih tvari). Izvadite kasetu s
mreZicom i blokom noZa kako bi se
osusila.

Ucinkovitost
baterije
znacajno je
smanjena.

1. MreZica i blok noZa su
istroSeni §to zahtijeva vise
snage za svako brijanje.

2. Glava aparata za brijanje
redovito se Cisti vodom, ali
se ne podmazuje.

1. Zamijenite kasetu s mreZicom
i blokom noza.

2. Ako se aparat za brijanje redovito
Cisti vodom, nanesite kap laganog
strojnog ulja na vrh mreZice jednom
tjedno radi podmazivanja.

Ucinkovitost

1. MreZica i blok noZa su

1. Zamijenite kasetu s mrezicom

brijanja istroSeni. i blokom noZa.

znacajno je 2. Osobna postavka 2. Za temeljito i brzo brijanje

opala. intenziteta brijanja je preporucujemo zelenu (intenzivnu)

promijenjena. postavku.
3. Sustav za brijanje je 3. Kasetu s mrezicom i blokom noza
zacepljen. namocite u vru¢oj vodi s malo

tekuceg deterdZenta. Nakon toga
temeljito isperite i tapkanjem
odstranite vodu. Kada se osusi, na
mreZicu nanesite kap blagog
strojnog ulja.

Aparat za MreZica i blok noZa su — Zamijenite kasetu s mreZicom

brijanje istro8eni Sto zahtijeva vise i blokom noZza.

iskljuCuje se s snage nego §to motor moZze |- Redovito podmazujte sustav za

potpuno isporuciti. Aparat se brijanje, posebno kada Cistite samo

napunjenom iskljuCuje. vodom.

baterijom.

Segmenti MreZica i blok noZa su — Zamijenite kasetu s mreZicom

baterije na istro8eni §to zahtijeva vise i blokom noza.

indikatoru snage za svako brijanje. — Redovito podmazujte sustav za

preskacdu se sa
smanjenjem
kapaciteta
baterije.

brijanje, posebno kada Cistite samo
vodom.

Dijelovi za
brijanje su
nedavno
promijenjeni, ali
simbol za
zamjenu i dalje
svijetli.

Gumb za resetiranje nije
pritisnut.

— Pritisnite gumb za resetiranje na
najmanje 3 sekunde radi resetiranja
brojaca.
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Slovenski

funkcionalnosti in oblike. Upamo, da uZivate v britju z vasim novim brivnikom Braun.

Preberite celotna navodila za uporabo, saj vsebujejo pomembne varnostne
informacije. Shranite jih za poznej$o uporabo.

Opozorilo

Naprava ima poseben kabel z vgrajenim tokokrogom z varnostno
nizko napetostjo SELV (»Safety Extra Low Voltage«). Ne posegajte v
sistem in ne menjavajte delov sistema, saj obstaja nevarnost elek-
tricnega udara.

Ce je aparat 0znagen z “=—E-C 492, ga lahko uporabljate s katerim
koli Braun napajalnikom kodiranim z 492-XXXX.

Brivnika ne uporabljajte, Ce je kabel ali folija poSkodovana.

¥ Napravo lahko Cistite pod teko€o vodo in jo uporabljate v kadi
ali pod tuSem. Zaradi varnosti lahko brivnik uporabljate
samo brez kabla.

Otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzoriCnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkuSnjami in znanjem lahko napravo uporabljajo samo pod
nadzorom ali Ce so bile pouCene o varni uporabi naprave in razumejo
nevarnosti, povezane z uporabo naprave. Otroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci naprave ne smejo Cistiti in vzdrZevati, razen Ce so
starejSi od 8 let in pod nadzorom.

1 Kaseta z rezalnikom in folijo 9 Prikazovalnik brivnika

2 Gumb za sprostitev kasete 9a Zelena lu¢ za polnjenje

3 Stikalo za zaklepanje glave brivnika 9b Rdeca lu¢ nizke napolnjenosti

4 lzvleCni prirezovalnik za daljSe dlake 9c Indikator za zamenjavo

5 Stikalo vklop/izklop 10 Vti¢nica brivnika

6 Gumb za nastavitve — (nezno) 11 Potovalna torbica

7 Gumb za nastavitve + (intenzivno) 12 Posebni kabel (oblika lahko odstopa)
8 Gumb za ponastavitev
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Polnjenje

Priporo¢ena temperatura prostora, v katerem poteka polnjenje, naj bo med 5 °C do

Priporo€ena temperatura okolice za britje znasa med 15 °C do 35 °C. Brivnika ne

izpostavljajte temperaturam nad 50 °C za daljsi ¢as.

e S posebnim kablom (12) brivnik vklju€ite v elektri¢no vti¢nico, ko je brivnik izkljuen,
in ga polnite vsaj eno uro.

¢ Povsem napolnjen brivnik lahko uporabljate 50 minut, ne da bi ga morali vkljugiti v
elektricno omreZje. Cas britja je odvisen od vzorca rasti brade in temperature okolice.

Lué za polnjenje (9a)

Zelena lu¢ka polnjenja prikazuje stanje napolnjenosti baterije. Zelena lu¢ka utripa, ko se
brivnik polni ali je vklopljen. Ko je baterija napolnjena, vse zelene Iuci za polnjenje svetijo
trajno, e je brivnik priklju€en v elektricno vticnico

Lué nizke napolnjenosti (9b)
Rdeca lucka utripa, ko je baterija skoraj prazna. Vendar preostala zmogljivost akumula-
torja zado&¢a Se za 2-3 britja.

Uporaba brivnika

Uporaba brivnika

Za vklop brivnika pritisnite gumb za vklop/izklop (5):

e Gibljiva glava brivnika in lebdece folije se samodejno prilagajajo povrsini vaSega
obraza.

e Za britje teZko dostopnih mest (npr pod nosom), najprej potisnite brivno glavo v zadnji
poloZaj, nato premaknite stikalo za zaklepanje glave na hrbtu. Nagibna brivna glava je
zaklenjena v tem kotu.

e Za strizenje zalizkov, brkov in brade izvle¢ni prirezovalnik za daljSe dlake (4) potisnite
navzgor.

Nasveti za popolno suho britje

Za najboljSe rezultate britja vam druzba Braun priporo&a, da sledite naslednjim 3
preprostim korakom:

1. Vedno se brijte, preden si umijete obraz.

2. Brivnik morate vedno drzati pod ustreznim kotom (90°) na povrsino koZe.

3. KoZo napnite in z brivnikom drsite v nasprotni smeri rasti dlak.

Prilagajanje brivnika
S pritiskom gumba za pospeSitev —/+ ((6) ali (7)) lahko intenzivnost britja na razli¢nih
delih obraza prilagodite svojim potrebam ter izbirate med intenzivnejSim ali neznejsim
britjiem. LuCka stikala za vklop/izklop (5) se spreminja glede na nastavitev:
(=) nezno britje

- svetlo modra

- temno modra

- zelena
(+) intenzivno britje

Za temeljito in hitro britje priporo€amo nastavitev na zeleno lu¢ko (intenzivno).
Ob naslednjem vklopu brivnika se aktivira zadnja uporabljena nastavitev.
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Za boljSe rezultate britja brivnik redno Cistite. Za preprosto in hitro €is¢enje brivnika po
vsakem britju glavo brivnika sperite pod teko¢o vodo:

Cis&enje pod teko&o vodo:

¢ Brivnik vklopite (brez kabelske povezave) in sperite glavo brivnika pod toplo
tekoco vodo, da odstranite vse dlake. Uporabite lahko tudi teko¢e milo brez
agresivnih sestavin. Peno sperite in pustite brivnik delovati e nekaj sekund.

e Brivnik nato izkljugite, pritisnite gumb za sprostitev kasete (2) in kaseto z rezalnikom
in folijo (1) ter pustite, da se posusi.

e Ce brivnik redno spirate s teko¢o vodo, na vrh kasete z rezalnikom in folijo enkrat
tedensko nanesite kapljico lahkega strojnega olja.

Brivnik je treba ocistiti po vsaki uporabi pene.
Ciggenje s krtagko:
e Brivnik izklopite. Odstranite kaseto z rezalnikom in folijo (1) ter jo izpraznite tako,
da z njo nezno udarjate ob ravno povrSino. S krtacko ocistite notranjost gibljive glave.

Vendar krtaCke ne uporabljajte za €is€enje kasete, saj jo lahko poSkodujete.

Ohranjanje brezhibnega delovanja brivnika

Menjavanje kasete z rezalnikom in folijo / ponastavitev

Za ohranjanje 100-odstotne uc€inkovitosti delovanja brivnika kaseto z rezalnikom in folijo
(1) menjajte, ko zasveti indikator za menjavo, na displeju prikazovalnik brivnika (9),

tj. po 18 mesecih oz. ko je kaseta obrabljena.

Simbol za menjavo kasete vas bo na menjavo kasete z rezalnikom in folijo opomnil Se
sedemkrat ob uporabi brivnika. Nato se prikazovalnik brivnika samodejno ponastavi.

Po menjavi kasete z rezalnikom in folijo s konico svin€nika za vsaj tri sekunde pridrzite
gumb za ponastavitev (8), da ponastavite Stevec. Med ponastavitvijo kontrolna lu¢ka
utripa, po koncu ponastavitve pa preneha svetiti. Vrednost lahko kadar koli ponastavite
tudi ro¢no.

Dodatki

Na voljo pri vaSem trgovcu ali v servisnih centrih druzbe Braun:
¢ kaseta z rezalnikom in folijo 70S/70B

Okoljsko opozorilo

Olzdelek vsebuje akumulator in/ali elektri¢ne odpadke, ki jih je mogoce reciklirati.
Ne zavrzite ga med obiajne gospodinjske odpadke, temvec¢ ga za namen recikli-

ranja posreduijte v zbirni center za elektrine in elektronske odpadke v vasi drzavi. gy

PridrZzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.

Za tehni€ne zahteve za napajanje glejte oznako na posebnem kablu.
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Garancijski list

Za izdelek velja dveletna garancija, ki zaCne veljati zdatumom izrocitve blaga.
Proizvajalec jamdci, da bo izdelek deloval v garancijskem roku ob pravilni uporabi v
skladu z njegovim namenom in priloZenimi navodili. V garancijski dobi bomo brezplacno
odpravili vse okvare izdelka, ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, tako da vam
bomo izdelek po nasi presoji popravili ali v celoti zamenijali.

Ce pooblasceni servis vaSega izdelka ne popravi v 45 dneh, imate pravico zahtevati
nov izdelek. Za sprejem v reklamacijo se Steje dan, ko je izdelek sprejet v poobladceni
servis, pri prodajalcu (distributerju) ali v trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Cas zagotavljanja servisa, vzdrZzevanja, nadomestnih delov in priklopnih aparatov je

3 leta po preteku garancijskega roka.

Popravila na domu zaradi zahtevnosti in neprenosljivosti sodobne servisne opreme in
razpoloZljivosti rezervnih delov niso mogoca.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije, pa tudi v vseh drzavah, kjer izdelek
dobavlja podjetje Braun ali njegov pooblas&eni distributer.

Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Garancija ne velja:

— Za okvare, ki so posledica nepravilne uporabe, normalne obrabe ali rabe oziroma
napake, ki imajo zanemarljiv u¢inek na vrednost in delovanje izdelka.

— Ob vsakem posegu nepooblas&ene osebe ali kakr§nekoli druge predelave izdelka in
Ce pri popravilu niso uporabljeni originalni Braunovi rezervni deli.

Za popravilo v garancijski dobi celotno napravo skupaj z raCunom in/ali izpolnjenim
garancijskim listom odnesite ali posljite na pooblas€eni servisni center Braun:

JoZe Jezek

Cesta 24. junija 21

1231 Crnuge - Ljubljana

Tel. §t.: +386 1 561 66 30
E-mail: jezektrg.servis@siol.net

Potro3nik lahko zahtevo za popravilo v garancijski dobi za celotno napravo, skupaj z
ra¢unom in/ali izpolnjenim garancijskim listom, prav tako uveljavlja tudi pri prodajalcu ali
pri proizvajalcu (distributerju).

Za dodatne informacije smo vam na voljo na brezpla¢ni telefonski Stevilki 080 2822.
Distributer: Orbico, d. 0. 0., Verovskova ul. 72, 1000 Ljubljana
Proizvajalec: Braun GmbH, Frankfurter Str. 145, 61476 Kronberg, Nemcija

Odpravljanje tezav

Tezava: Mozni vzrok: Resitev:

Neprijetne Glavo brivnika Cistite z vodo. | Pri &iS€enju glave brivnika z vodo
vonjave iz glave uporabljajte samo toplo vodo in
brivnika. ob&asno malce tekocega mila (brez

agresivnih sestavin). Odstranite
kaseto rezalnika in folije ter pustite,
da se posusi.
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Zmogljivost 1. Folijain rezalnik sta 1. Obnovite kaseto z rezalnikom in
akumulatorja se obrabljena, zato pri folijo.
je bistveno vsakem britju porabita ve¢ | 2. Ce brivnik redno Cistite z vodo,
zmanijSala. energije. enkrat tedensko na vrh folije kanite
2. Glavo brivnika redno Gistite kapljico lahkega strojnega olja, da
z vodo, vendar nanjo ne jo naoljite.
nana3ajte olja.
Zmogljivost 1. Folijain rezalnik sta 1. Obnovite kaseto z rezalnikom in
brivnika se je izrabljena. folijo.
bistveno 2. Osebne nastavitve za 2. Za temeljito in hitro britje
zmanjsala. delovanije brivnika so bile priporoamo nastavitev na zeleno
spremenjene. lu€ko (intenzivno).
3. Sistem za britje je 3. Kaseto z rezalnikom in folijo
zamasen. namocite v toplo vodo s teko¢im
Cistilom za posodo. Kaseto nato
dobro sperite in ji povsem
izpraznite tako, da jo z njo nezno
udarjate ob povrSino. Ko se posusi,
na vrh folije kanite kapljico lahkega
strojnega olja.
Ko je Folija in rezalnik sta — Obnovite kaseto z rezalnikom in
akumulator obrabljena, zato za delovanje folijo.
napolnjen, se potrebujeta ve¢ moci, kotjo |- Sistem za britje redno maZite
brivnik izklopi. lahko zagotovi motor. z oljem, zlasti €e za Cis€enje
Naprava se izklopi. uporabljate samo vodo.
Segmenti Folija in rezalnik sta — Obnovite kaseto z rezalnikom in
prikaza obrabljena, zato pri vsakem folijo.

akumulatorja na
prikazovalniku
se manj3ajo
glede na
zmanjSevanje
zmogljivosti
akumulatorja.

britju porabita ve€ energije.

Sistem za britje redno mazite

z oljem, zlasti Ce za €isCenje
uporabljate samo vodo.

Dele brivnika
ste nedavno
menjali, vendar
kljub temu
simbol za
menjavo sveti.

Gumba za ponastavitev niste
pritisnili.

Za tri sekunde pridrzite gumb za
ponastavitev, da ponastavite
Stevec.
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Tirkce

Urtinlerimiz en yiiksek kalite standartlarini, islevselligi ve tasarimi kargilamak igin
Uretilmistir. Yeni Braun Tiras Makinenizi severek kullanacaginizi umuyoruz.

Liitfen kullanma talimatlarini eksiksiz bir bicimde okuyun. Kullanma talimatlari,
giivenlikle ilgili bilgiler icermektedir. lleride ihtiyac duydugunuzda okumak iizere
saklayin.

Uyan

Tiras makinenizin ekstra dusuk voltaj icin guvenlik saglayan adaptor
iceren Ozel kablo seti vardir. Lutfen degistirmeyiniz herhangi bir
parcasl ile oynamayiniz, aksi takdirde elektrik carpabilir.

Eger cihazinizda #=—E-C 492 isareti varsa, bu cihazi 492-XXXX
kodlu Braun sarj cihaziyla kullanabilirsiniz.

Basligi veya kablosu hasar gormus tirag makinesini kullanmayiniz.

< Bu cihaz, akan su altinda temizlenmeye ve kivet veya dusta
™™ kullanima uygundur. Emniyet amaciyla, sadece kablosu
takili degilken caligir.

Bu aygit, 8 yas ve Uzeri cocuklar tarafindan kullanilabilir. Fiziksel,
duyusal ve zihinsel kapasitesi kisitll veya deneyimi ve bilgisi olmayan
kisiler; gozetim altinda ya da cihazin guvenli kullanimi hakkinda
bilgilendirildikten ve yanlig kullanimi durumunda olusabilecek
zararlari kavradiktan sonra cihazi kullanabilirler. Cocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizleme ve bakim iglemleri, gozetim altinda ve

8 yasindan buyik olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Tanimlamalar

1 Elekve Bicak kaseti 9 Tiras makinesi ekrani

2 Kartus cikarma diigmesi 9a Sarjolmaisigi (yesil)

3 Tiras makinesi baslk kilit digmesi 9b Sarjikaz isigi (kirmizi)

4 Acilir uzun tuy kirpma basghigi 9c Degistirme gostergesi

5 Acma/kapama dugmesi 10 Tiras makinesi elektrik girisi

6 - ayar digmesi (hassas) 11 Seyahat cantasi

7 +ayar dugmesi (yogun) 12 Ozel kablo seti

8 Sifirlama digmesi (tasarim degiskenlik gosterebilir)
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Tiras Makinesini Sarj Etme

Sarj icin ortam sicakhginin, 5 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir. Pil, asirn distik

veya asir yiiksek sicakliklarda verimli sekilde sarj olmayabilir veya hic sarj olmayabilir.

Tiras olmak icin ortam sicakhiginin 15 °C ile 35 °C arasinda olmasi tavsiye edilir. Tiras

makinesini uzun stire 50 °C Uzeri sicakliklara maruz birakmayiniz.

¢ Ozel kablo setini (12) kullanarak, tiras makinesini kapall konumda prize takin ve en az
bir saat sarj edin.

¢ Pil tam sarj oldugunda 50 dakikaya kadar kablosuz tiras imkani saglar. Bu sure, sakal
uzunluguna ve ortam sicakligina gore farklilik gosterebilir.

Sarj olma 1511 (9a)

Yesil sarj olma 1s1g1 pillerin durumunu gosterir. Yesil 1sik, makine sarj olurken veya calisir
konumdayken yanip soner. Makine tamamen sarj oldugunda ve bir elektrik kaynagina
baghyken, yesil isik devamli yanar. Tiras makinesi, sarjin tamamlanmasindan birkac
dakika sonra bekleme moduna gecer: Ekran kapanir.

Sarj ikaz 15161 (9b)
Kirmizi renkli dusuk sarj gostergesi, pilin sarji azaldiginda yanar. Bu durumda pildeki
guc, 2 ile 3 tirasa kadar tirasinizi bitirmenize yeterli olacaktir.

Tiras makinesinin kullanimi

Nasil kullanihr?

Tirag makinesini calistirmak icin agma/kapama (5) digmesine basin:

e Oynar tiras bashgi ve diiz bicaklar yliziiniiziin tim hatlarina otomatik olarak uyum
sagdlar.

* Ulasiimasi zor alanlari (6rnegin, burun altini) tirag etmek icin, tirag baghgi kilit
dugmesini geri konuma kaydirarak oynar basligr acil olarak kilitleyin.

® Favori, biyik veya sakallar kirpmak igin, acilir uzun tiy kiroma baghgini (4) yukar
kaydirin.

Miikemmel kuru tiras ipuclan

Braun, en iyi tirag sonuclari igin su 3 basit adimi uygulamanizi tavsiye eder:
1. Mutlaka yizinizi yikamadan 6nce tiras olun.

2. Tiras makinesini mutlaka cildinize dik (90°) aciyla tutun.

3. Cildinizi gerin ve sakalinizin uzama yonunin tersine dogru tiras olun.

Tiras makinenizi kisisellestirme
(=) hassas (6) ve (+) yogun (7) butonlari ile yliziintzin degisik bolgeleri igin farkl
ayarlar secebilirsiniz. Degisik ayarlar acma/ kapama digmesine (5) yerlestirilmis pilot
15101 ile gOsterilmektedir:
(-) hassas tirag

- aclk mavi

- koyu mavi

- yesil
(+) yogun tirag

Kapsamli ve hizli bir tiras icin, yesil (yogun) ayarini tavsiye ederiz.
Tiras makinesini agtiginizda, en son kullanilan ayar etkinlesir.
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Temizleme

Daha iyi bir tiras deneyimi icin cihazi diizenli olarak temizleyin. Tiras bashgini temiz
tutmanin kolay bir yolu, akan su altinda durulamaktir:

Akan su altinda temizleme:

¢ Tiras makinesini (kablosuz olarak) calistirin. Tiras bashgini temizlenene kadar
sicak su altinda tutun. Dilerseniz agindirici madde icermeyen sivi sabun
kullanabilirsiniz. Bitlin koplkten arindigindan emin olunuz ve tirag makinenizi bir kag
saniye daha calisir durumda suyun altinda tutunuz.

e Tiras makinesini kapatin, kartus cikarma digmesine (2) basarak Elek ve Bigak
kasetini (1) ¢ikarin ve kurumaya birakin.

¢ Tirag makinesini diizenli olarak su altinda temizlerseniz, Elek ve Bicak kasetinin ve
uzun tiy dizelticinin tizerine haftada bir kere bir damla makine yagi (dahil degildir)
damlatin.

Her kdpuk kullandiktan sonra tirag makinesi temizlenmelidir.

Firca ile temizleme:

¢ Tirag makinesini kapatin. Elek ve Bicak kasetini (1) cikarin ve diiz bir zemine koyun.
Firca kullanarak oynar bashgin ic kismini temizleyin. Ancak kaseti fircayla
temizlemeyin, hasar gorebilir.

Tiras makinenizi en iyi durumda tutma

Elek ve Bicak kasetini degistirme/sifirlama

%100 tiras performansini korumak icin, tiras makinesi ekraninda (9) degistirme
gostergesi yandiginda (yaklasik 18 ay sonra) veya kartus eskidiginde Elek ve Bicak
kasetini (1) degistirin.

Degistirme semboll, 7 tirag boyunca Elek ve Bigak kasetini degistirmenizi
hatirlatacaktir. Ardindan tiras makinesi ekrani otomatik olarak sifirlanacaktir.

Elek ve Bicak kasetini degistirdikten sonra, bir tikenmez kalemle sifirlama digmesini
(8) en az 3 saniye basili tutarak sayaci sifirlayin. Bunu yaparken degistirme gostergesi
yanip soner ve sifirlama tamamlandiginda kapanir.

Elle sifirlamayi istediginiz zaman yapabilirsiniz.

Aksesuarlar

Bayinizden veya Braun Servis Merkezlerinden bulabilirsiniz:
¢ Elek ve Bicak kaseti 70S/70B

Cevre ile ilgili duyuru

Bu urtin, pil ve/veya geri donusturilebilir elektrikli atik icerir. Cevresel koruma icin, evsel
atiklarla birlikte atmayin ancak geri donlisim icin bolgenizdeki elektrikli atik dontstirme
merkezlerine goturun.

Bu bilgiler, bildirim yapiimadan degistirilebilir.
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Elektriksel 6zellikler icin, 6zel kablo takimi tizerindeki etiketi inceleyin.
AEEE Yonetmeligine Uygundur

154

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émrt 7 yildir.

Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:
Braun GmbH

Frankfurter StraBe 145
61476 Kronberg / Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi
icerenkdy Mah. Askent Sok. No: 3 A, 34752 Atagehir, istanbul
Tel: (0216) 463 80 00

P&G Tiiketici Hizmetleri: PK. 61 34739 Erenkdy/istanbul
Ucretsiz Danigma Hatti: 0800 261 6365 (Sabit hattan arayiniz)

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayih Tiiketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) Satilani geri vermeye
hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden déonme, b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis
bedelinden indirim isteme, c¢) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, buttin masraflar
saticiya ait olmak (izere satilanin (icretsiz onarilmasini isteme, ¢) imkan varsa, satilanin
aylipsiz bir misli ile degistiriimesini isteme, secimlik haklarindan birini kullanabilir. Satici,
tlketicinin tercih ettigi bu talebi yerine getirmekle yikumludur.Tiketicinin, Gcretsiz
onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti suiresi iginde tekrar arizalanmasi, tamiri
icin gereken azami suirenin asiimasi, tamirinin mimkun olmadiginin, yetkili servis
istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;
tlketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin
ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep edebilir. Satici, tiiketicinin talebini
reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi durumunda satici, Uretici ve ithalatci
muteselsilen sorumludur.

Satici tarafindan Garanti Belgesinin veriimemesi durumunda, tuketici Guimrik ve Ticaret
Bakanhgi Tuiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel Mudirligine basvurabilir.
Tuketici, cikabilecek uyusmazliklarda sikayet ve itirazlar konusunda yerlesim yerinin
bulundug@u veya tuketici isleminin yapildigi yerdeki Tuketici Hakem Heyeti’ne veya
Tuketici Mahkemesi’ne basvurabilir.

Braun Servis istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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GARANTI BELGESI

Bu bolim musteride kalacaktir.

GARANTI SARTLARI

1- Garanti stiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2- Malin biitlin parcalar dahil olmak tizere tamami garanti kapsamindadir.

3- Malin ayipli oldugunun anlasilmasi durumunda tiiketici, 6502 sayil Tuketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan; a) S6zlesmeden dénme,
b) Satis bedelinden indirim isteme, c) Ucretsiz onarilmasini isteme, c¢) Satilanin
ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme haklarindan birini kullanabilir.

4- Tiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini secmesi durumunda satict; iscilik
masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda hi¢bir tcret talep
etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla yaktumlidur. Tuketici Ucretsiz
onarim hakkini Uiretici veya ithalatciya karsi da kullanabilir. Satici, Uretici ve ithalatci
tlketicinin bu hakkini kullanmasindan muteselsilen sorumludur.

5- Tlketicinin, licretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin; garanti siiresi icinde
tekrar arizalanmasi, tamiri igin gereken azami stirenin asilmasi, tamirinin mimkin
olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatci tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda; tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel
indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep
edebilir. Saticl, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getiriimemesi
durumunda satici, Uretici ve ithalatci miteselsilen sorumludur.

6- Malin tamir suresi 20 is giiniinii gegemez. Bu siire, garanti siiresi icerisinde mala
iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti stiresi
disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baglar. Malin
arizasinin 10 is giinii icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin
tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin
kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti suresi igerisinde arizalanmasi
durumunda, tamirde gegen siire garanti suresine eklenir. Ulusal, resmi ve dini bayram
gunleriile yilbagi, 1 Mayis ve Pazar gunleri disindaki calisma guinleri is glinui olarak
sayllmaktadir.

7- Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan
arizalar garanti kapsami digindadir.

8- Tuketici, garantiden dogan haklarinin kullanilmasi ile ilgili olarak cikabilecek
uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya ttiketici isleminin yapildigi yerdeki
Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine bagsvurabilir.

9- Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiiketici Glimriik
ve Ticaret Bakanhg Tiiketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi Genel
Miidiirliigiine basvurabilir.
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KULLANIM HATALARI

1- BRAUN drinlerinin kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi
gerekmektedir. BRAUN Urtnlerine Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi’nin
yetkili kildigi servis elemanlar digindaki sahislar tarafindan bakim onarim veya baska bir
nedenle mudahale edilmemelidir.

2- Kullanma Kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan arizalar
garanti kapsami digindadir.

3- Voltaj diistikligu veya fazlaligi, hatal elektrik tesisati ve mamuliin etiketinde yazili
voltajdan farkli voltajda kullanma nedenlerinden meydana gelecek hasar ve arizalar
garanti kapsami disindadir.

4- Dis etkenlerden (vurulma, carpma, duslrilme, kirilma vs.) hasar ve ariza meydana
gelmemesine dikkat edilmelidir.
Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi

Finans Madurt Mdsteri Takimlari Finans Muduru

MALIN Modeli:
Cinsi: Bandrol ve Seri Numarasi:
Markasi:

SATICI FIRMA
Unvan:

Adres:

Tel, Faks:
e-posta:

Kase ve imza:

Fatura Tarihi ve Sayisi: Teslim Yeri ve Tarihi:

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Satis ve Dagitim Limited Sirketi
icerenkdy Mah. Askent Sok. No: 3 A, 34752 Atasehir

istanbul | Tel: (0216) 463 80 00

P&G Tiiketici Hizmetleri: PK. 61 34739 Erenkdy/istanbul
Ucretsiz Danigma Hatti: 0800 261 6365 (Sabit hattan arayiniz)

Braun Servis Istasyonlari listemize internet sitemizden veya Tiiketici Hizmetleri
merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz. www.braun.com/tr
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Sorun Giderme

Sorun:

Olasi nedeni:

Coziimu:

Tirag makinesi
bashgindan
kot kokular
geliyor.

Tirag bashgi suyla
temizlenmigtir.

Tirag baghgini suyla temizlerken
sadece sicak su ve bazen de asindirici
maddeler icermeyen sivi sabun
kullanin. Kurumasi icin Elek ve Bicak
kasetini gikarin.

Pil performansi
buyiik dlctide
azaldi.

—_

. Elek ve bicak yipranmisgtir
ve her tirasta daha fazla
elektrik kullantyordur.

2. Tiras bashgi diizenli olarak

suyla temizlenmis ancak

yaglanmamistir.

1.
2.

Elek ve Bicak kasetini degistirin.
Tiras makinesini diizenli olarak
suyla temizliyorsaniz, haftada bir
kere bir damla makine yagi ile
yaglayin.

Tiras
performansinda
onemli bir
dusls var.

1. Elek ve bigak yipranmugtir.

2. Kisisel tirag performans
ayari degistirilmistir.

3. Tiras sistemi tikanmisgtir.

—_

3.

. Elek ve Bicak kasetini degistirin.
. Kapsamli ve hizl bir tiras icin, yesil

(yogun) ayarini tavsiye ederiz.
Elek ve Bicak kasetini bir damla
bulasik deterjani eklediginiz sicak
suya batirin. Ardindan iyice
durulayin ve silkeleyin.
Kurudugunda, basliga bir damla
makine yagi damlatin.

Tirag makinesi

Elek ve bicak yipranmigtir ve

Elek ve Bigak kasetini degistirin.

pil tamamen motorun saglayabileceginden | - Ozellikle sadece suile

doluyken daha fazla elektrige ihtiyac temizliyorsaniz, tiras sistemini
kapaniyor. duyuyordur. Cihaz kapaniyor. dizenli olarak yaglayin.
Ekrandaki pil Elek ve bicak yipranmistir ve | — Elek ve Bicak kasetini degistirin.
segmentlerin- her tiragta daha fazla elektrik |- Ozellikle sadece su ile

de, dusuk pil kullaniyordur. temizliyorsaniz, tiras sistemini

kapasitesi gos-
terge cubuklar
eksik.

dizenli olarak yaglayin.

Tirag parcalari
daha yeni
degisti ancak
degistirme
semboll
yaniyor.

Sifirlama diigmesine
basiimamistir.

Sifirlama diigmesine en az 3 saniye
basili tutarak sayaci sifirlayin.
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Romaéna (RO/MD)

Produsele noastre sunt realizate pentru a raspunde celor mai exigente cerinte de
calitate, functionalitate si design. Speram sa va faca placere sa utilizati noul
dumneavoastra aparat de ras Braun.

Cititi aceste instructiuni in intregime, deoarece contin informatii privind
siguranta. Pastrati-le pentru consultari viitoare.

Avertisment

Aparatul dvs. electrocasnic este furnizat impreuna cu un set de cablu
special , care are incorporata o sursa de alimentare cu tensiune foarte
scazutd, pentru siguranta. Nu schimbati si nu modificati nicio compo-
nentd a acestuia; in caz contrar, exista riscul de electrocutare.

Daca aparatul este marcat “=—l-C 492, il puteti folosi cu orice
sursd de alimentare Braun codificatd 492-XXXX.

Nu va barbieriti cu acest aparat daca lama sau cablul sunt deteriorate.

]  Acest aparat electrocasnic este adecvat pentru curatare sub
jet de apa si utilizare in cada de baie sau la dus. Din motive
de siguranta, acesta poate fi utilizat numai fara cablu.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de
peste 8 ani, de catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse, precum si de catre persoanele lipsite de experienta si
cunostintele necesare, cu conditia s& fie supravegheate, sa primeasca
instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sé inteleaga
posibilele riscuri. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.
Operatiunile de curatare si intretinere nu se vor efectua de catre copii,
decat dacd acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati.

Descriere

1 Casetd culamad si dispozitivde tdiere 8 Buton de resetare

2 Buton de eliberare a casetei 9 Afisaj

3 Comutator de blocare a capului 9a Lumina verde de incdrcare
aparatului de ras 9b Lumind rosie baterie descarcata

4 Cap de tuns ejectabil pentru firele de 9¢ Indicator de inlocuire
par lungi 10 Mufa de alimentare

5 Buton pornire/oprire 11 Cutie de transport

6 Buton de setare — (sensibil) 12 Set de cablu special

7 Buton de setare + (intensiv) (designul poate fi diferit)
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Temperatura ambientald recomandaté pentru incarcare este cuprinsdintre 5 °C si 35 °C.
In conditii de temperatura foarte scazuta sau foarte ridicata este posibil ca bateria sa nu
se Tncarce corespunzator sau chiar sa nu se incarce deloc. Temperatura ambientald
recomandata pentru barbierit este cuprinsa intre 15 °C si 35 °C. Nu expuneti aparatul de
ras la temperaturi mai mari de 50 °C pentru perioade lungi de timp.
e Utilizand setul de cablu special (12), conectati aparatul de ras la o priza electrica in
timp ce motorul este oprit si incéarcati aparatul timp de cel putin o ora.
e Ofincarcare completa asigura pana la 50 de minute de barbierit fara cablu.
Aceasta valoare poate varia in functie de dimensiunea firelor de par si de temperatura
ambientala.

Lumina incarcare (9a)

Ledul de incarcare verde indica starea de incarcare a bateriilor. Ledul verde de incar-
care clipeste atunci cand aparatul de ras se incarca sau este pornit. Cand bateria este
completincarcata, toate luminile verzi de incarcare stralucesc permanent, cu conditia
ca aparatul de ras sa fie conectat la o priza electrica.

La cateva minute dupa finalizarea incarcarii, aparatul de ras trece in modul de repaus:
afisajul se va stinge.

Lumina rogie baterie descarcata (9b)
Ledul rosu clipeste atunci cand bateria este epuizata. Capacitatea ramasa a bateriei
este suficientd pentru 2 pana la 3 utilizari.

Utilizarea aparatului de ras

Mod de utilizare

Apésati butonul pornire/oprire (5) pentru a utiliza aparatul de ras:

e Capul pivotant al aparatului de ras si lamele mobile se ajusteaza automat la orice
contur al fetei.

* Pentru a barbieri zonele greu accesibile (de exemplu sub nas), glisati mai intai capul
de ras inapoi si mutati apoi comutatorul de blocare cap inspre spate. Capul pivotant
este blocat la acest unghi.

¢ Pentru a tunde perciunii, mustata sau barba, glisati in sus capul de tuns ejectabil
pentru firele de par lungi (4).

Sfaturi pentru un barbierit uscat, perfect

Pentru cele mai bune rezultate, Braun va recomanda sa urmati 3 pasi simpli:

1. Barbieriti-va intotdeauna nainte de a va spala pe fata.

2. Tinetiin permanentd aparatul de ras in unghi drept (90°) fata de suprafata pielii.
3. Intindeti-va pielea si barbieriti-va mai intai contrar directiei de crestere a parului.

Personalizarea aparatului de ras
Tinand apdsat butonul accelerator —/+ ((6) sau (7)), puteti ajusta puterea aparatului de
ras pentru a raspunde nevoilor dumneavoastra individuale din diferite zone ale fetei, de
la sensibil la intensiv. Lumina-pilot de pe butonul pornire/oprire (5) se modifica in cadrul
urmatorului interval:
(-) barbierit sensibil

- albastru deschis

- albastru inchis
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- verde
(+) barbierit intensiv

Pentru un barbierit complet si rapid, va recomandam setarea verde (intensiv).
La urmatoarea pornire, va fi activata ultima setare utilizata.

Curatarea regulata asigura performante mai bune de barbierit. Clatirea capului
aparatului de ras sub jet de apa dupa fiecare barbierit reprezintd o modalitate simpla si
rapida de a-I mentine curat:

Curdtarea sub jet de apa:

¢ Porniti aparatul de ras (fara cablu) si clatiti capul aparatului de ras sub jet de
apa fierbinte pana cand au fost eliminate toate reziduurile. Puteti utiliza un
sapun lichid care nu contine substante abrazive. Clatiti toatd spuma si Idsati aparatul
de ras sa functioneze cateva secunde in plus.

e Ulterior, opriti aparatul de ras, apasati butonul de eliberare (2) pentru a scoate caseta
cu lama si dispozitivul de taiere (1) si lasati-o sa se usuce.

* Daca curatati cu regularitate aparatul de ras sub jet de apa, atunci aplicati saptamanal
o picatura de ulei de mecanisme fine (nu este inclus) pe partea de sus a casetei cu
lama si dispozitivul de taiere si pe capul de tuns ejectabil.

Aparatul de ras trebuie curatat dupa fiecare utilizare cu spuma de ras.

Puteti curata aparatul de ras cu o perie:

e Opriti aparatul de ras. Scoateti caseta cu lama si dispozitivul de taiere (1) si loviti-o
usor de o suprafata plana. Utilizdnd o perie, curatati zona interioara a capului pivotant.
Cu toate acestea, nu trebuie sa curatati caseta cu peria, deoarece acest lucru o poate
deteriora.

Pastrarea aparatului de ras intr-o forma optima

Inlocuirea casetei cu lama si dispozitivul de taiere/resetarea

Pentru a pastra intacte performantele de barbierit, inlocuiti caseta cu lama si
dispozitivul de taiere (1) atunci cand indicatorul de nlocuire se aprinde pe afisajul
aparatului de ras (9); acest lucru se intampla dupa aproximativ 18 luni sau atunci cand
caseta este uzata.

Indicatorul de Tnlocuire va va reaminti in timpul urmatoarelor 7 utilizari ca trebuie sa
nlocuiti caseta cu lama si dispozitivul de taiere. Ulterior, aparatul de ras reseteaza
automat afigajul.

Dupa ce inlocuiti caseta cu lama si dispozitivul de taiere, utilizati un pix pentru a apdsa
butonul de resetare (8) timp de cel putin 3 secunde; astfel, veti reseta contorul. In timp ce
faceti acest lucru, indicatorul de inlocuire se aprinde intermitent, stingdndu-se atunci
cand resetarea este finalizata. Resetarea manuald poate fi efectuata in orice moment.

Accesorii

Disponibile de la distribuitorul dumneavoastra sau de la centrul de service Braun :
¢ Caseta cu lama si dispozitiv de taiere 70S/70B
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Notificare privind mediul inconjurator

Produsul contine baterii si/sau deseuri electrice reciclabile. Pentru a proteja
mediul inconjurator, nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul menajer, ci duceti
componentele la punctele de colectare a deseurilor electrice din tara dumnea-

O L s |
voastra, in scopul reciclarii.

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie 2004 privind stabilirea conditiilor de introducere
pe piata a aparatelor electrocasnice in functie de nivelul zgomotului transmis prin aer,
valoarea de zgomot dB(A) pentru acest aparat este de 62 dB(A).

Instructiunile se pot modifica fara notificare prealabila.

Pentru specificatii electrice, consultati informatiile imprimate pe setul de cablu special.

Garantie

Acordam o garantie de 2 ani pentru acest produs, de la data achizitionarii. Durata medie
de utilizare: 5 ani, cu conditia respectarii instructiunilor de utilizare si efectuarii
interventiilor tehnice numai de catre personalul de service autorizat.

n perioada de garantie vom remedia gratuit neconformitatile aparatului, prin repararea
sau inlocuirea produsului, dupd caz. Aceasta garantie este valabild in orice tarain care
acest aparat este furnizat de catre compania Braun sau de catre distribuitorul desemnat
al acesteia. Repararea sau inlocuirea produselor se va efectua in cadrul unei perioade
rezonabile de timp (maxim 15 zile de la data aducerii la cunostinta a neconformitatii).

Prezenta garantie nu acopera: defectele datorate utilizérii necorespunzatoare, uzurii
normale (de ex: ale sitei aparatului sau ale blocului de taiere), precum si defectele care
au un efect neglijabil asupra valorii sau functionarii aparatului. Garantia devine nula
daca se efectueaza reparatii de catre persoane neautorizate si daca nu se utilizeaza
componente originale Braun.

Pentru a beneficia de service in perioada de garantie, prezentati produsul impreuna cu
factura (bonul/chitanta de cumparare) la una dintre unitatile de service agreate.

PUNCT CENTRAL DE SERVICE BRAUN

Sos. Viilor, Nr. 14, Corp Cladire C2, Etaj 2,

Biroul nr.3, Sector 5, Bucuresti (acces din Str. Ndsaud)
Tel: 021.224.30.35

Mobil: 0722.541.548

Depanare

Problema: Cauza posibila: Rezolvare:

Miros neplacut | Capul aparatului de ras se Atunci cand curatati capul aparatului

care provine de | curata cu apa. de ras cu apa, utilizati numai apa

la capul fierbinte si, din cand in cand, o

aparatului de cantitate mica de sdpun lichid (fara

ras. substante abrazive). Scoateti caseta
cu lama si dispozitivul de tdiere pentru
a permite uscarea.
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Performantele

1. Lama si dispozitivul de

1.

Tnlocuiti caseta cu lama si

bateriei au taiere sunt uzate, ceea ce dispozitivul de tdiere cu una noua.
scazut necesitd mai multd putere | 2. Dacd aparatul de ras este curatat
semnificativ. pentru fiecare barbierit. cu regularitate cu apa, aplicati
2. Capul aparatului de ras saptamanal o picatura de ulei de
este curatat cu regularitate mecanisme fine pe lama, pentru
cu apd, dar nu este lubrifiere.
lubrifiat.
Performantele | 1. Lama si dispozitivul de 1. Tnlocuiti caseta cu lama si
de barbierit au taiere sunt uzate. dispozitivul de taiere cu una noua.
scazut 2. Setarea personald pentru | 2. Pentru un barbierit complet si
semnificativ. performantele de barbierit rapid, va recomandam setarea
a fost modificata. verde (intensiv).
3. Sistemul de bérbierit este | 3. Inmuiati caseta cu lama si

nfundat.

dispozitivul de taiere Tn apa
fierbinte, in care ati adaugat o
picatura de detergent de vase
lichid. Ulterior, clatiti-o bine si
uscati-o prin tamponare. Dupa
uscare, aplicati o picatura de ulei
de mecanisme fine pe lama.

Aparatul de ras
se opreste desi
bateria este

Lama si dispozitivul de taiere
sunt uzate, ceea ce necesita
mai multa putere decat poate

Tnlocuiti caseta cu lama si
dispozitivul de taiere cu una noua.
Ungeti cu regularitate sistemul de

ncarcata sa furnizeze motorul. barbierit cu ulei, in special atunci
complet. Aparatul se opreste. cand il curatati numai cu apa.
Segmentele Lama si dispozitivul de taiere |- Inlocuiti caseta cu lama si
aferente sunt uzate, ceea ce necesita dispozitivul de taiere cu una noua.
bateriei de pe mai multa putere pentru — Ungeti cu regularitate sistemul de
afisaj sunt fiecare barbierit. barbierit cu ulei, in special atunci
omise atunci cand 1l curatati numai cu apa.
cand

capacitatea

bateriei scade.

Componentele
de barbierit au
fost schimbate
recent, dar
simbolul de
Tnlocuire se
aprinde.

Butonul de resetare nu a fost
apdsat.

Apadsati butonul de resetare timp de
cel putin 3 secunde pentru a reseta
contorul.
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EAANVIKG

Ta mpolévTa pag KaTaokeualovTal £€T0L MOTE VA MANPOUV Ta UPnAOTEPA TIPOTUTIA
noldTNTAG, AELTOUPYIKOTNTAG Kal oXedlaopou. EATiCoupe va ikavoromBeite andAuta
anod v Kawvoupyla 0ag EUPLOTIKY unxavr) Braun.

AlaBaote mMARPWG AuTEG TIG 0dnyYieg XpRong. MepiEXouv onUAVTIKEG TTANPOPOPIES Yia
TNV acPpdaAeia ocaq. PulagTe 11§ yia HEAAOVTIKA avapopd.

Mpocidomoinon

H EuploTIKA oag pnxavr) eivat eQodlacueVn pe Eva eldKO 0T KAAwdi-
0U, TO 0TT0(0 AIABETEL EVOWUATWUEVO UETACKNUATIOT) TTOAU XAUNANG
TAONG Yla TIEPLOoOTEPN aoPAAela. [Mla Tov Adyo autd dev MPEMEL va
QVTIKATAOTIOETE 1) TPOTIOTIONOETE OTIOLOANTIOTE MEPOG TOU. 2€ QVTi-
BeTn mepinTwon urapyet Kivduvog nAeKTPOTANE0G. XN OWWOoTOoLE(TE
HOVO TO €10IKO OET KAAWDIOU TIOU TIAPEXETAL [E TN OUOKEUN 00G.

Edv n ovokeun éxel v évoelEn a—E-C 492, umopeite va v xpn-
OIMOTIOINOETE e OTOLOONTIOTE KOAWDI0 peVATOC Braun pe KodIkO
492-XXXX.

Mnv Aettoupyeite T ouokeur| 6Tav To TMAEYHA 1) TO KAAWDLO
peulaToC £Xel PBapeE.

AU n ouoKeun eival KATAAANAN YLa XPr oM 0TO UMAvLo 1) TO
vtoug. MNa Aéyoug acpaleiag, pmopei va AIToupynoel Hovo
XWpPig KaAwdI0 peUPATOG.

AuTr) n ouokeun umopei va xpnotuomomOei anod naibid 8 TV Kat Avw
KOl ATOUO JE TIEPIOPIOUEVEC PUOIKES, LOONTPIEC ) TIVEUUATIKES
duvatdmTeg 1) EAAeIN euMEPIOg KAl YVOOE®V, OV UTIAPXEL AVAAOYN
enorteia 1y 0dnyieg oxeTIKA e MV a0PaAT) Xprion TG CUOKELTC Kal
Katavonon Tev evoexouevawv KivBovwv. Ta aidid dev mpémnel va
naiCouv pe ™ ovokeur|. O KaBAPIOKOC KAt 1) CUVTHPNON TNC CUOKEUT|C
Hev mpénel va mpayuatomnolovvral anod naidid, ektoC av eival ave
omo 8 1wV Kat £Xouv avAAOYN enomTeia.
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Neprypagpn

1  Kaoeta mAéypatoqg & paxaiptou 9a EvbelkTikéG Auxvieg pOPTIONG
2 TIAAKTPO ameAeuBEPWOonG KACETAG (Tpaoweg)

MAEYMATOG & paxatplou 9b Ev6elkTikn) Auxvia xapunAng oopTiong
3 AlaKOTIING A0PAAONG KEPAANG (KOKKIvN)

Eupiopatog 9c 'Evbelgn avtikatdoTaong
4 KOG HOKPLOV TPLXWV 10 Ymrodoxn KaAwdiou G EUPLOTIKNG
5 Awakomng Aettoupyiag on/off pnxavng
6 — TANKTPO puUBuIoNG (araAo Euplopa) 11 Onkn Tagdiou
7  + MANKTPO puBuong (Babu Euplopa) 12 E0k6 oeT KaAwdiou (o oxedlaouodg
8 TIAAKTPO emavapopag unopei va dlapépet)
9 0606vn EUPLOTIKAG PNXavng

dopTion

H cuviotwpevn Beppokpacia TePBAAAOVTOQG Yia T OpTLoN eivat anod 5 °C ewg 35 °C.

H ynatapia priopet va pn opTioTel cwoTd 1 Kat KaBOAou og TIEPIBAAAOV UE TIOAU

XAUNAA 1 uPnAn Bepuokpacia. H cuviotwpevn Beppokpacia mepBAAAOVTOG yla To

Euplopa eival amoé 15 °C €wg 35 °C. Mnv ekBETETE TN OUOKeUN Og BepoKpaoieq Avw

Twv 50 °C yia peydAa xpovikd dlactiuata.

e Xpnowormowvtag To edkd oeT kaAwdiou (12), ouvdEoTe TV EUPLOTIKA UnXavn oe pia
mpiCa evw dev BpiokeTal 0 AelTOUPYia KAl POPTIOTE TNV YIA TOUAAGXLIOTOV [ia wpa.

° Mia A PNG QOPTLON emtapkel ylia 50 AeTITd AetToupyiag Xwpig KaA®wdlo, avaioya pe
TO PUéyebog TG Tpixag.

Ev6eikTikég Auxvieg popTiong (9a)

O1pdoiveg evBEIKTIKEG Auxvieg BeixvOuV TNV KATACTOGOT POPTIONG TOV UTIATAPLOV.

H mpdoivn evBeikTikn Avxvia avaBoofrivel 6tav 1 EVPLOTIKY) Pnxavr popTiCeTal 1 eival
avappévn. ‘Otav n pnatapio eopTioTel MANP®G, OAEG Ol TPACIVEG EVOEIKTIKEG AUXVIEG
POPTIONG avABouv ouvexOueva, Ye v poiTdBeon OTLN EUPLOTIKY) Unxavn eivat ouvee-
Sepévn oe wa npica.

Alya AeTttd HeTd TNV OAOKANPWON TNG POPTIONG, N EUPLOTIKA Unxavn peTapaivel ot
Aettoupyia avapovng: H 086vn opnvel.

EvéewTikn Auxvia xaunAnig ¢poéptiong (9b)
H kokKivn evBeIKTIKY) Auxvia xapunAng (popTiong avaBoofrivel 6Tav n pnatapia eivat
XOUNAT). H urtoAemopevn ¢pOpTIOoN TG unoTapiag emapkei yia 2 €wg 3 Eupiopata.

Mpooappoyn g EUPLOTIKIG PNXAVIG

Xpron

Meote Tov dlakom Aettoupyiag on/off. (5) yia va 6€oete v EUPLOTIKY PnXavr oe

Aeltoupyia:

® H Kivoupevn Ke@aAr EupiopaTtog kat Ta Bublopeva MAEYHATA MPOOAPUOLovVTaL
auTtépaTa o KABe KAUTUAN TOU TIPOOMITOU 0AG.

e [la va Eupioete Suompoaolteg EPLOXEG, OUPETE TNV KEPOAAT EupiopaTog oy oTicbia
6€0m) KAl OTN CUVEXELD PETAKIVI|OTE TOV SIOKOTITN A0PAAIONG TNG KEPAANG EupiopaTog
TPOG TA THO®. H Kivouevn KEPAAT €xEL KAEIBMOOEL GTN CUYKEKPIUEVN YwVia.
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e [0 va replrnomPeite TG PaBopiteq, TO HOUCTAKL ) TO HOUOL, CUPETE MPOG TA TIAVW
TOV KOPTN Yla HAKPLEG TPIXEG (4).

ZUMBOUAEG Yia TEAEIO OTEYVO EUpIoHaA

[Ma kaAUTepa anoTteAeopata oto Euptoua, n Braun ouviotd va akoAoubeite 3 anAa

Bruata:

1. Na &upiteoTte navta mptv MAUVETE TO MPOOCWMO 0aG.

2. Na kpatdate TV EUPLOTIKA punxavr oe opbn ywvia (90°) pog To d¢pua.

3. TeviwoTte To d€pUA 0AG Kal EUPLOTEITE PE KIVAOELG aVTIBETEG TNG POPAG TWV

TPLXWV.

Mpoowmko6 Eupiopa

Matdvtag 10 MANKTPO —/+ ((6) N (7)) unopeite va pubpicete v 10X0L ™G EUPIOTIKAG
Unxavng oTig 18laitepeg avaykeg KABE EMINEPOUG TIEPLOXTG TOU TIPOCMTIOU 0AG, AT
anaAo €mg Babu Eupiopa. H pwtew évbelEn atov Siakdmm Aerroupyiag on/off (5)
aAAGCeL e v €ENG oelpd:

(-) anaAo Euplopa
- YOAGQo
- UTAE
- IPACIVO

(+) BaBL Evplopa

[Na Badu kat ypriyopo ENpLopa ouvioTolue TV pdactvn pueuion (Babl Elploua).
Tnv enopevn eopd Tou Ba BEoeTe TV EUPLOTIKY UnXavr) oe Aeltoupyia Ba
evepyoromBei n TeAeuTaia pUBULON TIOU £XETE XPENOLLOTIOMN OEL.

Ka@apiopog

O TOKTIKOG KABaPLopOG eEA0PAAlel KOAUTEPN ATIOS00T 0TO EUPLONA. TO TAUCLUO TNG
KEPAANG EUPIOUATOG KATW aTtd TPEXOUNEVO VEPO LETA amod Kabe EUploua, eival Evag
£UKOAOG Kal YPYopog TPOTIOG Yia va Tnv dlatnenoete Kabapr:

KaBaplopdg KATw and TPEXOUUEVO VERD:

° @éate ™V §UPLOTIKN PNXavY] o€ AelToupyia (XWPig To KAA®SI0 PeVATOG) Kalt
EemAUveTE TNV KEPOAAN EUPICHATOC KATW aTO LEOTO TPEXOUVHEVO VEPO £KG 6TOUL
apapedoUv 6Aa Ta uoAgippaTa. Mmopeite va XpnolomomoeTe UYPO oamolvL
XWPIG AEIAVTIKEG OUCIEG. ZEMAUVETE TOV APPO KAL API)OTE TN PNXAVI) Va AEITOUPYEL yia
Alya akopa deutepOAeTTa.

® 2Tn OUVEXELD, BEOTE TN UNXavr EKTOG AelToUpYiag, MECTE TO TIANKTPO
aneAeuBEPWONG KAoETAG TMAEYHATOG & payxalploU (2) yla va ameAeubBepwoeTe TNV
KaoETa (1) KaL aprjoTe MV VA OTEYVAOOEL.

e Edv kaBapiCeTe TAKTIKA TNV EUPLOTIKA UNXavr] KATw and vepod, TOTE Wia (popd TV
eB6ouada anAwote pia atayova Addt unxavig (6ev ouunepAapBaveTat) mévew OTovV
paBopitokdTTN Kat oV Kao€ta MAEyuatog & Maxaiploo.

Av xpnoluomoleite appod, N CLUOKELT TIPETEL va KaBapiCeTal ETA TO EDPIONAL.

Kabapiopdg pe 1o Bouptodiki:

e Q¢0Te ™V EUPIOTIKY) UNXAVH EKTOG AEITOLPYIOC. APAIPEDTE TNV KACETA TIAEYUATOG &
payatptod O kat TIVAETE TNV AV OF JIa ETHTESN ETIPAVEID. XPNOILOTIOIOVTAC TO
BoupTodki, KABAPIOTE TO E0WTEPIKO TUAKA TNG KIVOUUEVNC KEPOAANG. MapdAa autd,
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UNv KaBapiCete TNV KOCGETA E TO BOUPTOAKL KAOMG KATL TETOLO UTIOPEL val TNV
KataotpéPel.

Kpat@vrtag Tnv EupLoTiki unxavi) oe TEAEIO KATACTAOT)

AvTikatdoTaon Tng KacéTag mMAéypartog & paxaipiot / emavagopa

[Ma va dlampnoete To 100% NG andédoong TG EUPLOTIKAG 0aG UnXavng, Ba mpernet va
QVTIKABIOTATE TNV KACETA TAEYHATOG & paxatptlou (1), 6Tav To CUUBOAO aVTIKATAOTAONG
avayel mavw otnv 086vn Mg EUPLOTIKAG (9) (LeTA armod Tepinou 18 pRveg) n 6Tav n
KaoeTa £xel pOapei amod m xpnon.

To ouuBoAo avtikatdoTaong Ba oag urevOupilel kaTtd Ta enopeva 7 Eupiopata OTL
TPETIEL VA AVTIKATACTACETE TNV KACETA MAEYMATOG & paxalploU. Z1n CUvEXELA N
EUPLOTIKA Ba emavagEépel auTOHUATA TNV €VOELEN 0NV 066Vn.

AQOoU £XETE AVTIKATAOTAOEL TNV KACETA MAEYMATOG & Haxalplou, XPnoloromoTe Eva
OTUAO Yl0 VO TATACETE TO TIANKTPO eTAvVaPoPAg (8) yia Touhdylotov 3 deutepdAemTta
YO VA ETIAVAPEPETE TOV HETPNTY.

Evm kdvete aut ) dladikaoia, n evOelKTIKA Auxvia avTikataotaong 6a avaBoorvel
Kal Ba ofriosl 6Tav n enava@opd £xel OAoKANPwOEel. H emavagopd pe To xEpL uropei va
Yivel omoladnmoTe OTLYUN.

A&eooudp / AVTAAAAGKTIKG

AlaTiBevTal oTa onueia nOAnong mpoloviwy Braun i ota EEouctodompuéva Kevtpa
Service g Braun:
e Kaoéta mAéypatog & payxaipiot 70S/70B

Mpootaocia mepiBaAAovrog

To TPOoidV TIEPLIEXEL UTIATAPIEG KAIL/T) AVOKUKA®OILA NAEKTPIKA amndBANTa.

[a v npooTacia Tou MEPIBAAAOVTOG UNV ATIOPPITITETE TN OCUOKEUT] OTA OIKIAKA
anoppiupata, aAAG TapadnaoTe TV Yia AvaKUKAWON o€ onueia MeEPICUVAAOYNG
NAEKTPIKGOV ATIOBANTWV TIOU TIAPEXOVTAL OTNV XWOPA GAG.

To TpOoidv LTIOKELTAL OE TPOTIOTIONON XWPIG Tpoedomnoinan.
HAekTpIKEG TIPOBIaYPAPpEG BpiokovTal OTo E18IKO 0T KOAWSIou.

EyyUnon

Mapaxwpolue 6V0 xpdvia eyydnon, OTo TPOIOV, EEKIVAOVTAG Ao TNV NUEPOUNVia ayo-
pdc. Méoa omv epiodo eyylinong KAAOTITOUUE, XWPIC XPEWOT, OTIOIOSATOTE EAATTWUA
TIPOEPXOMUEVO OTIO KAKY) KATAOKEUN 1] KOKNG TIOIOTNTOG LAIKO, €ite emokevalovtag eite
QAVTIKABOI0TOVTAC OAOKANPN TN CUOKELT] CUUPGVA UE TNV KPion pag. Aut n eyyonon
loxVeL 0 OAEG TIG XWPEG IOV TIWAOLVTAL Ta TIpoidvTa Braun.

H eyyunon 8ev KOAOTITEL: KATAGTPOMPY) ATIO KAKT) XP1)0T, (PUCIOAOYIKA (pOOPA 1) EAATTO-
HaTa AOY® APEAELOG TOU XPriOTn. H £yydnon akup@veTal av XUV Yivel ETIIOKEVEG and
un e€ovalodomuéva atoua 1) ev Exouv xpnotpomnomOei yvriola avtaAAakTiké Braun.
[ va emTuxXeTE service PEoa oTnv ePiodo g eyyunong, mapadnaote 1 oTeiATe TV
OLOKEUT) HE TNV anodelEn ayopdg oe éva EEovalodomuévo Katdomua Service g
Braun: www.service.braun.com.
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KaAéote oto 210-9478700 yia va mAnpogopnOeite yia 1o mAnoiéotepo EEouotodotn-
Hévo Katdotmua Service g Braun.

Anokatdotaon BAaBOV

MpoépAnpa Moeavi attia AvTipeT@OMION
Avodpeotn H EuploTikni unxavr) €xet ‘Otav kabapiCete TV KEPAAY) LOVO LE
ogur anoé v kaBaplotei pe vepo. vepo, xpnotuotoirote Ceotd vepod Kat,
KEPAAY] ™G mePLOBIKA, Aiyo uypd camolv (XwPIg
EUPLOTIKNG AelavTIKEG ovoieg). ApalpéaTe TV
UNXavng. KAOETA TAEYMATOC & paxatplol Kalt
QPN)OTE TO VO OTEYVAOOEL.
2NUAVTIKY 1. H kao€ta mMAEYUATOG KOt 1. AVTIKOTAOTAOTE TNV KAOETA
Ueiwon me Haxaiptov €xel @Oapei, To TIAEYMOTOG KAl poxalplou.
anoédoong Mg omoio anaitei meplocodTEPN | 2. Av N EUPLOTIKT Unxavr) kaBapileTtal
unatapiog. evEPYELQ Yia KAOE EVploUQ. TOKTIKA HE VEPD, ATIAWOTE YIa
2. H EuploTiki pnxavn Airavon pia otayéva amnod eAappi
KaBapiCeTal TOKTIKA e AGSL unxavng oy Kopuen Mg
vepod, WOTOOoO0 dev KAOETAG UIa popd TNV eRBoudada.
AmaiveTal.
2NMOVTIKNA 1. H koo€ta MAEYPOTOG KOt 1. AvTIKOTOOTNOTE TNV KOOETA
ueiwon mg Haxalptol Exel pOapei. TAEYMOTOG KAl axatplou.
anodoong 2. H mpoowmikr) pubuion yia | 2. Na Babu kat ypriyopo Eupiopa
Eupiopatog. mv anédoon Eupiopatog ouvioTouuE TNV Tipdotvn puBULIoN
€xel AANGEEL (BaB0 ELpilopa).
3. To obotua EupiopaTog 3. KaBapiote KaAd 1O TU MO
EXELUTIEPPOPTWOEL. eAAONATOC & KOTITIKOU UNXAVIOOU
ue Ceatd vepod Kat Atyo
QATIOPPUTIAVTIKO TUATWV. KaTtomiv
EeMAUVETE TO KOAA KAl TIVAETE TO.
MOAIG OTeEYV®OEL, AMAGOTE 0N
KAOETA Wla otayoéva and eAadpl
AGSL unxavng.
H &uplotiki un- | H kaocé€ta mAEypaTog kat — AvVTIKOTOOTNOTE TV KOOETA
XQvn amevepyo- | paxaiplou xet pOapei, To TAEYHMOTOG KAl axatplov.
noleital Ye TAN- | onoio anairei meplocdTEPN — ®povtioTe va AMaAiveTe TOKTIKA TO
PWC POPTIOUEVN | EVEPYELQ ATIO AUTHAYV TIOU ovomua Eupiopatog, WBlaitepa
unatapia. TIOPEXEL TO HOTEP. otav kabapiCete TNV KEPOAAT HOVO
H ouokeun anevepyomnoleital. ue vepo.
‘Otav pewwvetal | H kooEta MAEYHOTOG Kal — AvVTIKOTOOTNOTE TNV KOOETA
N XWENTIKOTTA | paxaiplou Exet pOapei, To TAEYHOTOG KAl LaXatPLov.
mg unatapiag, |ormoio anatrei mepoodTEPN — ®povtioTe va AMAiveTe TOKTIKA TO
KATIOIOL TOUEIG | evépyela yia kaBe EDpLoua. olbotnua Eupiopatog, Wlaitepa
omv évbelén otav kabapiCete TNV KEPOAAT LOVO
unotapiog ue vepo.
napaAeinovrat.
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2TV EUPIOTIKY
Unxavr £xouv
QvTIKaTooTOOEL
eEapmpuata
npéoeata,
®OTO00 TO OU-
BoAo
avTikatdotaong
avapet.

O 610K6TTNG EMAVAMOPAG
bev éxel monOel.

— TMamaote Tov 81aKOTITN EMAVApOPAG
TOUAGXIOTOV YIa 3 SevTEPOAETTA,

yla va unbevioeTe TO LETPNTT.
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Bbnrapcku

Hawmnte npoaykTn ca NpoekTnpaHm Taka, 4e Aa OTroBapsT Ha Hali-BMCOKUTE CTaHAaPTN
3a Ka4yecTBO, GYHKLIMOHANHOCT 1 An3aliH. Hagssame ce aa n3nonseaTte ¢ ya0BOJICTBUE
Bawarta HoBa camobpbCcHayka Braun.

NMpouyeTeTe BHUMATENHO TE€3U UHCTPYKLUN, TE CbAbPXaAT UHOpMaLma 3a
Oe3onacHOCT. 3anaseTe ru 3a cripaBka B Obgelue.

MpeaynpexpeHue:

YpenbT ce NpeaocTaBs ChC CneuuaneH KOMnekT kabenu, B KOUTo
€ MHTerpuMpaHa cuctema 3a 3aLumta npu HACKO HarnpexeHue.

He 3ameHsainTe 1 He NPOMEHSNTE KOSTO 1 a € 4acT OT
OPUrMHANHUTE, B NPOTMBEH C/ly4ai MMa PUCK OT TOKOB yaap.

Ako ypeabT e mapkupaH =—Ell-C 492, moxeTe Aa ro usnon3sare
C BCSIKO Braun 3axpaHBaHe, kogmpaHo 492-XXXX.

He ce GpbCHETE, aKO MpexXmnyKkaTa unm kabenst ca NOBPeAEeHN.

% Toaw ypen e Noaxomsil, 3a NOYMCTBaHe Noj Tevalla Boaa v 3a
13MON3BaHe BbB BaHa unu nop, ayw. Mopaan cbobpaxeHus
3a 6e30nacHOCT, MOXe Jia ce eKcniaoaTtmpa camo
0e3Xn4Ho.

To3u ypen He e npeaHa3HayeH 3a ynotpebda oT aewa no 8 roauHu unu
n1ua ¢ orpaHuyeHn GranyYeckn nam yMCcTBEHU Bb3MOXHOCTM, OCBEH ako
ObJaT Harnexaaxu oT InLe, 0TTOBOPHO 3a TaxHaTa 6e30MacHOCT, UK Ob-
[aT VHCTPYKTMPaHK 3a 6e30MacHO 13Mon3BaHe Ha ypeaa 1 ako ca pas-
Opanu 3a CbLECTBYBALLMTE PUCKOBE. He ce pa3peluasa aeLia ia urpast
c ypena. [oyncTBaHeTo 1 noaapbXkaTa He TpsOBa [1a Ce U3BbPLLBAT OT
[eLa, 0OCBeH ako Te ca Haf, 8 roamHu u 6baat HabnoJaBaHu.

1 bBpbcHewa rnasa 9 [Oucnnei Ha camobpbCcHavKaTa
2 byToH 3a ocBOGOXAaBaHe Ha kaceTata 9a CBETNWHHM MHAMKATOPY 3a
3 Kntoy 3a 6nokmpaHe Ha 6pbcHellata 3apexzaaHe (3eneHn)
rnaea 9b CBeTnvHEeH MHAMKATOP 3a HACHK 3apsif,
4 N3ckayalla npucraeka 3a nogpsassaHe (4epBeH)
Ha ObArv KOCMu 9c WHpamkaTtop 3a cMsiHa Ha bpbeHellaTta
5 Knoy 3a BK./M3Kin. rnasa.
6 bByToH 3a HacTpolika — (4yBCTBUTEHO 10 Llencen 3a 3axpaHBaHe Ha
OpbCHEHE) camobpbcHaykara
7 ByToOH 3a HacTporika + (MHTEeH3UBHO 11 Kanbd 3a nbTyBaHe
OpbCHEHE) 12 CneuuaneH koMnnekT kabenu

8 ByTOH 3a HynupaHe (An3arHBT MOXe fa ce pasnnyasa)
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MpenopbynTenHata Temneparypa Ha okonHata cpefa npu 3apexaane e 5 °C go 35 °C.
Bartepuata Moxe fa He ce 3apexa NpPaBuHO Uv 13006LL0 Aa He ce 3apexaa npu
TBbPAE HUCKW UK TBbPAE BUCOKM TeMnepatypu. MNpenopbymTenHara temneparypa Ha
oKoJiHaTa cpefa 3a cbxpaHeHue n 6pbeHeHe e 15 °C po 35 °C. He nanaraiite ypena Ha
Temnepatypu no-sncoku ot 50 °C 3a NPOABIXNTENHN NEPUOAM OT BPEME.

e KaTo nanonaeare cneumanHus KoMmniekt kabenu (12), cBbpxeTe camobpbcHaykaTa
KbM E/IEKTPUYECKM KOHTAKT, C U3KJIOYEH MOTOP, M S OCTaBeTe [ia ce 3apeu Haii-
MaJiko efiMH Yac.

e MbaHWAT 3apsag ocurypsea oo 50 MruHyTH Bpeme 3a 6pbCcHeHe 6e3 kaben. ToBa Moxe
[a ce NPOMEHN B 3aBMCMMOCT OT pacTexa Ha 6pajara u Temneparypara Ha okonHara
cpepa.

CBeT/IMHHM MHAUKaTOopU 3a 3apexpaaHe (9a)

3eneHnTe CBET/IMHHU MHOMKATOPM 3a 3apeXxaaHe noka3eaT cTatyca Ha 3apexzaHe Ha
GaTepunTe. 3eNeHNST CBETIMHEH MHAVKATOP 3a 3apexaaHe Mura, Korato camoopbe-
HaykaTa ce 3apexpa unum e BknodeHa. Korato 6atepusita € Hanb/IHO 3apefeHa, BCUYKN
3e/eHV MHAMKATOPM 3a 3apexaaHe CBETAT NMOCTOSIHHO, ako caMobOpbCHavkaTa e CBbp-
3aHa C efekTpuyeckaTa Mpexa.

Hskonko MYHYTU crief, 3aBbpLUBaHE HA 3apeXAaHeTo caMobpbCcHaYKaTa Lie Ce NpeB-
KJ1I04N B PE€XXMM HA FOTOBHOCT. D,I/ICI'IneFIT ce n3kJso4Bsa.

CBeT/IMHEH NHAUKaTOP 3a HUCHK 3apag, (9b)
YepBeHMAT CBETIMHEH MHOMKATOP 3a HACHK 3apsif, CBeTBa, KoraTto 6arepusTa 3anoyHe
na ce narowasa. OctaBawmaT 3apsa Ha 6atepusTa e goctaTbyeH 3a 2 A0 3 6pbCHEHMS.

WanonseaHe Ha camoGpbCHauYKaTa

Kak pa ce nsnonsBa

HatucHeTe kntoya 3a Bk./u3kn. (5), 3a Aa 3agelictsate camobpbCHavkara:

e MNopgguxHaTa rnaea Ha caMobpbCcHaYKaTa U cCaMoHaraxaallmTe ce Mpexm
aBTOMAaTMYHO Ce afanTupar KbM BCSiKa M3BMBKa Ha NnueTo Bu.

e 3a na n3bpbCHETE TPYAHOAOCTBLIHU MECTa (Hanp. Nnof, Hoca), MbPBO MNTb3HETE
OpbCcHelLaTa rnaea Ao npeaxogHara no3uums, cnep Toea npeMecTeTe KioYbT 3a
3akJlo4BaHe Ha raBara Hasaa. Jlioneewara ce rmasa e 3akjloyeHa nof To3u brbil.

e 3a panoacTtpuxeTe bakeHbapauTe n MmyctauuTe unu 6pagara, nNib3HeTe n3ckada-
uara npucTaskaTa 3a NnoApsa3BaHe Ha AbArv KocMu (4) Harope.

CbBeTHU 3a npgeasnHo cyxo 6pbCHeHe

3a Hai-pobpwu pesynTtatu npm 6pbecHeHe Braun Bu npenopbyBa oa cneaparte 3 necHu
CTbMKN:

1. BwuHarm 6pbcHeTe NMLETO cu Npeam aa ro usMmeTe.

2. BwHaru, opbxTe camobpbCcHaukaTa nog npas brba (90°) Ha koxara cu.

3. V3nbBaliTe koxara cu 1 6pbCHETE CpeLLly MocokaTa Ha pacTexa Ha 6pagara cu.

MepcoHanusnpaHe Ha camMoGpbCHauYKaTa

Ypes HaTnckaHe 1 3aabpxaHe Ha 6yToHa 3a ckopocT — /+ ((6) unu (7)) moxeTe aa
perynupare MoLHOCTTa 3a OpbCHEHE B 3aBUCMMOCT UHAMBUAYANHUTE CU HYXXAM B
pas3nuyHn 061acTy Ha NLETO OT HYBCTBUTESTHO KbM MHTEH3MBHO OPBCHEHE.



CwurHanHarta namna Ha kjtoya 3a BkJ1./M3KJ. (5) ce NpoMeHst B pamMKUTe Ha CliefHUTe
rpaHnLLA:
(—) 4yBCTBUTENHO OPBCHEHE
- CBET/IOCUHBO
- TBMHOCUHbO
- 3eN1eHo
(+) MHTEH3UBHO BpbCHEHE

3a nbsHO 1 6bP30 BPBLCHEHE NpPenopbYBaMe HACTPOLKa Ha 3eNeHa CBETINHA
(MHTEH3MBHO OPBbCHEHE).
Mpu cneaBallo BKIOYBAHE NMOCcneaHara n3rnosisBaHa HacTPoiika Lie Ce akTuBMpa.

MNMouncrBaHe

PenoBHOTO noyncTBaHe rapaHTupa no-aobpa pabota npy 6pbecHeHe. MannakBaHeTo Ha
rnaearta Ha camobpbCHaykaTa noj Tevallla Boja cnep Bcsko 6pbCHeHe e 6bp3 1 neceH
Ha4YMH ga g noaabpxarte YncTa:

[MoyncTBaHe nop Teyvaula sBoaa:

e BkJitouete camoOpbCcHavkaTa (6e3X1U4YHO) U u3nJjakHeTe rnaBsarta i noa
Teyalua Tornsia BoAa, A0KaTo BCUYKU OCTaTbLy ca oTCTpaHeHu. MoxeTe fa
13rnos3Barte TedeH canyH 6e3 abpaanBHM YacTuumM. MannakHeTe uganarta nsHa u
ocTaBeTe caMobpbCcHaykata aa padoTu OLLLE HAKOJIKO CEKYHON.

e Cnep ToBa U3kso4eTe camobpbCcHavkaTa, HaTucHeTe 6yToHa 3a ocBoboxaaBaHe (2),
3a aa ceanute bpbcHewaTa rnaea (1) n g octaBeTe Aa U3CbXHE.

* AKO pefoBHO no4ncTeaTe camobpbcHaykarta noj Boga, ToraBa BegHbX CeaMUYHO
cnaramTe No efgHa Karnka ieko MallMHHO Macio (He € OCUNypPEeHO) BbpXy Tpumepa 3a
ObM KOCMU 1 BbPXY MpeXxuykaTa 1 pexeLums 6510K.

CamobpbcHaukarta TpsibBa 1a ce No4MUCTBA Clef, Bcska ynotTpeba ¢ nsHa.

[MoyncrTeaHe c yetka:

* V3knoyete camobpbcHadkaTa. CaneTe 6pbcHeLLaTa rnaea (1) v 1 noctaBeTe Bbpxy
paBHa NOBbPXHOCT. C MOMOLLTA Ha YeTka, MOYNCTETE BbTPELLHATA 30HA Ha BbPTS-
waTa ce rnaea. He noyncreanTe kaceTaTa € 4yeTkara, 3aLl0TO ToOBa MOXe Aa g
nospeau.

MopabpxaHe Ha caMmoOpPbCHAYKaTa B OTJIMYHO CbCTOSHME

MoamsaHa Ha GpbCcHellaTa rmaea / HynmpaHe

3a pga ce nogabpxa 100 % edekTMBHOCT Npu BpbCHEHE, CMEHETE OpbCcHeLLaTa rnasa
(1), koraTo CMMBOLT 3a CMsIHA CBETHE Ha AMces Ha camobpbcHadkara (9), cnea,
oKoJ10 18 Mecela nnm KoraTo kaceTtara e nsxabeHa.

CumMBONBT 32 CMsiHA We By HanoMHs no Bpeme Ha cneapalumte 7 6pbCHeHUs ga
noamMmeHuTe 6pbcHewarta rmaea. Cnep toBa ANCNNENAT HA camobpbcHaykaTa
aBTOMaTUYHO LLe Ce Hynmpa.

Cnep xato cTe cMeHunv 6pbCHeLLaTa rnasa, M3nos3sanTe XuMukanka, 3a 4a HaTucHeTe
6yToHa 3a HynpaHe (8) 3a Han-manko 3 cekyHau, 3a Aa Hynavpate 6posya. JJokaTto
npaBuTe TOBa, CBETJIMHHUAT MHAMKATOP 3a CMSIHA LLIE MUra U LLIE yracHe, Korato
HYIMPaHETO e 3aBbpLUEHO. PbYHO HyMpaHe Moxe Ja Ce U3BbPLUM N0 BCSAKO BpeMe.
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Akcecoapu

HannyHu npu Bawms Teprosew, UM cepBuUsHNTE LEHTPOBE Ha Braun:
e BpbcHewa rnaea 70S/70B

Ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpega

MpoaykTbT cbabpka 6aTePUM 1/UNK PELIKIIMPYEMN ENEKTPUYECKN OTNAABbLN.

3a onasBaHe Ha okoJsiHaTa cpena, He U3XBbPJIANTE C BUTOBUTE OTNaabLM, HO 3a
LeNIiMTe Ha PELMKIIMPAHETO, NpeaariTe ro B LLEeHTbP 32 CbOupaHe Ha enekTpu- —
yecku oTrnagbuUm.

O6ekT Ha npomsiHa 6e3 Npean3BecTue.

3a enekTpmnyecknTe cneu,mcbleau,mm BMXTE OTne4aTaHoTO BbPXY crneynaiHna Kaben.

FapaHuusa

Hawwnte npoaykTu ca ¢ rapaHums 2 roguHn, CYMTaHO OT AaTtarta Ha noKynkaTa.

B pamkuTe Ha rapaHuMoHHUS CPOK 6e3nnaTHoO ce OTcTpaHsaBaT aedekTuTe B
MaTtepuannTe n NPOU3BOACTBOTO Ype3 MONPaBka, CMAHA HA YaCTW UK LLenus ypea, no
npeLeHka Ha CepBU3HMS LLeHTbP. Ta3n rapaHums ce NnpuaHasa BbB BCUYKM CTPaHW,
KbaeTo Braun v HEroBUST U3KIOYUTENEH AMCTPMOYTOP NPoAaBaT TO3U ypen, 1 Hama
orpaHuyeHuve 3a BHOC unm oduumanHa pasnopeada He 3abpaHsiBa fa ce N3BbpLUn
npeaBuUaEHOTO rapaHLMOHHO 06CyXBaHe.

[apaHumsATa He Nokpuea: NoBpeau OT HenpasuHa ynoTpebda (paGoTa npu
HEenoaxoAsLLO HanpexeHve, BKIYBaHe B HENOAXOASL, M3TOYHUK Ha eNeKTPUYECKU
TOK, CYyMnBaHe); U3HOCBAHE N He3HAYMTENHN AedeKTr, KOUTO He npeyaTt Ha
HopMasniHaTa paboTa Ha ypena. FapaHumaTa He ce Npu3Haea npu nonpaeka Ha ypeaa
OT HEOTOPU3NPAHM NNLLA UK aKO He Ca U3MNON3BaHN OPUrMHANIHK Pe3EPBHM YacTu Ha
Braun. MapaHupaTa e BanugHa npv NpaBMHO NOMbJIHEHW: AaTa Ha Nokynkara, nevar v
NMoAnNuc B rapaHuMoHHaTa kapTa.

3a Bcuuky peknamaLummn, Bb3HUKHANM B rapaHLUMOHHUS CPOK, U3npaTeTe ypeaa KakTo 1
rapaHUVoHHaTa My KapTa B Han-61m13kusa cepBma Ha Braun.

3a cnpasku 0800 11 003 — HauunoHaneH TenedoH Ha bBI' cepBr3 6e3 yBennyeHne Ha
TenedoHHaTa ycnyra uiav www.bgs.bg.
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OTcTpaHgaBaHe Ha npoGnemu

MpoGnem:

Bb3MOXHa npuynHa:

PeweHue:

HenpuaTtHa mnpus-
Ma OoT rnasaTa Ha
camMobpbcHavkara.

[maeata Ha camoOpbCcHavKaTa
e noyncTBaHa ¢ Boja.

KoraTto nouncreare rnaeata Ha
camobpbCcHaykaTa ¢ Boaa,
13ros3BanTe caMmo Tornsia Boga v
OT BPEME Ha BPEME TeYeH canyH
(6e3 abpasmBHKM YacTULN).
Canete OpbcHellaTa rnasa u g
OCTaBeTe A N3CbXHE.

PaboTHUTE
rnokasarenv Ha
GaTepusaTa ca
Hamanenn
3HAYNTESHO.

1. Mpexata 1 6pbcHauyunTe ca
1n3xabeHu, KOeTo N3NCKBa
noseuye 3apsz, 3a BCSKO
OpbCHEHE.

2. bpbcHeulaTa raea ce
noYncTBa PefoBHO C BOAA,
HO He ce cMas3Ba.

1. CmeHeTe 6pbCHeLaTa rnasa.

2. Ako camobpbCcHaykarta ce
rno4yMcTBa PeaoBHO C BOAA,
HaHacanTe Kanka MalMHHO
Maco BbpXy Mpexara BeAHbX
CeJMUYHO 3a CMa3BaHe.

PaboTara npun

1. Mpexata n 6pbcHayunTe ca

—_

. CmMeHeTe 6pbcHellaTa rnasa.

OpbCHEHE € 1n3xabeHu. 2. 3a NbAHO 1 6bP30 BpPbCHEHE
Hamansna 2. NepcoHanHnTe HaCTPONKM npenopb4yBamMe HacTpomka Ha
3HAYUTESHO. Ha paboTa npu 6pbCHEHE 3efieHa CBeTIMHa (MHTEH3MBHO
ca ce NPoOMeHUN. OpbCHEHE).
3. Cuctemara 3a 6pbcHeHe e | 3. MNoToneTe 6pbCcHeLLaTa rnasa B
3aapbCcTeHa. ropeLua Boga c karnka
npenapar 3a MMeHe Ha Cb0Be.
Cnep ToBa 1 nouncrteTe nobpe
1 a namuinte. Cnep kato
M3CbXHe, HaHeceTe Karka J1ieko
MaLLMHHO MacJo BbPXY
mpexara.
CamobpbcHaykata | MpexaTta n 6pbcHaumTe ca — CmeHeTe OpbCHelLaTa rnaea.

ce U3KJIoYBa npu
MbJieH 3apsag Ha 6a-
TepuAaTa.

1n3xabeHu, KOeTo N3NCKBa
rnoseye 3aps, OTKOJIKOTO
MOXe [la OCUrypu moTopa.
YpeasT ce nskioysa.

— CmasBaite pefioBHO C Macso
cucTemara 3a 6pbCHeHe,
0COBEHO KoraTo ce no4mcTea
camo c Boga.

CermeHTUTE Ha 6a-
Tepusita Ha auc-
nnes HamansieaT C
HaMansiBaHeTo Ha
3apsaa Ha baTtepu-
aTa.

Mpexara n 6pbcHaymTe ca
n3xabeHn, KOeTO N3NCKBA
noeeye 3apsag, 3a BCAKO
OpbCHEHE.

— CmeHeTe OpbCHelLaTa rnaea.

— CmasBaite pefoBHO C Macso
cucTemara 3a 6pbCHeHe,
0Cc06€eHO KoraTo Ce noyncTea
caMmo c Boga.

BpbCcHewmTe YacTun
ca noAMeHeHn
CKOpPO, HO BbINPEKMN
TOBa CBET/IMHHUAT
nHamukaTop 3a
CMsiHa CBETW.

ByTOHLT 3a HyNIMpaHe He e
Oun HaTUCHaT.

— HatucHeTte 6yToHa 3a
HySIMpaHe B NPOAbLIIXEHNE Ha
noHe 3 cekyHau, 3a na
Hynmpare 6posiya.
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Pycckuin

PyKOBOACTBO no akcnayaTayuum

Hawwm npoaykTbl Npmu3BaHbl ya0BNETBOPATL HAMBLICLLMM CTaHAAPTaM KayecTBa,
GbYHKUMOHANbLHOCTN U An3aiiHa. Hageemcsi, 4TO Bbl OCTAaHETECh J0BOJIbHLI OPUTBOM
Braun.

BHuMaTesIbHO 03HAaKOMbTECb C npuBeAeHHbIMU UHCTPYKUNAMU — OHU coaepxaT
nHdopmauuio o 6e3onacHoi akcnayataumu. XpaHuTe ux AJis UCTMOJIb30BaHUS B
Gyaywem.

BHumaHune

Bawue nsgenne o60pyoBaHo cneumanbHbiM Kabenem NMTaHus Co BCTPOEHHbIM 6e30-
MacHbIM MCTOYHUKOM MUTAHUS CBEPXHM3KOrO HanpsixeHus. He gonyckainTe 3aMmeHbl
WX NMOPYY Kaknx-nmbo ero aIEMEeHTOB, MHAaYe BO3MOXEH PUCK MNOPaXeHUs anekTpuye-
CKMM TOKOM.

Ecnu Ha ycTpoiicTee nmeeTcs mapkuposka F8—l-C 492, To ero MOXHO 1UCMNob30-
BaTb C l0ObIM LWHYPOM ceTeBoro agantepa Braun, mapknpoBaHHOM 492-XXXX.

Vicnonb3oBaTth U3Oenme ¢ NoBPeXaeHHOM bpetoLLel ceTkor nnm kabenem 3anpeLLeHo.

U3pnenve MOXHO NpoMbIBaTh NOA NPOTOYHO BOAO U UCMNOJIb30BaTh
""" B BaHHO K aywe. V13 coobpaxeHunin 6e30MacHOCT MCMONb30BaHNE
YCTPOWCTBA, MOAKIOYEHHOMO K CETU NMUTAHNS, 3arNPELLEHO.

JaHHbI Tpubop MOXET UCMONb30BaTbCS AETbMU B BO3pacTe OT 8 iIeT U nuamm ¢
orpaHnyeHHbIMU GU3NYECKUMN, CEHCOPHLIMU NI YMCTBEHHBIMW BO3MOXHOCTAMU UK
vLamMu, He MEIOLLMMIN AOCTAaTOYHOMO OMNbiTa Y 3HAHWUIA, TOJIbKO €CNIM OHU HaxoasaTCs
noz, MPUCMOTPOM WM NOAYHUIN He0BX0ANMbIE MHCTPYKLMK No 6e30MacHOMY NCMOoJb-
30BaHUI0 NPUB0OPa 1 MOHMMAIOT COMPSXKEHHbIE C MPUMEHEHMEM MOC/IeOHErO PUCKM.
[eTam Henb3sa NCnonb3oBaTh NPUGOP B KAYECTBE UIPYLLKA. [eTn MOryT Npon3BoauTb
OYMCTKY 1 OCYLLECTBATH MOJIb30BATENIbCKOE TEXHNYECKOE 06CyXNBAHME, TOJIbKO
€C/ OHW cTapLue 8 NeT U HAXOAATCS MO MPUCMOTPOM.

OnucaHue n KOMMJIEeKTHOCTb

1 Kaccerta ¢ 6petoLeri ceTkon 1 9b CBeTOBOW MHAMKATOP HU3KOMO YPOBHS
pexyLLmM 6710KkoM 3apsiaa akkymMynsTOpHoOn 6atapen

2 KHorka oTcoeaMHeHust KacceTbl (kpacHoro uBeTa).

3 Bnokupartop 6PUTBEHHO rONOBKK 9c WHaukaTop 3ameHbl 6petoLLeit

4 OTKMOHOM TPUMMEP OJ19 AJIMHHbBIX KacceTbl
BOJIOC 10 Pasbem nuTaHusi 6puTBbI

5 Tlepeknioyartenb 11 Yexon ons xpaHeHus

6 KHomka «—» (4yBCTBUTENbHbIV pexunM) 12 CrneuuwanbHblil kabenb nuTaHus (MoryT

7  KHOMka «+» (MHTEHCUBHbIN PEXNM) OTNNYATBLCS MO BHELLHEMY BUAY OT

8 KHonka cbpoca n306paxeHunst)

9 OkpaH 6puTBbI

9a CBETOBOWM MHAVKATOP YPOBHS 3apsiaa

aKKyMynsiTOpHoW 6aTapewn (3e51eHoro
useTta).
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PekomeHnayeTcsa 3apsxkaTb YCTPONCTBO MY OKpyxatoLlein Temnepatype oT 5 °C oo

35 °C. Mpwu kpariHe BbICOKNX 1 HN3KUX TeMMepaTypax 3apsaka akkyMyasaTopa MOXeT

NPOXOAUTb MeNIEHHEE NN He MPOXOAUTbL BooOLLe. Micnonb3oBaTb YCTPOCTBO A5t

OpuTbs pekoMeHayeTcs npu Temnepatype ot 15 °C go 35 °C. He nonyckaite Bo3nei-

CTBUS Ha GpuTBY TemnepaTyp cBbiwe 50 °C B Te4eHne NpoaoIXKMTENBHONO BPEMEHM.

e C nomMoLLbio NpesycMOTPeHHOro kabens nutaHus (12) nogknoumTte 6puTBy npm
BbIK/IIO4EHHOM MOTOPE K 3/1eKTPUYECKON PO3ETKE 1 OCTAaBbTE MUHUMYM Ha OOUH Yac
019 3apALKM.

¢ [pu NONHO 3apsiaKe akKymMynsaTopa NPoAoIKUTENIbHOCTb aBTOHOMHOW paboThbl
cocTasnseT Ao 50 MMHYT. 3TO 3aBUCUT OT 0COOEHHOCTEN BalLero BOSIOCAHOO
NOKPOBAa 1 OKpY>KatoLLLel TeMnepaTypbl.

CBeTOBOI MHAUKATOP YPOBHS 3apsaa akkyMynsaTopHoii 6atapeum (9a)

CBeTOBOV MHAMKATOP 3EN1EHOr0 LBeTa NoKasbliBaeT YPOBEHb 3apsaa akKyMyasTOPHOM
Batapewn. lHankaTtop MuraeT 3esIeHbIM LBETOM, KOraa 6puTBa HaxoamMTCs B pexume
noa3apsaaku, a Takxke Npu BKto4eHuun. Npun NoHOCTLIO 3apAXXEHHOM akKyMyniaTope
BCE JIaMMo4KM CBETOBOIO MHAMKATOPa YPOBHS 3apsifa ropsaT, He muras, korga 6putea
NOAKJTIOYEHA K 3NIEKTPOCETH.

Yepes Heckonbko MUHYT NMOCIE NOMHOM 3apsakun akkymynaTopa 6puTea nepekoymTes
B PEXUM OXMIOAHUSA: 9KPaH OyaeT BblKSTIOHEH.

CBeTOBOI MHAUKATOP HU3KOIO YPOBHS 3apaAa akKyMynsaToOpHoii 6aTapeum (9b)
CBETOBOW MHAMKATOP KPACHOro LiBeTa HauMHaeT MuraTh Npu HU3KOM YPOBHE 3apsiaa
aKKyMynsSiTOpHOM 6aTtapen, ykasbiBas HA HEOOX0AMMOCTb 3aBEPLLUEHMS NpoLecca 6pu-
Tbs1. [Mpy 9TOM OCTaBLUMIACS 3aps, MO3BONSET BbINOMAHUTL 2—3 Npouenypbl 6puThS.

Ucnonb3oBaHne GpUTBbI

UHCTPYKLMM NO NPUMEHEHUIO

Ons paboTbl ¢ 6pUTBOM HAXXMUTE NepekstoyaTens (5):

e MopBwxHas 6pMTBEHHAs rONOBKA M NasaloLLas ceTka aBToMaTu4ecky npucnoca-
6MBalOTCS K KOHTYpaM BaLlero nmua.

e [1na 6puTbst TPYAHOLOCTYMHBIX Y4ACTKOB ( HANPUMEP MoA, HOCOM) , CHavana
OTKJIOHUTE MOABWXHYIO OPEIOLLLYIO rONoBKY OPUTBbI B KPaNHIOK MO3MLMIO, 3aTEM
COBWHbTE KHOMKY dukcaummn ronosku. MoasuxkHas ronoska 6puTebl 3adukcmpyeTcs
MnoA, 3TUM YrJIOM.

e [Ina noapaBHMBaHMs 6akoB, yCOB v 60poabl NOATAHUTE BBEPX OTKUAHOW TPUMMED
LN OJIMHHBIX BOSOC (4).

CoBeTbl N0 UAeanLHOMY CyxomMy GpUTbIO

[nsa ontmanbHOro 6pmnTbs KOMNaHus Braun pekoMeHayeT BbINOoAHUTb 3 NPOCTbIX NPOo-

uenypei:

1. Bcerpa 6peliTech nepep yMbIBaHNEM.

2. TocTosiHHO yaepxuBaiiTe 6pUTBY NOA NPaBubHLIM Yriiom (90°) K MOBEPXHOCTU KOXM.

3. PactdarusaiiTe Koxy v Beaute 6puTBY B HanpasieHnK, NPOTUBOMOIOXHOM Hanpas-
JIeHWIO pocTa BOJIOC.

HacTtpoliiku GpuTBbI
YaepxurBas KHOMKy akcenepartopa —/+ ((6) nnm (7)), Bbl MOXeTe OTPerynmpoBaTb
WHTEHCUBHOCTb OPUTBS, UCXOAS U3 JIMYHbIX MOTPEOHOCTEN Ha Pa3INyHbIX yHacTKax
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KOXW L@, OT YyBCTBUTENILHOIO PeXMMa [0 MHTEHCUBHOIO. VIHAMKaTOp Ha nepexio-
yaTene (5) MeHseT UBET B CieAylOLLEM Anana3oHe:
(—) 4yBCTBUTENbHbIN PEXMM OPUTbS
- ronyboii
- CUHUI
- 3eJIeHbIn
(+) MHTEHCUBHbIN pexnm 6puTbs

[Ons TwaTtenbHoro 1 6bICTPOro 6pUTbst PEKOMEHA0BaH 3eNeHbI (MHTEHCUBHBII)
pexumM. Mpu cneayloLemM BKIOYEHUM YCTPONCTBA OyAyT akTUBMPOBaHbI NocneaHve
3aaHHbIE HACTPOWKMN.

OuucTka

PerynspHas o4mcTka SBAsSeTCs 3a/10roM OnNTUMasbHOW NPOU3BOAUTENBHOCTM YCTPOI-
cTBa. Jns coaepxxaHns GpUTBEHHOM rOMOBKW B YACTOTE HEOOXOAMMO MOCe Kaxaon
npoueaypbl 6PUTbS NPOMbIBATb €e NoA, NPOTOYHOWN BOAOWN:

YuncTka nog CcTpyen Bogpl

e BknounTte 6puTBY (He Nnoaksioyas K aneKkTpoceTu). OnosioCHUTE rosioBKY
OpPUTBbI 1 MOAYJIb NEPEKITIOYEHUS PEXUMA TOYHOro GpUTbS NoA ropsiyei npo-
TO4YHOW BOAOWV A0 yAaNeHUs BCeX OCTAaTKOB BOJIOC. Bbl MOXETE Takke NCnosb30-
BaTb XMAKOE Mblf1o 6€3 abpasunBHbIX YacTul,. [locne Toro, kak Bel CMOETE MeHy, MNo-
nepxute paboTatoLyio 6puTBY Noa, NPOTOYHOM BOAOW eLLe HEKOTOPOE BPEMS.
3arem BbIKo4MTE OPUTBY, HAXXMUTE KHOMKY OTCOEANHEHUSI KACCETbI (2) ANS CHATUSA
KacceTbl ¢ OpetoLLeli ceTkon 1 pexxyLmm 610kom (1) 1 gainTe ein BbICOXHYTb.

Ecnu Bbl perynsipHo 4nctute 6puTBY Nog, CTpyen BoAbl, HAHOCUTE pa3 B HEAEeso Ha
CeTKy U pexyLLmin 6,10k 1 TPUMMeEpP AN AJIMHHBIX BOSIOCKOB (2) KanJsito CBET10ro
MalLUMHHOro Macna (npunobpeTtaeTcs OTAEeNbHO).

Heobxoa1MMo YncTuTh 6pVITBy nocne Kaxagoro 6pVITbFI C NCNOJIb30OBaHNEM MNEHbI.

YucTka LWETOYKOWN:

e BoiknounTte 6puTBy. CHUMUTE KACCETY C BPEIOLLE CETKOM 1 pexyLLM 6510kom (1) 1
MOCTy4nTE el Mo NI0CKoM NOBePXHOCTU. C MOMOLLBIO LLLETKN OYUCTUTE BHYTPEHHIO
4acCTb MOABWXXHOM FONOBKM. He NCNonb3ymTe LWETKY A1 OYNCTKM KACCEThI,
MOCKOJIbKY 3TO MOXET NPUBECTU K €€ Nnopue.

Hapnexalwee cogepxaHue OpuUTBbI

3ameHa kacceTbl C CeTKOM U pexyLimm 6;10kom / copoc

Onsa poctmxeHns 100% apdekTUBHOCTN BpUTbs 3aMeHsIiTe KacceTy C OpUTBEHHOM
CETKOWN 1 pexyLumm 6510kom (1) kaxaplii pas, koraa Ha akpaHe 6puTBbl (9) OyaeT nosie-
NATLCS CMMBOJT 3aMeHbl, NPnbN3nTeNbHO Yeped 18 MecsLeB akcryaTaummn unmv npm
M3HOCE KaCCEThI.

CvmBON 3ameHbl ByaeT HanoMnHaTb BaM 0 HE0OXOAMMOCTIN 3aMeHbl KACCETbI C CETKOW
1 pexyLumm 610KOM B TeYEHMe Nnocneayowmx 7 npoueayp 6putbs. 3atem 6putea
aBTOMaTM4YeCKM NPoBeaeT cOpoC akpaHa.
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Mocne 3amMeHbl KacCeTbl C CETKOWN U PEXYLLMM 6JI0KOM BO3bMUTE LLUAPUKOBYIO PYYKY, C
€€ MOMOLLBIO HXKMUTE Ha KHOMKY cOpoca (8) 1 yaepxmBanTe ee HaxaTon B Te4eHne
MUHUMYM 3-X CeKyHA, Ainst OOHyneHns cyeTymnka. Npm 9TOM MHAMKATOP 3aMeHbl HAYHET
MUraTb 1 NOracHeT Nocse 3aBepLueHns npoueaypbl copoca. PydHoln copoc moxeT
ObITb BbINOSIHEH B 1I0O0E BpeMS.

MpuHapgneXxHocTn

MoxHo nprobpecTn y BaLLero aunepa uim B CEPBUCHBIX LieHTpax Braun:
e KacceTta c GpUTBEHHOI CEeTKOW 1 pexyLimm 6a1okom 70S/70B

CoaepXuT akkyMynaTopbl U/unu noanexatume nepepaboTke 3NeKTPOHHbIE
oTxXoAbl. MIcnonb3oBaHHOE YyCTPOMCTBO HEe AOJIXKHO BbibpackiBaTbCs C 0OLWUMM
OTX0ZLaMU U MycopomM. MNMoxanyincta, yTUnm3npymTe nx 4epes LLeHTP 06CnyXu-
BaHMsA Braun nnm yepes COOTBETCTBYIOLLMIA CHEeLMan3npoBaHHbIi MyHKT coopa
(NpY Hann4Mn B BalleM PErnoHe).

Mo BonpocaM BbIMOMHEHWUSI FaPaHTUIAHOMO UM NMOCAEerapaHTUIiHOIO 06CyX1BaHMs, a
Takxe B Cly4ae BO3HUKHOBEHMS MPo6emM Npv NCNOb30BaHMY NPOAyKLUMK, Npockoa
cea3biBaThCs ¢ HDopmaumoHHo Cnyx6oii Cepeuca BRAUN no tenedoHy

8800 200 2020.

B napenne MoryT ObITb BHECEHbI N3MEHEHMS 6e3 npensapuTenbHOro yseaoMieHus.

EAL

AnekTpuyeckas 6putea TN 5697 ¢ ceTeBbiM B/1I0KOM NUTaHUS TN 492-XXXX.

Ecnun nspenve (Ha kopnyce) npoMapknpoBaHo umndbpamm 492,
TO Bbl MOXETE UCMOJIb30BaTh €r0 TOJIbKO C UICTOYHUKOM MUTAHUS MapKMPOBaHHbIM
KOLLOM 492-XXXX.

McTouHuK nuTaHusa Tna 492-XXXX o3HayaeT 4To, Bbl MOXETE M0JIb30BaTbCS TOJIbKO
MCTOYHNKOM NuTaHms Braun ¢ mapkmnpoBkoi 492-XXXX

NcTouHuK nuTaHnsa Tna 492-XXXX anseTcs npeacraButenieM ceMencTaa
MCTOYHUKOB NMUTAHUS C OAMHAKOBBIMU TEXHUYECKMMW XapaKTEPUCTUKAMMU.

Cumon “X” B koge 3aMeHseT umodpy ot 0 0 9 1 03Ha4YaeT pasnmnyHblie Moamdukaum
MCTOYHUKOB MNTAHUS HE CBA3AHHbIE C TEXHNYECKMMU XapakTepUCTUKaMu.

PaznunyHble Mogudukaum NCTOHYHMKOB NUTaHUSA 492-XXXX,
OT/INYAIOTCS APYr OT Apyra TONbKO LLBETOM 1An GOPMOIA.

7 BarT, 100-240 BonbT, 50-60 epuy,

MpownsseneHo B Ml'epmanum gns Braun GmbH, Frankfurter Strasse 145,
61476 Kronberg, Germany/BpayH Mm6X, ®paHkdypTep wrpacce 145,
61476 KpoHbepr, N'epmaHus.
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RU: NmnopTep/Cnyx6a noTpebuteneii:

000 «lMpokTep aHg Mambn JucTtpubsioTopckas KomnaHus»,
Poccusa, 125171, Mocksa,

JNeHnHrpaackoe wocce, 16A, ctp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MNocTaswwuku B Pecnybnuky Benapycb: OO0 «3dnektpocepsuc n Ko»,
Benapycb, 220012, r. MuHck, yn. YepHbiwesckoro, 10A, k. 412A3.
CepBucHbI LeHTp: OO0 «KaTtpuke», benapycb, 220012,

r. MuHck, yn. Yephbiwesckoro, 10A, k. 1156. .

Lnsa onpenenexHns roga U3roTOBNEHUS CM. TPEX3HAYHbIN KOZ, Ha KOopryce n3nenns
PAOOM C TEXHUYECKMM TUMOM n3aenus: nepsas undpa = nocnegHasa umdpa roga,
nocnegytowme 2 umdpbl = NOPSAKOBLIA HOMEP HeAEeNV rofa npom3soacTea. Hanpu-
Mep, KOA, «745» 03Ha4aeT, YTO NPoAyKT Npom3BeneH B 45-10 Hepento 2007 ropa.
apaHTUiHbIN cpok/Cpok cnyx6bl 2 roga.

FapaHTuiiHblie o693aTtenbcTBa Braun.

Ha paHHOe napgenune pacnpocTpaHSaeTCa rapaHTms B TeHeHME 2 IeT C MOMEHTa MOKYMKU.
B TeyeHue rapaHTUinHOro nepnoga Mol 6ecniaTHoO yCTpaHuM NyTeM PEMOHTA, 3aMeHbI
neTtanen unm 3aameHbl BCEro naaenus noodble 3aBoackme AedekTbl, Bbi3BaHHbIE HEO0-
CTaTO4YHbIM Ka4eCTBOM MaTepuana nnm cbopku.

B cny4yae HEBO3MOXHOCTU PEMOHTA B rapaHTUHbIV Nepuoa, U3aenne MoxeT ObiTb
3aMeHeHO Ha HOBOE WJIM aHANIOrMYHOE B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM «O 3alumTe npas
notpeduTenein».

[apaHTusi oObpeTaeT cuny TONbKO, ECAM AaTa NOoKyrnkn NoaTBEPXAAETCs nevyaTbio 1
NOANVCHIO Annepa (Mara3uHa) Ha NnocnegHen CTPaHMLLE OPUTMHANBHON MHCTPYKLMY MO
akcnnyataumm BRAUN, koTopas 94BnseTcs rapaHTUMHbIM TalIOHOM.

JaHHble rapaHTuiiHble 06s3aTenbCTBa AeNCTBYIOT BO BCEX CTpaHax, rae usaenve pac-
npocTpaHsieTcs camoin drpmoii Braun nnm HasHavyeHHbIM AUCTPUOLIOTOPOM, U rae
HUKaKMe OrpaHnNyeHnst Mo MMMNOPTY UV Apyrne NPaBoBbIE MOMOXEHVS HE NPENSTCTBYIOT
npenoCTaB/IEHMIO FAPAHTUIAHOIO 0OCYXMNBaAHWS.

[apaHTns He NOKPbLIBAET NOBPEXAEHWS, BbI3BAHHbIE HEMPABUIIbHBIM UCMOJIb30BAHNEM
(CM. TaKKe CN1UCOK HUXE) U HOPMasbHbI N3HOC BPUTBEHHbIX CETOK HOXEN, AedeKTbl,
OKa3blBaOLLME HE3HAYUTENbHbIN 3D dEKT Ha Ka4ecTBO paboThl Npubopa.

OTa rapaHTusa TepsieT CUiy, eCAN PEMOHT NPON3BOAUTCS HE YNOJTHOMOYEHHbIM Ha TO
JINLOM, N €CNN UCMNOJIb30BaHbl HE OpUrMHanbHble aeTanu Braun.

B cnyyae npeabaBneHns peknamauunm no ycnoBmsaM AaHHOW rapaHTum, nepepante
n3aenne LeNMKOM BMECTE C rapaHTUIAHBIM TaJIOHOM B 10601 13 LIEHTPOB CEPBUCHOIO
obcnyxuBaHus Braun.

Bce nopyrue TpeboBaHus, BKloYasi TpeboBaHMs BO3MELLLEHNS YObITKOB, MCKITIOYalOTCS,
€C/N Halla OTBETCTBEHHOCTb HE YCTaHOB/IEHA B 3aKOHHOM MOpsAKe.

Peknamaumu, cBa3aHHblE C KOMMEPYECKNUM KOHTPAKTOM C NPOAABLIOM, HE MONazaloT
noA, Ty rapaHTuIo.

Cnyuyau, Ha KOTOpble rapaHTUs He pacnpocTpaHsaeTcs:

— BedekTbl, BbiI3BaHHblE GOPC-MaXOPHLIMU 0OCTOATENLCTBAMN;

— NCMONb30BaHNE B NPO(ECCUOHANBbHBIX LLENSX;

— HapyleHve TPe6OBaHUI MHCTPYKLUK MO SKCrlyaTauunu;

— HenpaBwWbHas YCTAHOBKA HAMPSXXEHMS NUTaloLLEN ceTu (ecnn aTo TpebyeTcs);

— BHECEHWNE TEXHNYECKNX UBMEHEHWI;

— MexXaHVYeCKMEe NOBPEXAEHNS;

— MNOBPEXAEHMS MO BUHE XMBOTHbIX, FPbI3YHOB 1 HACEKOMbIX (B TOM YMCNE cryvan
HaxOoXOEHUS FPbI3YHOB W HACEKOMbIX BHYTPY NPp1OGOPOB);
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— ons npubopos, paboTalowmx oT 6aTapeek, - paboTa ¢ HeNoAXoAALWMMN UK UCTO-
LLIEHHbIMW GaTapeiikamu, Nltobble NOBPEXAEHS, BbI3BaHHbIE MCTOLLEHHbIMY U
TekyLmMun 6aTaperikamm (COBETYEM MOJIb30BATLCH TOIbKO NPEAOXPaHEHHbIMU OT
npoTekaHusa baTaperikamun);

— ons 6pUTB — CMSATast UK NMopBaHHas ceTka.

BHumaHue! OpurmHanbHbli FapaHTUAHBIN TanoH NoanexmnT 3bsaTuio Npu obpatLeHnn
B CEPBUCHbIN LLEHTP 4J151 FapaHTUIMHOIrO peMoHTa. Nocne npoBegeHns pemoHTa NapaH-
TUIiHBIM TanoHoM ByLeT ABASTLCS 3arNOJIHEHHbIN OpurrHan JIncTa BeiNoIHEHS
PEMOHTA CO LUTaMMNOM CEPBUCHOTIO LLEHTPa U NOANMCAHHLIN NOTPebuTenem rno nosny4ye-
HUM N3oenns 3 pemoHTa. TpebyiTe NpocTaBneHns 4aThl BO3BpaATa N3 PEMOHTA, CPOK
rapaHTUmM NPOAJIEBAETCS HA BPEMS HAXOXAEHNS U3AENNS B CEPBMICHOM LEHTPE.

B cnyyae BO3HMKHOBEHMS CIIOXXHOCTEWN C BbIMOSHEHMEM FrAPaHTUNHOIO AW Nocnera-
paHTUINHOro 0b6cnyXxmneaHus npocbba coodbatb 06 3ToM B MIHpopMaLnoHHyto Crnyxoy
Cepsuca Braun no tenedoHy 8-800-200-20-20 (3BoHOK N3 Poccum 6ecnnaTHbIin)

YcTpaHeHue HencnpasHOCTEN

Heucnpas- Bo3amoxxHasa npuymHa: Mepbl N0 ycTpaHeHuio:

HOCTb:

HenpuaTHbin "onoBka 6puTBbI Mpw NpoMbIBaHUN rONOBKU OPUTBbI
3anax, naywun | npoMbIBaEeTCS BOLOW. BOAOM NCMNONb3YNTE TONIbKO TEMyo
OT FONOBKM BOAY U, BPEMS OT BPEMEHWN, HEMHOIO
OpUTBbI. XnaKoro Mbina (6e3 abpasneHbIX

BeLecTB). CHUMUTE BPUTBEHHYIO
CEeTKY U pexyLnii 6510K 1 gainTe um

BbICOXHYTb.

Mpounssoau- 1. Onsa kaxnon npouenypsbl 1. 3amMeHunTe KacceTy C CeTKOM n

TEeNbHOCTb aK- 6puTbs TpebyeTcs pexyLmm 6510KoM.

KyMynsiTopa cy- NOBbILLEHHOE KONNMYeCTBO | 2. ECnu Bbl perynsipHo NpoMbiBaeTe

LLECTBEHHO 3HEepruv BCneacTeme 6puTBY BOOOW, pa3 B HEAENIO

CHUXEHa. M3HOCA CETKM U PEXYLLLErO HaHOCKTE KarnJo CBEToro
6noka. MAaLUWHHOIO Macna Ha BEPX CETKN

2. MNMpombiBKa ronoBKm 0151 ee CMa3blBaHMS.

6pUTBbI BOAOW
NPOBOAUTCS PErYyNSPHO,
HO 6e3 cMa3biBaHUS.
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SddexTns-
HOCTb OpUTLA

1. '3HoweHa ceTka n
pexyLiunii 650K.

. 3ameHwTe KacceTy C CEeTKON n

pexyLLmm 6/10KOM.

CYLLECTBEHHO 2. VI3ameHeHbl nepcoHasbHble | 2. Ons TwatenbHOro 1 6biCTporo
CHUXeHa. HaCTPOWKU 6pUTbs PEKOMEH0BAH 3€JEHbIN
3 DEKTUBHOCTN BPUTHS. (MHTEHCUBHbIN) PEXUM.
3. 3acopeHa 6puTBEHHAsA 3. 3amouunTe KacceTy C OpUTBEHHOM
cucrtema. CEeTKOW 1 pexyLLmm 610KOM B
TENNION BOAE C Kannen cpeactea
015 MbITbst ocyAbl. [ocne
3aMayMBaHMs TLLATENBHO NMPOMONTE
€€ N CTPAXHNUTE OCTaTKN BOAbI.
[Mocne BbICbIxaHMA HAHECUTE Ha
CeTKY KarnJo CBET/IOro MallMHHOIO
macna.
BputBa HepocTtaTto4yHas MOLLHOCTb — 3ameHunTe KacceTy C CETKOWN 1
oTK/Io4aeTcs LBUraTens rno npuinHe pexyLLmm 6/10KoM.
NPy NOJIHOCTLIO | 3HOCAa BpetoLLLel CeTkn — PerynspHo cmasbiBaiite
3apsXKEHHOM pexyLero 6noka. N3penve BOpPUTBEHHYIO CUCTEMY, OCOBEHHO
aKKyMYISITOPE. | OTK/OYAETCS. €ecnv AJisl ee NPOMbIBaHMS
MCMNOJb3yeTCs TONbKO BoAA.
OTcyTCTBYIOT Ansa kaxxaon npouenypbl — 3ameHuTe KacceTy C CETKOW n
CermMeHThbl OpuTbs TpebyeTcs pexyLmm 6,10KoM.
aKKyMynsiTtopa | MOBbILLIEHHOE KOJIMYEeCTBO — PerynspHo cmasbiBalite
Ha aKpaHe, 3Heprum BCcneacTeme n3Hoca OpPUTBEHHYIO CUCTEMY, OCOOEHHO
CHMXeHa CeTKM 1 pexyLLero 6noka. ecnu 4ns ee NPoOMbIBaHUS
€MKOCTb MCMNONb3yeTCs TONbKO BOAA.
akKymynsitopa.
MpoBeneHa He HaxaTa kHomka copoca. — JAns oGHyneHus cyeTynka
3amMeHa yaepxuBaiiTe KHomnky cbpoca
nertanen HaXaToM B TEHEHME MUHUMYM 3-X
OpuUTBbI, HO CEeKyH/.
CUMBOJ 3aMEHbI
He racHer.
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YKpaiHCbKa
KepiBHMLUTBO 3 ekcnnyaTauir

Hawwi Bupo6u po3pobneHi BiAnoBiZHO A0 HANBULLMX CTAHOAPTIB IKOCTi, YHKLiOHaNb-
HOCTi Ta An3aliHy. Mu cnogisaemocs, Lo BaM nogobaeTbcs Balla Hosa 6putea Braun.

YBa)XkHO NpoyuTaiTe Lio iHCTPYKLilo. BoHa MmicTuTb iHdopmauilo npo 6e3neky.
306epiraiiTe 1T ANn9 MaiiGyTHBOrO BUKOPUCTAHHS .

YBara

Baww npunapn ocHalleHo creuianbHuM kabenewm, sikuii Mae iHTerpoBaHe 6e3neyHe axe-
PENo XMBNEHHS 3 HAOAHN3bKOIO HANpyrot. He 3amMiHONTE Ta HE MOLLKOLXKYATE XXOLHY
A0r0 YaCTUHY, iHaKLIe ICHYE PU3UK YPAXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

ko Ha npucTpoi € mapkyBaHHs a—l-C 492, TO 1Oro MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH
3 Oyab-SK1UM LLHYPOM MepeXeBOoro agantepa Braun, wo mapkoBaHumin 492-XXXX.

He ronitbecs, AKLLO NOLIKOAXEHO CITOYKY ANs rofliHHA abo kabernb.

Llei npunap npuaaTHWiA oS YULWEHHS NI NPOTOYHOK BOAOI Ta BUKOPUCTAHHS
™™™ yBaHHi a6o B aywi. 3 MipkyBaHb 6€3neKku oro MoXxkHa BUKOPUCTOBYBATH
NuLle Bia’eaHaHUM Bif g)kepesia XUBJIEHHS.

Lle npunag, MoXyTb BUKOPUCTOBYBATM AiTU BiKOM Bif, 8 pOKiB i CTapLui Ta ocobu

3 06MeXEHUMY DIZUYHUMU, CEHCOPHMMM Ta PO3YMOBUMM MOXJIMBOCTSIMU, 200 B SIKMX
BiICYTHIi JOCBIA Ta 3HAHHS LLOA0 NOBOXKEHHS 3 TAKOK TEXHIKOKO 32 YMOBM, LWO iM
6yN10 HagaHo IHCTPYKLIT WoA0 6e3ne4YHoro 3acTocyBaHHs MPUCTPOIO, | BOHW YCBIAOM-
NIOI0Tb NOB’A3aHi i3 UM Hebe3neku. [T He NOBUHHI rpaTucs i3 npunagomM. OUnLeHHs
Ta 06CnyroByBaHHs He MOBUHHO 3iNCHIOBATUCSA AiTbMM BiKOM MeHLLe 8 pokiB Ta 6e3
Harnsay 4OpoCnX.

Onuc Ta KOMIMJIEKTHICTb

1 Kacerta 3 CiTOYKO A8 roniHHS Ta 9a CgiTnoBuiA iHAMKATOP PiBHS 3apsay
piXy4rmM 6110KkOM aKyMynsiTOpHOi 6aTapei (3eneHoro

2 KHormka Bia’eoHaHHA kKaceTun KONbOPY).

3 lepemukay 6510KyBaHHS roiBKN 9b CBiTnoBWUIA iHOMKATOP HU3BbKOIO PIBHS
OpuTBM 3apsiay akyMynsitopHoi 6arapei

4 Tpwumep Ans 4OBroro BOJIOCCH, KNI (4epBOHOro KONBLOPY).
BUCYBAETLCSA 9¢c IHAMKaTOp 3aMiHM CITOYKW OS5 FOSIHHSA

5 T[lepemMunkay BMUKaHHSA/BUMNKAHHSA 10 Po3’eM XuBneHHs 6puTBx

6 KHonka HanawTyBaHHS — (4yTAnBeE) 11 JopoxHin pyTtnap

7 KHonka HanawTyBaHHs + (iHTeHcuBHe) 12 CneujanbHuii kabenb

8 KHonka cknpaHHsa HanawTyBaHb (MOXYTb BiAPI3HATUCS 32 30BHILUHIM

9 [wncnnei 6puTBM BUIMISIIOM Bifi, 300paXeHHS)
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PekomeHpoBaHa TemMnepaTypa HaBKOMLLIHLOIO CepenoBULLA A9 3aPALKaAHHSA — Bif,
5°C 0o 35 °C. AkyMynsiTOp MOXe He 3apsaXaTucs HaneXXH1UM YHoM abo B3arasi He
3apsaKaTnUcs 3a HaATo HNM3bKMX abo BUCOKMX TeMnepaTtyp. PekomenaoBaHa Temnepa-
Typa HaBKOMMLLIHLOrO CepenoBumLLA ANs rofliHHG cTaHoBUTH Bif, 15 °C go 35 °C.

He nippnasainte 6puTtBy TeMmnepatypam noHag, 50 °C npoTsirom TpmBasnoro 4acy.

° BukopurCTOBYtOUM crieljanbHuii kabens (12), nig’enHainTe 6pUTBY 40 ENEKTPUYHOT
PO3ETKM 3 BAMKHYTUM ABUIYHOM Ta 3apsaxanTe NpoTAroM LWOHanMeHLIEe OOHiEl
rogvHu.

e [oBHWI 3apsap 3a6e3nedye A0 50 XBUAVH roniHHA 6e3 nig’egHaHHNA [0 oxepena
XUBMEHHS. Lle 3Ha4YeHHst MOXe Biapi3HATUCS 3aneXHO Bif, A0BXUHM Bopoau Ta
TeMnepaTypu HaBKOJINLLIHBOrO CePefOBMLLA.

CeiTnoBuii iHgukaTop piBHS 3apsaay akyMynaTopHoi 6aTapei (9a)

CBIiTNnoBuit iHOMKaTOp 3€NEHOro KONbOopPy NOKasye piBeHb 3apaay akyMynsaTopHoi 6aTa-
pei. lHovkaTop 6n1MmMae 3e1eHNM KolbOpPOM, Ko 6pUTBa 3HAXOAUTLCS B PEXMMI 3apsi-
IPKaHHS, @ TaKoX Konm 6purTBa yBiMKHeHa. Konun 6puTBa nigkioyeHa oo enekrpome-
pexi Npy NOBHICTIO 3apAOXKEHOMY aKyMyNATOPI BCi 1aMMnOYKM CBITSIOBOrO iHAMKaTopa
piBHA 3apsiay ropsiTb HE3MUMHO.

Yepes aekinbka XBUANH Nicns 3aBepLUEHHs 3apsa)kaHHs 6prTBa NepeMmnkaeTbCs

B pe3epBHU pexum. ucnnen BUMUKAETbCS.

CeiTnoBuii iHgUKaToOp HU3bKOrO PIiBHA 3apsaay aKyMynsaToOpHOT 6aTapei (9b)
CBiTnoBuin iHOMKaToOp 4ePBOHOIO KOMbOPY NOYMHAE 6aMMaTH NPU HU3bKOMY PiBHI
3apsay akymynsaTopHoi 6aTapei, Bkasyoun Ha HEOOXiAHICTb 3aBEpPLUEHHS MPOLLECY
roJliHHS. 3aN1LWKOBOro 3apsay akyMysiaTopa BUCTa4nTb Ha 2 abo 3 rofliHHS.

BukopucTtaHHa GpuUTBU

Cnoci6 BUKOPUCTaHHSA

HaTucHiTe nepeMmnkay BMUKaHHS/BUMUKaHHS (5), W06 yBIMKHYTY OpUTBY:

e ['oniBka 6GPUTBM i MNaBatoya ciTo4ka aBTOMaTUYHO MNigNalTOBYOTLCS Mif KOXHWNIA KOH-
Typ BaLoOro o6amyys.

e 19 rofliHHA BaXKKOAOCTYMHUX AINAHOK (Hanpuknag, nig HOCoM), cnoYvaTky Bioxunite
pyxomy ronieky onst 6GpuUTBY B KPanHIO NO3KLLto, MOTIM MOCYHbTE KHOMKY dikcauji
roniBku. Pyxoma roniska 6putem 3adikcyeTbCs Mifg, LM KyTOM.

e 11106 nigpiBHATM 6akeHbapau, Byca abo 6opoay, NOCyHbTe TPUMEP A5 JOBroro
BOJIOCCS, KUK BUCYBAETbLCS (4), Aoropw.

Mopaaun pns ipeanbHOro Cyxoro roniHHs

[nsa Hankpalumx pesynbTatis nig 4ac rofiHHg Braun pekoMeHaye oTpuMyBaTmcs
TPbOX MPOCTUX KPOKIB:

1. TonitTbes NuwWwe nepes TUM, K MUTK 06INYYS.

2. 3aexau TpumaiiTe 6puTBY Nig npsMum kytom (90°) [0 wkipu.

3. HararHiTb WKipy 1 ronitbCst NPOTN POCTY BOJIOCCS.

MepcoHani3auia Bawoi 6puTeun

YTpUMyoUmM KHOMKY NPUCKOPEHHS —/+ ((6) abo (7)), BU MOXeTe HanawTyBaTu iHTEHCUB-
HICTb rOfliHHS BiAMOBIAHO 40 BaLLMX 0COBMCTUX NOTPE6 Ha PI3HUX AinsHKax 061144 Bifg,
YYT/IMBOIO [0 iIHTEHCMBHOIO roNiHHS. Konip namnoykn Ha nepemunkadi BMUMKaHHSA/BUMN-
KaHHS (5) 3MIHIOETLCS B TaKOMY Aiana3oHi:
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(=) wyTnuBe roniHHN
- CBIT/IO-CUHIN
- TEMHO-CWHIN
- 3efieHnin
(+) IHTEHCWBHE rONiHHA

[ns peTenbHoro i WBNAKOrO rofliHHA MU PEKOMEHAYEMO 3e/eHe (IHTEHCMBHE) Hana-
LUTYBaAHHSI.
3a HacTyrnHOro BMUKaHHsSi BUKOPUCTOBYETLCSI OCTAHHE BUKOPUCTaHE HanallTyBaHHS.

PerynsipHe ounwieHHs 3abeaneyye kpawle rofliHHg. NpoMmnBaHHs roniBku 6pUTBK Mifg,
MPOTOYHOI BOAOIO MiC/S KOXHOIO rofiHHS — Lie MPOCTUIA | LUBMAKMIA crioci6 3abesane-
YeHHs Ti ynctoTun:

MuTTS Nig NPOTOYHOK BOAOIO:

* YBIMKHiTb OPUTBY (He niaK/o4yaloum Ao enekrpomepexi). OGNONOCHITL FONiBKY
OpUTBM Ta MOAYJb NEPEMUKAHHS PEXMUMY TOYHOIO FONiHHS NiA, raps4oio
MPOTOYHOIO BOAOIO A0 BUAaNEeHHs BCIX 3anuLUKiB BONOCCA. By MoxeTe Takox
BMKOPUCTOBYBATU piake Mmuno 6e3 abpa3nBHUX peyvoBuH. icns Toro, Sk BU 3MUETE
niHy, noTpumariTe nNpaLjoioyy 6pUTBY MNif MPOTOYHOIO BOAOIO LLe AESKUNIA Yac.

e icnsa uboro BUMKHIiTb OPUTBY, HATUCHITb HA KHOMKY Bi'€AHAHHS KACETU 3 CITOYKOIO
L9 TONiHHS Ta pixy4rm 61okom (2), wob BuiiHATY kaceTy (1), | BUCYLWiTh ii.

® SIKLLIO BW PEryNsipHO ouunLLyeTe GpUTBY Nig, CTPYMEHEM BOAM, HAHOCbTE pas Ha
TUXOEHb KParsito CBIT/I0T MALLMHHOT 0Nii (KYNYETbCS OKPEMO) Ha CITOHKY AJ191 FONIHHS
Ta piXy4nin 610K | HA TPUMEP A1 AOBrX BOJIOCKIB.

HeobxiaHO YncTUTY GPUTBY LLLOPA3Y MiCst FONIHHA 3 BUKOPUCTAHHAM MiHN.

YULLEHHS LLITOYKOIO:

® BUMKHIiTb 6pUTBY. BUIMMITb KaceTy 3 CiTOYKOIO A5 FONIHHA Ta pixXydnm 61okom (1) i
MOCTYKaAMNTE HEKO NO MJIOCKi MOBEPXHI. BUKOPUCTOBYIOUN LLLITOYKY, OYNCTITb BHY-
TPILLHIO OiNsHKY roniBku, sika o6epTaeTbesl. OgHak He Tpeba YNCTUTU KACEeTY LLITOY-
K010, 60 Lie MOXe NOLKOANTH ii.

HanexHui gornag 3a 6puTeoIo

piXy4um GNOKOM/CKUAAHHS HanawTyBaHb

LLLo6 niagTpumyBat 100% aKiCTb FONiHHS, 3aMiHiTb KACETY 3 CITOYKOI AJ1s FONiHHA Ta
pixy4mm 6nokom (1), konu Ha amcnnei 6puTem (9) 3acBITUTLCS IHAMKATOP 3aMiHN Npu-
65113HO Yepes 18 micauis, abo Konu KaceTa 3HOCUTLCS.

IHOuKaTop 3amMiHM HaragyBaTMMe BaM NPOTArOM HACTYMHUX 7 FONiHb, LLIO KaceTy 3
CIiTOYKOIO AJ191 FONIHHSA Ta pixXy4nm 6510KoM HeobxigHO 3amiHuTU. MNoTim 6prTBa aBTOMa-
TUYHO CKMHE JaHi aucnnes.

Micnsa 3aMiHK kKaceTun 3 CITOYKOIO 1Sl FONIHHS Ta PixXy4nm 6JI0KOM BUKOPUCTaliTe aBTo-
PYYKY NS TOrO, Wo6 HATUCHYTU Ha KHOMKY CKUAAHHS HanaliTyBaHb (8) npoTsarom
LoHariMeHwWwe 3 CEKYHA AN CKUAAHHS NivmnbHKMKa. Mg Yac uboro namnoyka 3amiHn
6n1maTtmmMe 1 BUMKHETbLCS, KONU CKUAAHHSA Oyae 3aBepLueHo. PyyHe cknaaHHsa MOXHa
3po6UTKN B Oyab-AKNIA Yac.
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Axkcecyapu

JocTynHiy Baworo aunepa abo B cepBicHOMY LieHTpi Braun LieHTpu:
¢ Kacerta 3 ciTO4KOI0 415 roJliHHe Ta piXXy4um 6nokom 70S/70B

MpoaykT MiCTUTL akymynsaTopu i/abo enekTponobyToBi Biaxoam, Lo NignsaraioTb
BTOPWHHIl nepepobuj. Ha KopncTb 3ax1cTy AOBKiNSA, HE BUKMAANTE MOro pasom E
i3 goMaLLHIM CMITTAM. YTunisauisa moxe OyTn 3aiicHeHa y nyHkTax 36opy —
enekTponobyToBMX Biaxonis Baluoi kpaiHu.

MoxnvBa 3miHa gaHoro posgainy 6e3 nonepeaHboro NoBiAOMIEHHS.
EnexTtpuyna 6putea Braun Tuny 5697 i3 pxxepenom xmeneHHs Tuny 492-XXXX.

FAkuo Bupi6 (6puTBa) NpoMapkoBaHo Lmudpamm 492, To MOro MOXHa BUMKOPUCTOBYBATU
3 OyAb-KUM IXKepesnioM XunBneHHs Braun, npomMapkoBaHM Kogom 492-XXXX.
Ixepeno xueneHHs Tuny 492-XXXX € npeACTaBHMKOM CIMENCTBA AXEPEN XMBNEHHS
3 OLHAKOBVMMW TEXHIYHHUMU ENEKTPUYHNMU XapaKTEPUCTUKAMMU.

CumBonun “X” B kofj 3amiHOTb undpy Big, 0 0o 9 i 03HavaoTh pPi3Hi Moamdikauii
[)Kepen XUBMEHHS, WO MaKOTb iAeHTUYHI TEXHIYHI XapakTEPUCTUKK Ta BiOPI3HAIOTLCS
OJ1HE BiO, OHOrO NLLIE KONIbOPOM ab0o hOpPMOI0.

JoknagHa iHpopmaLiisi cTocoBHO ifeHTMdIKaLji BUpoby HaBeaeHa Ha camoMy BUPOOi,
a came Ha Tabnny 3 MOro TEXHIYHUMU AAHVMU.

3aBXaun BUKOPUCTOBYNTE NiLLe Habip LWHYPIB, LLLO MOCTAa4aeTbLCS Y KOMIMEKTI i3 BaMM
BUPOOOM.

7 BatT, 100-240 BonbT, 50-60 l'epu,.

BurotosneHo Procter & Gamble Manufacturing GmbH y Himeu4nHi:
Procter & Gamble Manufacturing GmbH, Waldstrasse 9,
D-74731 Walldurn, Germany.

Apnpeca B YkpaiHi: TOB “lMpokTtep enp lemo6n Tpenaidr Ykpaina”, Ykpaina, 04070,
M.KniB, Byn. HabepexHo-Xpelatuubka, 5/13, kopnyc nit. A. Ten. (0-800) 505-000.
www.pg.com.ua

[laTa BUroToBNEHHS BKadaHa y BUrNSaai 3-X 3Ha4HOro Koay Ha Kopryci, nopsag, 3
TEXHIYHMM TUNOM BMPOOY: nepLua umdpa = oCTaHHS umdpa pPokKy, HACTyMHI 2 umudbpu =
nopsaKoBMIA HOMEP TUXHSI POKY BUpPOOHULTBA. Hanpuknaa, kog, «345» o3Havae, Lo
npoaykT BupobneHnin B 45-i TxaeHsb 2013 poky.

[apaHTiNHW TepMiH/TEPMIH CNY>X0U — 2 POKN.

JopatkoBy iHdopMaLio NPo cepsicHi LeHTpY Braun B YKpaiHi MOXHa oTpumaTtu 3a
TenedoHOM raps4oi NiHii, a Takox Ha cepBiCHOMY nopTani
BUPOBOHMKA B IHTEPHETI — www.service.braun.com
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O6napHaHHSA Bignosigae BuMoram TexHiYHOro perfiaMeHTy 0OMeXeHHsI BUKOPUCTaHHS
[esknx Hebe3neyHNX PEHOBUH B E/IEKTPUYHOMY Ta €/1IEKTPOHHOMY 00nagHaHHi.

001

FapaHTiiiHi 3000B’A3aHHA BUPOGHMKA

[ns BCix BUPOGIB MM JAEMO rapaHTilo Ha ABa POKM, MOYMHAI0YM 3 MOMEHTY NpuabaHHs
BMpPOOY abo 3 AaTu 11oro BUPOOHULITBA, Y pasdi BiACYTHOCTi a0 HeEHanexHoro obopm-
JIEHHS rapaHTiiHOro TasnloHy Ha BUPIO.

MpoTsirom rapaHTilHOro nepiofy My 6€3KOLITOBHO YCYBAEMO LLISIXOM PEMOHTY,
3aMiHu geTanein abo 3amiHn BCboro BUpoby 6yap-ski 3aBOACHKI AedeKTU, BUKSIMKaHI
HeJO0CTaTHLOIO SKICTIO MaTepiasiB abo cknagaHHs.

Y BUNagKy HEMOX/IMBOCTI PEMOHTY B rapaHTiliHWIA Nepiof, BUPio Moxe ByTn 3aMiHEeHW Ha
HOBWIA 260 aHaNori4YHMIA BigNoBiAHO A0 3akoHy YkpaiHu «[1po 3axXMUCT NpaB CroXMBaYiB».
[apaHTia HabyBae cunu nuile, SKLLO AaTta KyniBni NigTBEPAXYETbLCS NevaTkoto Ta nia-
nnucom gunepa (MarasviHy) Ha rapaHTinHOMY TanoHi abo Ha OCTaHHIN CTOPIHLL Opuri-
HaNbHOI IHCTPYKL,i 3 ekcrinyaTtalii Braun, sika Takox Moxe 6yTy rapaHTinHUM TanoHOM.
Lis rapaHTisa giricHa y 6yab-sKivi KpaiHi, B SKy Lieli BUPiO NOCTaBNSETLCA NPEACTABHUKOM
KOMMaHii BUpobHMKa abo NpuaHaveHnM UCTpmnb’ioTOPOM, Ta Ae XOLAHI 0OMeXeHHS 3
iMnopTy ab0 iHLLi NPaBOBi MOJIOXEHHS HE NMEPELLKOAXKAIOTb HAAAHHIO rapaHTIHOMO
06CNyroByBaHHS.

[apaHTia Ha 3aMiHEeHi YaCTVHW 3aKiHYYETbCS B MOMEHT 3aKiHYEHHS rapaHTii Ha JaHui
BUpI6.

[apaHTis He CTOCYETbCS TakuxX BUMAAKIB: YLLUKO[AXKEHHS, BUKJIMKAHI HENPAaBUIbHUM
BUKOPUCTaAHHSIM, HOPMaJsibHE 3HOLLIEHHS AeTanein (Hanp., CiTo4ky Ans roniHHa abo
pixyyoro 65noka), nedbekT, WO MaTb HE3HAYHWI BMJIMB Ha SKICTb POOOTU NPUCTPOIO.
Lis rapaHTia BTpayae cuny, kL0 PEMOHT 3iNCHIOETLCA HE BMTOBHOBaXEHOIO A5 LIbOro
0co06010 Ta, SKLLO BUKOPUCTOBYKOTLCS HE OPUTiHAJIbHI 3aMacHi YaCTUHU BUPOOHMKA.
Ctpok cnyx6u npoaykLii Braun fopiBHIOE rapaHTiiHOMY nepioay y ABa poku 3
MOMEHTY nNpuabdaHHs abo 3 MOMEHTY BUFOTOBJIEHHS, SIKLLLO AaTy NMPOoAaxy HEMOXJ/IMBO
BCTaAHOBUTW.

Y BunaaKy npen’siBfeHHs peknamalii 3a ymoBamu AaHoi rapaHTii, nepenalite Bupio y
NOBHOMY KOMIIEKTI 3riflHO OMMCY B OPUTIHANBHIN IHCTPYKLi 3 ekxcryaTauii pa3om 3
rapaHTiiHUM TaloHOM Y Byb-SKNIA CEPBICHUIA LEHTP, KM ODILiHO BMTOBHOBAXEHMI
npeacTaBHUKOM KOMMaHii BUPOOHMKaA.

Bci iHWi BUMOrn, pa3om 3 BMMOramu BialwkoayBaHHs 30UTKIB, HE AiCHI, SKLLO Halla
BiZANOBIAANBHICTE HE BCTAHOBMEHA 3aKOHHUM YNHOM.

Bunagku, Ha ski He PO3MNOBCIOAXYETLCS rapaHTis:

— pedekTun, BUKNMKaHi Gopc-MaxopHMMKN 06CTaBMHAMU;

— BMKOPUCTaHHSA 3 NpodeciinHo MeTo abo 3 MEeTO OTPUMAHHS NPUOYTKY;
— NOPYLLEHHS BUMOT IHCTPYKLLT 3 ekcrnnyaTau,ii;
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— HEeBipHE BCTAHOBMIEHHS HAMPYIN MEPEXI XMBNEHHS (SKLLO LIe BUMAraeTbecs);

— 30INCHEHHS TEXHIYHUX 3MIH;

— MeXaHiYyHi NOLKOOXXEHHS;

— ONs npunagis, Wo npawuoioTb Ha 6aTapelikax - podoTa 3 HesianosigHMMM abo cripa-
LuboBaHMMK GaTapelikamu, Oyb-5Ki MOLIKOAXKEHHS, BUKJIMKaHI crnipauboBaHMy abo
nigTikarounmmn Gatapenkamm;

— MOLUKOAXKEHHS 3 BUHU TBAPWH, FPU3YHIB Ta KOMax (B TOMY YNCAi y BUNaaKax 3Haxo-
[DKEHHS FPU3YHIB Ta KOMax ycepeauHi npubopis)

— ons 6puTB - 3iM’aTa abo nopBaHa citouka.

YBara! MapaHTiHW1i TanoH Nignsrae BUAY4EHHIO B Pasi 3BEPHEHHS 10 CEPBICHOIO LIEH-
TPY 3 NPOXaHHAM NP0 BUKOHAHHS rapaHTinHOro peMoHTY. icns NnpoBeaeHHst PEMOHTY
rapaHTiliHUM TasloHOM Oyie BBaXaTUCs 3anOBHEHWNIN OPUiHAS IMCTA BUKOHAHOT O
PEMOHTY 3i LUTAMMOM CEPBICHOI0 LEHTPY Ta NignMcaHuii CnoxmnasademM npo OTPUMaHHS
BUPOOY 3 PEMOHTY. [apaHTiHWIA CTPOK NOLAOBXYETLCS HA TEPMIH, SKWIA AaHWNn BUPIO
3HaxXOAMBCS B CEPBICHOMY LIEHTPI B PEMOHTI.

B pasi BUHMKHEHHS CKNaAHOLLIB 3 BUKOHAHHSAM FrapaHTiHOro Ta NiCAsirapaHTiliHOro
06CnyroByBaHHSs NMPOXaHHS 3BepTaTucs A0 iHhopMaLiiHoi cnyx6u cepsicy NnpeacTas-
HMKa KOMMaHii BUpOOHMKa B YKpaiHi.

TenedoH raps4oi niHii 0 800 505 000. [13BiHkM Nno YkpaiHi 3i cTauioHapHNX TenedOoHHNX
HoMmepiB € 6e3KOLTOBHUMU. [13BiHKM 3 MOOBiNIbHIX TENEdOHIB OniavyoThCs 3rigHo
Tapuois BIiONOBIAHOro onepaTopa.

TakoX MOXHa 0TpMMaT [oAaTKOBY iHDOPMALLIO Ha CEPBICHOMY NOpTasli BUPOOHMKA B
iHTepHeTi www.service.braun.com

BupilieHHsa npobnem

Mpo6Gnema: Moxxnuea npuymnHa: BupiweHHs:

HenpuemHnn [onieky 6puTBK OYNo Mpwv o4nLLEeHHI roniBku 6PUTBU BOLOIO
3anax Bifg, O4UNLLEHO BOJOIO. BUKOPUCTOBYWTE NMLLIE rapsivy BOoOy 1
roniBkn 6GpUTBK. yac Bifg 4yacy Tpoxu pigkoro muna (6e3

abpas3rBHUX PEYOBUH). BuiimiTb
KaceTy 3 CITOYKOIO AN] rOfliHHA Ta
piXky4rM 610KOM, W06 BUCYLLNTHN ii.

CyTTEBO 1. CiTouka Oong roniHHA Ta 1. OHOBITb KaceTy 3 CiTO4KOI0 AS1a
3HM3unacs pixyuunii 610K 3HOCUUCS, rOMiHHS Ta PiXXy4nm 6/10KOM.
NPOAYKTUBHICTb L0 BUMarae binbLue 2. fkuwio 6puTBa perynsipHo
po6oTun 3apany AN KOXHOro OYMLLYETLCS BOOOIO, pa3 Ha
akymynsrtopa. rONiHHSA. TUXOEHb HAHECITb Kpanio Nerkoi
2. loniska 6pUTBY PETYNISIPHO MaLLMHHOT OJ1ii Ha MOBEPXHIO
O4MLLYETLCS BOAOIO, ane CITOYKM ANS 3MaALLyBaHHS.

He 3MaLLyEeTbCS.
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CyTTEBO
3HU3MNacs
SAKICTb FONiHHSA.

1. CiTo4ka onsa rofiHHA Ta
pixyuunii 610K 3HOCUIUCS.

2. 3MmiHunncs ocobucTi
HanalwTyBaHHs
XapaKTePUCTUK FOJTIHHS.

3. Cuctema roniHHa
3abunacs.

. OHOBITb KaceTy 3 CiTO4KOol0 AN1s

rOMiHHS Ta PiXXy4nm 6/10KOM.

2. Ina peTenbHOoro i WBnaKoro

rONliHHA MU PEKOMEHAYEMO 3e/1eHE
(IHTEHCUBHE) HaNnaLTyBaHHS.

. 3aMOuiTb KaceTy 3 CITOYKOIO A1t

rONiHHA Ta PiXXy4nm 610KOM Y
rapsiyivi BOAI 3 Kpanaeto piavHu ons
MnTTa nocyay. lNicns usoro
pPETENbHO NPOMUITE 1 BUTPYCIiTb.
Micns Toro, Ak 6puUTBa BUCOXHE,
HaHECITb KpanJio nerkoi MawnHHOI
0J1ii Ha CITOYKY.

Bputea
BUMWKAETLCH, a
akymynaTop
MOBHICTIO
3apsaaxXeHun.

CiTo4yka ons rofiHHA Ta
piXyuunii 610K 3HOCUACS, LLO
BUMarae 6inblue XUBNEHHS,
HiX MOXe 3a6e3neynTu
nsuryH. Mpunapg,
BUMWKAETLCH.

— OHOBITb KaceTy 3 CiTO4KOI Ans

rOJliHHSA Ta PiXky4nm 6710KOM.

— PerynsapHo 3amaluyrite cuctemy

rofliHHA, 0COBNNBO AKLLO YucTUTE ii
nunLe BOAOH0.

CermeHTu aky-
MynsTopa Ha
aucnnei npo-
nyckawTbCs,
KON 3MEHLLY-
€TbCS EMKICTb
akymynsTopa.

CiTouka ons roniHHe Ta
piXky4unii 610K 3HOCUAUCS, LLLO
BUMarae binbLue 3apany 4ns
KOXHOTO FONiHHS.

OHOBITb KaceTy 3 CITO4KOI Ans
rOJliHHA Ta PiXXy4nm 610KOM.
PerynapHo 3matuyiite cuctemy
rofliHHSA, 0COBNNBO AKLLO YUCTUTE i
NLIe BOAOIO.

YactuHn ans
roniHHs 6yno
HeaaBHO
3aMiHeHo, ane
[OCi CBITUTBCSA
iHomkaTtop
3aMiHN.

He HaTMCHYTO KHOMKY
CKUOAHHA HaNalTyBaHb.

HaTUCHITb KHOMKY CKUAAHHS
HanawTyBaHb i yTpumymnTe
NPOTSAroMm LLlOHaNMeHLe 3 CekyHz,
w06 CKUHYTUK AaHi niynnbHMKa.
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Country of origin: Germany

Year of manufacture

To determine the year of manufacture, refer to the 3-digit production code located near
the type plate. The first digit of the production code refers to the last digit of the year of
manufacture. The next two digits refer to the calendar week in the year of manufacture.
Example: “427” — The product was manufactured in week 27 of 2014.
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